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| ಶ್ರಿ ಶ್ರಿ | 


ಮುನ್ನುಡಿ. 


ನನ್ನ ವರಮ ಓಶೈಷಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮತ್ಕರ್ಣಾಟದೇಶಬಾಂಧನ ಮಹಾ 
ಶಯರು ಸತ್ಯಘಟನಾರೂವವಾದ ಕಥಾವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಲೋಕಾನುಭನಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡು 
ವುದರಿಂದ ದೇಶವು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಆವ ಸಂಶ 
ಯವೂ ಇರಲಾರದೆಂದು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನನಗೆ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದರು. 
ಈಗ ನನ್ನ ಮಿತ್ರಮಹಾಶಯರ ಸಲಹೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಫಲೋನ್ಮುಖನಾಗುವ 
ಕಾಲವು ಓದಗಿಬಂದಂತಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಮೈಸೂರಿನ 
ಪುಸ್ತಕವ್ಯಾವಾರಿಗಳಾದ ಮೆಸರ್ಸ್‌ ಎಚ್‌. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ ಎಂಡ್‌ 
ಸನ್ಸ್‌ರವರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಈ ಬಗೆಯ ಕಧಾವಿಶೆಷಗೆಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸುವುದಾಗಿ ನನಗೆ ಭರವಸೆಯನ್ನಿತ್ತರು. ಈ ಸುಯೋಗವನ್ನುು 
ಸಾರ್ಧಕಗೊಳಿಸಲೋಸುಗ, “ ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲು” ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಾಮಧೇಯದಿಂದ ಅನೇನ ಗ್ರಂಧಗಳನ್ನುು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಪಾರಕ ಮಹಾ 
ಶಯರ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ ರಚಿಸುವವನಾಗಿರುವೆನು ಒಂದೊಂದು ಕಥಾ 
ವಿಶೇಷವೂ ಹತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ನೂರು 
ಪ್ರಟಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಂಧದ ಕಧಾವಿಶೇಷವೂ ನಾತಿ 
ದೀರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ನಾತಿಪ್ರಸ್ವವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ 
ವಾಚಕ ಮಹಾಶಯರಿಗೆ ಬೇಸರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರದೆಂದು ನಂಬಿರು 
ವೆನು. ಈ ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯು ಶುದ್ಧವಾಗಿಯ್ಕೂ ವಿಷ 
ಯವು ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ, ರಚನೆಯು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ, ಮು 
ದ್ರಣವು ಅಂದವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ನಮ್ಮ 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಸ್ತಿ ಸ್ತೀೀಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಓದಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಇದರ ಬೆಲೆಯು 
ಸುಲಭವಾಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶಬಾಂಧವ ಮಹಾ 
ಶಯರು ಈ ಸುಯೋಗವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರರೆಂದು ನಾವು 
ದೃಢನಾಗಿಯೂ ನಂಬಿರುವೆವು. 


1] 
ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪುಸ್ತಕವು ಮಂಗಳರೂಪ 
ವಾಗಿರಲೆಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, * ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಕುಮಾರ * ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಂದು ಕಥಾವಿಶೇಷವು ಉಲ್ಲ್ಲ[ಖಿಸಲ್ಬಟ್ಟರುವುದು. ಉದಾರ 
ಮಹಾಶಯರಾದ ಕನ್ನುಡಿಗರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವು ದೊರೆತಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅಪೂರ್ವ 
ಕಥಾವಿಶೇಷಗಳು ಹೊರಬೀಳುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಗ್ರೈಂಥಗ 
ಳನ್ನು ಓದಿ ಆನಂದಿಸುವುದಾದರೂ, ಆನಂದಿಸಿ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಗ್ರೆಹಿಸುವು 
ದಾದರೂ, ಗ್ರಹಿಸಿ ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವುದಾದರೂ ಗ್ರೆಂಥಕರ್ತನಾದ ನನ್ನ್ನ 

ಶ್ರಮವು ಅಂದಿಗೆ ಸಾರ್ಧಕವಾದೀತು. 


ಇತಿ, ದೇಶಭಾಷಾಭಿಮಾನಿವಶಂನದ, 
ಬಾಲಸರಸ್ಕಶೀೀ ನರಹರಿಶರ್ಮಾ. 


MT 


ಜಯತು ಭಗರ್ನಾ. 
ಬಾಲಸರಸ್ಪತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ. 


ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲು. 
೧ 


ಸಭಾಗ [[ಸ೦ಪತ್ಕುಮಾರ. 


ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ ಬಾಲಸರಸ್ವತೀ ನರಸರಿಶರ್ಮರಿಂದ 
ವಿರಚಿತವಾದುದು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಸುಃದೆರನಾದೆ ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿ. ಪಾರಶಾಲಾ ಏಿದ್ಯಾರ್ಥಿ£ಯ 
ಬಾಲ್ಯದೆ ಆದರ, ಮರಣವಲ್ಲ, ಮೂರ್ಛೆ. ಭೂತದಯೆಯ ಪ್ರಥಮಾ 
ವಶಾರ. ಸರಸ ವಿರಸ ಸಂವಾದ. ಬೆಳೆಯುವ ಪೈರು ಮಳೆಯಲ್ಲೇ 
ಗೊತ್ತು. 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯ 
ನನ್ಮು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಂದನಗ್ರಾಮದ ಬಾಲಿಕಾಪಾರಕಾಲೆಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು ಅಂದಿನ ಪಾರಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅ&ಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ವಿನೋದಿನೀ ವಿಲಾಸಿನಿಯರೆಂಬ ಗೆಳತಿಯ 
ರಿಬ್ಬರು, ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಲುದೂರ ಸಂ 
ಜಾರ ಮಾಡಿ ಕತ್ತ ರೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಬೇಗಬೇಗನೆ ಪಾರ 
ಕಾಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವಿಲಾಸಿನಿಯು ತಟ್ಟನೆ ಬೆಚ್ಚಿಬೆದರಿದವಳಾಗಿ ವಿನೋದ! ಇಲ್ಲಿ 
ಆರೊ! ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವಂತಿದೆ, ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ೫೫ಾತ 
ನಾಡಿದಳು, 


೨ ಬಾಲಸರಸ್ವ ತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ-ಮಿಂಜಿನ ಗೊಂಡಲು-೧ಿ. 
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ವಿನೋದಿನಿ (ಭಹುಡಿಂದ ಸೋಡಿ) ವಿಲಾಸ ! ಈತನು ಜ್ಮಾನತಬ್ಬ 
ಸತ್ತವನಂತೆ ಬಿದ್ದಿರುವನು. ನಡೆ, ಇಲ್ಲಿರುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಇವನು ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬೈದರೂ ಬೈಯ 
ಬಹುದು. ಓಡಿ ಹೋಗುವ, ನಡೆ. 

ವಿಲಾಸಿನಿ--ನಿನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಈತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವು 
ದಾದರೆ, ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗುವುದು ಆರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ? 
ಅನಃಧರನ್ನು ಉಪಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ವಂಡಿತ ಕಾತ್ಯಾಯನೀದೇವಿಯ 
ವರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೇ ? 

ವಿನೋದಿನಿ ಹೇಳುವುದು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಲಭ. ನಾನು 
ಅರಿಗಳಿಗೆಯೂ ಇಲ್ಲಿರಲಾರೆನು. ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಉವನಚರಿಸುವುದೆ! 
ನನ್ನ ಕೆಲಸನಲ್ಲ. 

ವಿಲಾಸಿನಿ ನೀನು ಹೊರಡುವುದಾದರೆ ಹೊರಡು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಈತನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ ನೋಡುವೆನು. 

ವಿನೋದಿನಿ ನೋಡಮ್ಮಾ ನೋಡು, ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ನೋಡು. 
ನಾನಾದರೋ ಹೋಗುವೆನು 

ನಿನೋದಿನಿಯು ಹೊರಬೇ ಹೋದಳು ಆದರೆ ವಿಲಾಸಿನಿಯು, ಗೆಳ 

ತಿಯು ಹೊರಟು ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವಾದರೂ ವ್ಯಸನ ನಡದೆ, ಭೂತದ 
ಯಾನಕ್ಚಾತ್ಮಾವದಿಂದ ಮನಗರಗಿದವಳಾಗಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಆತನ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟಿಳು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಆತನು ಕಣ್ಣೆರೆದು ದುರ 
ದುರನೆ ನೋಡಿದನು. ವಿಲಾಸಿನಿಯು ನಂತನಗೊಂಡನವಳಾಗಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮೃದುಮಧಥುರಸ್ವರದಿಂದ-ನಿನಗೆನಾಗಿರುವುದು? ಎಂದುಕೇಳಿದಳು. 

ವ್ಯಕ್ತಿ--ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನಾದರೋ ಬಹು ದೂರದೇಶದಿಂದ 
ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆಹಾರ ವಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಸೊಕ್ಕಿ ಸೊರಗಿದವನಾಗಿ 
ಬಸವಳಿದು ಬಿದ್ದನು ಈಗ ನನಗೆ ವಿಕ್ರಾಂತಿಯುಂಬಾಗಿ ಜ್ಞಾನೋದಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ - ನನ್ನಿಂದೇನಾಗಬೇಕು, ತಿಳಿಸು ? 

ವ್ಯಕ್ಕಿ- ಇಷ್ಟರ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಧನ್ಯನಾಗಿರುವೆನು, 
ಬನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ ನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧] ಸೌಭ3ಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯುಮಾರ, ಷಿ 
“ ಮಹಾಶಯ ! ಇನ್ನೂ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆಯೆ: ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು. ನಾನು ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳೊಳಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುನ ನು” ಎಂ 
ದು ಹೇಳಿ ವಿಲಾಸಿನಿಯು ಓಡಿಹೋಗಿ ಹಾಲುಮಾರುವ ಮಾಲತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು--ತಾಯೆ ! ಒಂದು ರೂಟ್ಮಯನ್ನೂ ಕೊಂಚ ಹಾಲನ್ನೂ ಕೊಡ 
ಬಲ್ಲೆಯಾ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಮಾಲತಿ--ಮಗು ! ನೀನು ತುಂಬಾ ಹಸಿದಿರುನಂತಿಡೆ. ಒಳಗೆ 
ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು, ನಿನಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಾ ಬಡ್ಡಿ ಸುವೆನು. 
ವಿಲಾಸಿನಿ- -ನನಗೆ ಹಸಿವಿಲ್ಲ, ತಾಯೆ |! ಬೀದಿಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಬಿಕಾರಿ 
ಯೊಬ್ಬನು ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಸತ್ತವನಂತೆ ಬಿದ್ದಿರುವನು. ಏನನ್ಮಾ 
ದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ಫ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಮಾಲತಿ--.(ಅಚ್ಚಂಯಿಂದ) ಏನ ಹೇಳಿದೆ! ಬಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಹೊಟ್ಟೆ 
ಗಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುನನೇ? 
ನಿಲಾಸಿನಿ--ತಡವಾಗುನುದಾದರೆ ಆತನು ಬದುಕುವ ಸಂಭವ ೩ರ 
ಲಾರದು. 
ಮಾಲತಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಕನಿಕರದಿಂದ ಸಂಕಟ 
ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ದೀಟ್ಟಯನ್ನೂ, ಹಾಲನ್ನೂ, ನೀರನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವಿಲಾಸಿನಿಯೊಡನೆ ಆತನಿದೃಪ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಬಿಕಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಮಗು ! ಏಳು, ನಿನಗಾಗಿ ರೊಟ್ಟಯನ್ನೂೂ ಹಾಲನ್ನೂ ತಂದಿರುವೆನು. ತಡ 
ಮಾಡದೆ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು, ಎಂದಳು. 
ವಿಲಾಸಿನಿಯು ಕೊಂಚ ಕೊಂಚವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸಿ 
ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಆಹಾರವು ಬಿದ್ದ ಕೂಡ 
ರೈ, ಆತನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮಾಲತಿ 
ಯು ಆತನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು- ಮಗು ! ನೀನು ತುಂಬಾ ಬಳ 
ಲಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಈಗೆ ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸುವೆನು. ಒಂದೆರಡು ಗಂಟೆಗಳೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಆಯಾಸವೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾಗುವುದು. ನೀನು ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲಿಗಾದ 
ರೂ ತೆರಳಬಹುದು, ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 
ವ್ಯಕ್ತಿ--ತಾಯೆ ! ನಿನ್ನ ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಎಸ್ಟ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿ 
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ರುವೆನು. ನನ್ನ ದೆಹದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇನ್ನು ಬಳಲಿಕೆ ಇಲ್ಲ. ಚೆದರಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು. ಇನ್ನು ನಾನು ಮುಂದ 
ಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. ತಾಯೆ ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿರುವೆನು. 

ಮಾಲತಿ--ಮಗು ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರನನ್ನು ಬಯಸಲು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವಳಬ್ಲ. 
ನಿನಗಿನ್ನೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲ; ನಡೆ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಗುವ 
ನರೆಗೂ ಮಲಗಿದ್ದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಂತೆ. 

ವ್ಯಕ್ತಿ--ತಾಯೆ ! ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಸಚಾರವು ನನಗೆ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. ನೀವು ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿರುವುದೇ ಅನಂತವಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನನ್ನು 
ನೀವುಗಳು ಬಲಾತ್ಕಾರಪಡಿಸಲಾಗೆದು. ನಾನು ಬೇಗನೆ ರಾಜನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೊೋಗತಕ್ಕನನಾಗಿರುನೆಸು. 

(ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲೌ ಯುವತಿ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದ ಬಲ 
ದಿಂದ ನಾನು ಇಂದು ಬದುಕಿದೆನು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಬೀದಿಯ ಹೆಣವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

ಅಪರಿಚಿತನ, ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಯುನತಿಯನ್ನು ಬಲು 
ಹೊತ್ತು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡಿದನು. ಯುವತಿಯು ನಾಚುಗೆಯಿಂದ ತರೆ 
ವಾಗಿದನಳಾಗಿ ಆನ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು, 

ಮಾಲತಿ--ಮಗು ! ನಿನಗಿನ್ನೂ ಸರಿಯಾದ ಶಕ್ತಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ರೋಗವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ಹೋಗುವುದು ತರವಲ್ಲ. ನಡೆ, ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವ, 

ವ್ಯಕ್ತಿ-- ತಾಯೆ! ನನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿರಾಹಾರದ ಬಳಲಿಕೆಯೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತಾವ ರೋಗವೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. 
ನನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಿಸಬೇಡಿರಿ, 

ಮಾಲತಿ--(ಸಂಕಯಶಟ್ಟುಕೊಂಡವಳಾಗಿ) ಮಗು | ಮನೆಯಿಂಹೇನಾದ 
ರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಬಂದಿರುವೆಯಾ ಏನು? 

ಮ್ಯಕ್ತಿ--ಇಲ್ಲ, ತಾಯೆ | 


ಅಲಾ ಹಗ) ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯುಮಾರ ೫ 
ಮಾಲತಿ--ತಪ್ಪುಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಅರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಬಾರದೆಂದು ನೀನು 
ಓಡಿಹೋಗುನಂತಿದೆ. 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ತಾಯೆ! ನಾನು ಆನ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ, 
ಆರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 

(ಪಂಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಯುವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲೌ ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 
ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿರುವೆ. ಈಗೆಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಂದಾದರೊಂದು 
ದಿನ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲನನ್ನುಂಟುಮಾಹಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 

ಯುನತಿಯು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 

ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೇಳು, ನನ್ನ ಹೆಸರು ರಂಗರಾಜ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅಂಜುವುದೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ, ಮುಂದೆ ಎಂ 
ದಾದರೊಂದು ದಿನ, ಸೀನು ಈಗ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಣದಾನದ ಫಲವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮನವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಎಲೌ ಪ್ರಾಣರ 
ಸಜಿ! ನೀನು ಮಾಡಿದುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅದುಕಾರಣನೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ದೋಷ 
ವೇನಿರುನುದು? 
ಮಾಲತಿ (ವಿಶಾಸಿನಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಗು! ಅತನು ಹೇಳುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ದೋಸ ತಾನೇ ಏನು? 
ಯುವತಿಯು ಮೊಹಲಿನಂತೆಯೆಃ ಸುಮ್ಮನೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಮಾಲತಿಯು ಆತನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ--ಮಹಾಶಯ ! ವಿಲಾಸಿನಿ 
ಯೆಂದು ಈಕೆಯ ಹೆಸರು. ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪುರುಷ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವುವು. 
ಭೂತದಯಾಪಕ್ಕ್ವಾತ್ತಾಪವೂ ಪರದುಃಖದುಃಖಿತತ್ವವೂ ಈಕೆಯ ಅನೇಕ 
ಗುಣಗೆಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುವು. ಮಗು! ನಡೆ, ನನ್ನು ನುನೆಗೆ ಹೊಃ 
ಗುನ, ಎಂದಳು. 
ರಂಗರಾಜ--ತಾಯೆ ! ನಿಮ್ಮ ಉಪಜಾರೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಚಿರ 
ಕಾಲದ ಖಯಣಿಯಾಗಿರುನೆನು. ನನಗೆ ಈಗೆ ಅನ ಬಾಧೆಯೂ ಇಲ್ಲ--ಎಂದ 
ಮೇಲೆ, ನಾನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಕಳೆಯಬೇಕು ? 
ನನಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡೋಣವಾಗಲಿ. 
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ಮಾಲತಿ--ನಾಳೆಯ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಏನ ಮಾಡುವೆ? 

ರಂಗರಾಜ--ನಾನು ರಾಜನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುಂದಣ ಭೋಜನ 
ನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಮಾಲತಿ--ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಣಕಾಸುಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲವೇ, ಮಹಾಶಯ? 

ರಂಗೆರಾಜ---ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಕಾಸು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪ 
ಕಾರ ಮಾಡುವೆನು. 

ಮಾಲತಿ--ರಂಗೆರಾಜ ! ನಿನ್ನ ಉದಾತ್ಮಸ್ವಭಾನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ನೀನು ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿ ಬಾಳುವೆ. ಮಹಾಪುರುಷರು ಹರ ಹಡಿಯಬಾ 
ರದು ಇಂದು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರು. 

ರಂಗರಾಜ--ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬಾರದು. 

ಮಾಲತಿ--ರಾಶ್ರಿಯಾಯಿತು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣವು ಅಪಾ 
ಯಕರವು. 

ರಂಗರಾಜ ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಗೆ ಹಗಲೇನು, ರಾತ್ರಿಯೇನು? 
ಅದೃಷ್ಟವು ಕಡಮೆಯಾದರೆ ಅಪಾಯವು ಎಲ್ಲಿಲ್ಲ? 

ಮಾಲತಿ--ರಂಗೆರಾಜ! ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಆರನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸಿಕೊಂಡು 
ತೆರಳಿರುವೆ? 

ರಂಗೆರಾಜ--ಹಣದ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುವುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ತೆರಳಿರುವೆನು. 

ಮಾಲತಿ- ಇದೇ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವೇ ? 

ರಂಗ--ಇದೇ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವು. ಹುಟ್ಟುದರಿದ್ರನಿಗೆ ಹಣಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಮಾರಿದುದೇನಿರುವುದು ? 

ಮಾಲತಿ--ನಿನ್ಶ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೆಲ್ಲಿರುನರು ? 

ರಂಗ--ಪರಲೋಕದನ್ಲಿ. 

ಮಾಲತಿ- ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಅನಾಧ. 

ರಂಗ--ಅಹುದು, ತಾಯೆ ! ನಾನು ಅನಾಧಬಾಲಕ. 

ಮಾಲತಿ--ಮಹಾಶಯ ! ನೀನು ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ£? 


ತಪ್ಪಾಗಿ] ತಗ ಸಂಪತ್ತು ಮಾರ, ೬ 

ರಂಗೆ--ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತೆರಳಿರುವೆನು. 

ಮಾಲತಿ--ಹಾಗಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರು ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಾ 
ಢ್ಯರಾದ ಹುಡುಗರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವರು. ನೀನು ಒಪ್ಪ 
ವುದಾದರೆ, ನಿನಗೂ ಕೆಲಸವು ದೊರೆಯುವುದು. ನಡೆ, ಹೋಗುವ. 

ರಂಗ--ತಾಯೆ ! ಹಳ್ಳಿಯ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಬೇಸರ 
ವುಂಟಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ಹಳ್ಳಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಮನವೊಡಂಬಡದು. 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ವಟ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕೆಲಸಗಳು ದೊರೆಯುವುವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಬಹುದು. 

(ವಿರಾಸಿನಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಎಲೌ ನಾರೀಮುಣಿ? ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯೆನು. ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರ 
ವಂತೂ ಚಿರಸ್ವರಣೀಯವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ, ನಾನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂ 
ದಿಗೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೇ ತುಂಬಾ ಹೊತ್ತಾಗಿಹೋಗಿರುವುದು. 
ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು, ವಿಶ್ವಾಸವು ಏಕರೀತಿಯಾಗಿರಲಿ 

ಮಾಲತಿ--ಹೊರಡುವುದೇ ನಿಶ್ಚಯವಾದರೆ, ಈ ಕೊಟ್ಟಿಯನ್ಮಾದ 
ರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡು. 
ರಂಗರಾಜ---ತಾಯೆ ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂತಾಗಲಿ. ಈಗ ನಾನು 
ಇದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಲವಾಗಿ ತೆಗೆಸುಕೊಳ್ಳುವೆನು ಇದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ನಮ್ಮತಿಸುವುದಾದರೆ, ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 
ಮಾಲತಿ-- (ನಕ್ಕು) ಮಗು! ಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ಷನಾಗುವುದೆೇಃ 
ಧರ್ಮವು ಯಣವಿಮೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರೀಯೋಮಾರ್ಗವು ಲಭಿಸದು. 
ರಂಗೆರಾಜ--ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳುನೆನು. 
ರಂಗೆರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟನು. ಮಾಲತಿಯು ಮತ್ತೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ವಿಲಾಸಿನಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಆನ ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ರಂಗರಾಜನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ, ಮಾಲತಿಯು ನಿಲಾಸಿನಿಯನ್ನು 
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ಕುರಿತು ನುಗು | ರಂಗರಾಜನು ಸ್ವಭಾನವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಪುರುಷನು. 
ಈತನು ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿ ಬಾಳುವನು. 
ಇವನೆಂದಿಗೂ ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಯಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಮರ್ಮನಿರಬೇಕು. 
ವಿಲಾಸ! ನೋಡಿದೆಯಾ, ಆತನ ನಡೆನುಡಿಗಳೊ ಮಾನಮರ್ಯಾದೆಗಳೂ 
ಎಷ್ಟು ಹೃದಯಂಗಮಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತನು ಮನುಷ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿನ ದೇವತೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈತನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಕೊಃ 
ತ್ತಮನಾಗಿ ಬಾಳಿಯಾನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿಟ್ಟರು, 
ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 
ಬಳಿಕ ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿಯುತ್ತ ಬರಲು, ವಿಲಾಸಿನಿಯು ಮಾಲತಿಯ 

ನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ಮ ಪಾಠಕಾಲೆಗೆ ಬಂದಳು. ಹೊತ್ತು 
ಮಾರಿ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಡಿತ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ವಿಲಾಸಿನಿಗೆ ತಕ್ಕರಿ!ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸಿ ನಿನೋದಿನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿದಳು. ವಿನೋದಿನಿಗೂ 
ವಿಲಾಸಿನಿಗೊ ಮಾತು ಕತೆಗಳು ನಡೆದುವು. ಅದರ ಪರಿಪಾಹಿಯು ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು. 

ವಿನೋದಿನಿನಿಲಾಸ ! ನನಗೆಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತು. ನಮ್ಮ ಕಾತ್ಯಾಯ 
ನೀಡೇನಿಯನರು ನಿನ್ನ ವಿಷಯವೆಬ್ಬವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ತಂಡೆಗೆ ಪತ್ರದ ಮೂಲ 
ಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವವರಾಗಿರುವರು. 

ಏಲಾಸಿನಿ--ವಿನೋದ ! ನಾನೇನೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಿಳಿಸು 
ವುದರಿಂದ ನನಗಾಗುವುದೇನು? 

ಏನೋದಿನಿ- ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಆ ಬಿಕಾರಿಯ ವಿಷಯವೇನು? ಅವ 
ನು ಬದುಕಿದನ್ಫೋೊ ಸತ್ತನೋ? 

ಏಲಾಸಿನಿ- ಆ ಯುನಕನು ಬದುಕಿಕೊಂಡನು. 

ಏನೋದಿನಿ-_-ಯುನಕ? ಆಹಾ, ಆ ಬಿಕಾರಿಯು ಯುವಕ ! 

ವಿಲಾಸಿನಿ- -ಅತನು ಬಿಕಾರಿಯಲ್ಲ. 

ಏನೋದಿನಿ--ಆತನು ಬಿಕಾರಿಯಲ್ಲವೇ? 

ವಿಲಾಸಿನಿ ಅಲ್ಲ. 

ವಿನೋದಿನಿ ಸಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸುಪತ್ಯು ಮೊರ. ಘಿ 








ವಿಲಾಸಿನಿ -ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. 

ವಿನೋದಿನಿ ಓಹೋ ! ಆತನು ಆಗಲೇ ನಿನ್ನ ಮನವನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿದಂತಿದೆ. 

ವಿಲಾಸಿನಿ--ನಿನೋದ | ನಿನ್ನಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪಾದುದು. ಆತನು 
ಎಂದಿಗೊ ಬಿಕಾರಿಯಲ್ಲ, ಆತನು ಉದಾತ್ಮ ಸ್ವಭೂನದನನಾದರೂ ಅದೃಷ್ಟ 
ಹೀನನಾದ ಯುವಕನು. 

ಏನೋದಿನಿ_-ಇದೇನು ನಾಚುಗೆ ಕೇಡು! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಆತನ ಪ್ರೇಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಂತಿದೆ. ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿಯೋ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಾನಿರ್ಭಾವವು? 

ವಿಲಾಸಿನಿ ನಿನೋದ ! ಇದೇನು ಹೊಟ್ಟಿಯುರಿಸುವೆ? 

ವಿನೋದಿನಿ ನಾನೇ ಹೊಟ್ಟಿಯುರಿನುವವಳು ? 

ವಿಲಾಸಿನಿ ನೀನೇ. 

ವಿನೋದಿನಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಯುವಕರೆಂದೂ ಉದಾತ್ತೆನ್ವಭಾವದ 
ವರೆಂದೂ ಕಕೆವುದು ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ದೇವಿ 
ಯವರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸರ್ದೆ ಇರರು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ--ಆತನು ಮಹಾಪುರುಷನೆಂದು ನಮ್ಮ ಹಾಲಿನ ಮಾಲ 
ತಿಯೆಃ ಹೇಳಿದುದು. ಬೇಕಾದರೆ ಅವಳನ್ನೇ ಕೇಳಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು. 

ವಿನೋದಿನಿ ಆತನು ಹೆಂಡಕುಡಕನಲ್ಲವೇ? 

ವಿಲಾಸಿನಿ- -ಶಿವಶಿವ ! ಅತನು ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆಯೇ ಜ್ಞ್ಞಾನತಬ್ಬ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 

ಏನೋದಿನಿ---(ನಗುತ್ತಾ) ಹಾಗಾದರೆ ಅನನು ಮನೆಯಿಂದ ಕದ್ಧ್ಯೋ 
ಡಿಬಂದ ಬಿಕಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ--ಆತನು ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲ. 

ನಿನೋದಿನಿ--ಈಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆತಸು ನಿನ್ನನ್ನು ನುರುಳು 
ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟರುವನು- 

ವಿಲಾಸಿನಿ ಗುಣನಂತನನ್ನು ಗುಣವಂತನೆಂದು ಕರೆವುದರಿಂದ 


ಗಿರಿ ಬಾಲಸರಸ್ವತಿ ಗ್ರ ಗ್ರಕಿಧಮಾಭಾ್‌ ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಡಲು-ಗಿ. 
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ದೋಷವೆಂಧದೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅತನು ಬಡವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದೆ 
ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿದ್ದನು. 
ವಿನೋದಿನಿ ಅವನಿಗೆ ಹಣವಾವುದು, ಗುಣವಾವುದು? ಅವನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವ 
ನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನಾಳೆಯ ದಿನ ಅವನೇನಾದರೂ ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳುವುದಾದರಿ ಈ ದುರಾಜಾರವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತಪ್ಪದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆಸು. 
ವಿಲಾಸಿನಿ--ಅವನು ಇಲ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನೋದಿನಿ- ಅನನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡಿ ಸ 
ಲಾಸಿನಿ--ಆರಸು ರಾಜನಗರದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಷ್ಟೋ 
ie 
ನೋದಿನಿ-ಹೀಗಾಡುದೇ ! ಆತನು ತನ್ನ ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಬಖಾ ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು. 
ನಿಲಾಸಿನಿನಿನೋದ ! ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಹರಟಬೇಡ. ನಾನು 
ಆತನೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಿದನಳಲ್ಲ. ಮಾಲತಿಯು ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಈ ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳಗಾದ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಡು” ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಕ ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಅತನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ, ಬದುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ರಾಜನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೆ! 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ವಿನೋದಿನಿ. -ವೀೂಸ ! ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನೀನು ವರ್ತಿಸುವುದಾದಕ್ಕೆ 
ನಿನಗೆ ಗೌರವವು ಉಳಿಯಲಾರದು. 
ವಿಲಾಸಿನಿ- -ವ್ರಾಿಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾ 
ಹುದು ಮನುಷ್ಯನ ಧರ್ಮವು. ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಎಂದೂ 
ಡೆದನಳ 
ವಿನೋದಿನಿ ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಎಂದಾದರೊಂದು 
ದಿನ ಪ್ರತಿಫಲನನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುವೆ. 
SN ಆವುದೋ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಮಾತ 
ನಾ ಡಿದಳು ಮನುಷ್ಯನ ಆಲ ಲೋಚನೆ ಒಂಗುಬಗೆಯಾದಕ್ಕೆ, ದೈವದ ಚಲೋ 


ತ್ರಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ-3] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಮಾರ. ಗಿಗಿ 
ಚನೆಯೆ£ ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಉದಾರ ಹೃದಯ 
ವಿಲ್ಲದವರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅರಿಯಬಲ್ಲರು ? 

ನಿನೋದಿನಿಃ ವಿಲಾಸಿನಿಯರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಡನಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರವರ ಸೃಭಾವಗಳೂ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿರುವುದೆಂದರೇನು ? 
ಆರಾರ ಕರ್ಮವು ಹೇಗೇಗಿರುವುದೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಫಲವೂ 
ಲಭಿಸುವುದು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ವಿಲಕ್ಷಣ ಜೇವನ ವೃತ್ಮಾಂ ಸ ಕುಮಾರನಾದ ತುಮಾತನ ಪಾನ 
ಕಮ, ಮ್ಸತಿಯ ಪತಿಸಾಲನ ವೀಕ್‌ ಣ ಮರಗರಂಸ:. ಗುಟ್ಟಿನ 
ಲ 2 ಬೆ 


ಸಂಭಾೂಷಣ. ಗುಟ್ಟಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮೈ್‌ದೇವ! ನಿ ಆವಿಭಾ ವ. 


ರಂಗೆರಾಜನು ಲೂಬನಃರಕ್ಕ ಶೆರರಿದ ಮೀ ಆರನಿಗ ಏನಾದುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆತನ ವೂರ್ನವೃರ್ಧಾಂತವನ್ನು ಕೊಂಚ 
ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತಿಳಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಟಗಿರುವುದು ಪೂರ್ವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅರಿಯದೆಯೇ ಉತ್ತರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆರಿಗೂ ಅಭಿಬಚಿಯುಂಬಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ವೂರ್ವಕಥೆ ನಿನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದನುಟ್ಟಗೆ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯಪಾರಕ ಮಹಾಶಯರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. 

ಪ್ರಧಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನಾವಿಶೇಷವು ಸಂಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಧ್ಯವಯಸ್ಕನಾದ 
ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ರಾಜನಗರಕ್ಕೆ ಎಂಬತ್ತು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಮಿಶಾಪುರದ ಅದೊಂದು ಅಭುಕ್ತ ಪ್ರದೇರದಲ್ಲಿ ಪತನೋನ್ಯುಖವಾ 
ಗಿದ್ದ ಹರಕುಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಸುಲಭದ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡು, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ಆತನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಬಯಸದೆ 
ಏಕಾಂತವಾಗಿರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆರಾದರೂ ಬಂದು ವೂರ್ವೋತ್ತರವನ್ನು 
ನಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರೆ ಅವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಮಾತನಾಡದೆ, ತನ್ನನ್ನು 
ದೇವರಾಜನೆಂದು ಜನರು ಕರೆನರು ಎಂದು ಮಟ್ಟಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ 


ಗಿ೨ ಬಾಲಸರನ್ವತೀ ಗ್ರೆಂಥಮಾಲಾ-ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಜಲು-ಗಿ, 
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ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಂದನರು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ದೇವರಾಜನು ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಏನು ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಮಿತವ್ಯಯ 
ದಿಂದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಾಗಲೂ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದುವುದೇ ಇವನಿಗೆ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ 
ವರು ಈತನನ್ನು ವಿದ್ಯಾವಂತನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆಗಿಂದಾಗೆ 
ಆರಾದರೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ದೇನರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಉಪ 
ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಜನರು ಇವನನ್ನು ಗೌರವಕಾಲಿಯೆಂದು ಅಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ದೇವರಾಜನು ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಮಗುವು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆಯ್ದುತಿ 
ದ್ವಿತು. ಬಾಲಕನು ಬಲಾಧ್ಯನಾಗಿಯೂ, ತೀಘ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಲಕನು ಪಾರಕಾಲೆಯ ಮುಖವನ್ನೇ ಅರಿಯ 
ದನನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಕಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದತಕ್ಕ ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಗಳಿಗೇನೂ ಕಡಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಅನುಭವವುಂಟದಾಗುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಪ್ರತಿ ಕಸಿವಾರವೂ ಪಾರಕಾಲೆ೫ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೊಡನೆ ಒಡನಾಡಿ ಬರುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರಾಜನು ತನ್ನು ಹುಡುಗನಿಗೆ ಅವ್ಪಣೆಕೊಹ್ಟಿ ದ್ದನು. ಅದರಂ 
ತೆಯೇ ದೇವರಾಜನ ಮಗನು ಶನಿವಾರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ 
ಳೊಡನೆ ಆಟಿಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆಶು ಇತರರಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ, ತನಗೆ ತಿಳಿದುದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳುತ್ತಲೂ 
ಕಾಲವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ದೇವರಾಜನ ಕುಮಾ 
ರನು ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಆದರಕ್ಕೂ ಸಾತ್ರವೆ 
ನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಬಾಲಕನೇ ನಮ್ಮ ವೂರ್ವವರಿಚಿತನಾದ ರಂಗ 
ಇಜನು. ಈತನು ತನ್ನ ಚಿರ್ಕವಯಸ್ಸಿನಶ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಕಾರು ಭಾಷೆಗಳನ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಪರಿಚಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಹಂಕಾರವನ್ನರಿಯದೆಯೇ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದೇವರಾಜನು ಮಗನ 
ಈ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪೃಜೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಆವಾವ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಆವ್ಚಾವಶ್ಯಕಗಳಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದುವೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 


ಚ್ಟ ವಚನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ನಂಪತ್ಯುಮಾರ, ಗಿಕ್ಕ 
ವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ರೂಪದಿಂದ ಮಗನಿಗೆ ಕಲಿಸಿದನು. ವಿದ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ 
ದಷ್ಟೂ ಅಹಂಭಾನವು ದೂರ ತೊಲಗಿ ವಿನಯವೂ ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. ಹೀಗಾ 
ಗುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಮಾರ್ಗವು. ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೆಃ ರಂಗರಾಜನು 
ಒಂದು ದಿನವೂ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟವನಲ್ಲ; ಇತರರನ್ನು ಅವಿ 
ದ್ಯಾವಂತರೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದನನಲ್ಲ. ಕಾಯಶಕ್ತಿಯು ಬಲಹೀನ 
ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ; ಹೊರತು ಪರಸೀಡನೆಗೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಮಹಾಪುರುಷರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಧಾನಾಯಕನಾದ ರಂಗರಾಜನು ಮೊದಲನೆಯ 
ವನಾಗಿದ್ದನು. 

ದೇವರಾಜನು ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಚಿತವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಕಲಿಸಿದ್ದರೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ಮೂ ಕಲಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಹೊರತೂ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯವ 
ಬನ್‌ IED ನಷೆಯಲಾ ದೆಂದು ದೇವರಾಜನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದನು. ಅದುಕಾರಣನೇ ಆತನು ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಇನೆರಡು 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೂರ್ಣ ವಾಂಡಿತ್ಯವುಂಬಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ರಂಗರಾಜನು ರಾಜಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರಜಾಧರ್ವದ 
ತತ. ಶ್ಲ ನನ್ನೂ ಆಗಿಂದಾಗ ತನ್ನು ತಂದೆಯಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು, 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೇವರಾಜನು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗೆ ರಾಜನಗರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಲೋಕದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಮನದಟ್ಟಾ 
ಗುನಂತೆ ಮಾಡುತಿದ್ದನು. ಬಲುಮಾತಿನಿಂದೇನು? ರಂಗರಾಜನು ತನ್ನು 
ವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗರಿಗಿಂತಲೂ ಎಲ್ಲೂ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೂರ್ಮಡಿ 
ಯಾಗಿ ವಿವೇಕಕಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಅದು ಅತ್ಯು 
ಕ್ಕಿಯಾಗಲಾರದು. 

ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ವಯಸ್ಸು ತುಂಬಿ 
ತು. ಅಂದು ಶನಿವಾರವಾದುದರಿಂದ ರಂಗೆರಾಜನು ತನ್ನು ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿದ್ದನು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಂಗ 
ರಾಜನು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ದೇವರಾಜನು 
ರೋಗದಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿ ಹಾಸುಗೆ ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿದ್ದನು. ರಂಗರಾಜನು 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿದನನಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶು- 


ಗಿ೪ ಬಾಲಸರಸ್ವತೀ ಗ ಂಥಮಾಲಾ-ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಡಲು-ಗಿ, 


ಮನಿ ಮಿ 


ಶಂದೆಯೇ ! ತಾವು ರೋಗದಿಂದ ನರಳುನಂತಿದೆ, ಎಂದು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. 

ದೇವರಾಜ--ಮಗು ! ನಾನು ಪ್ರಬಲವಾದ ರೋಗದಿಂದ ನರಳು 
ತ್ಲಿರುನೆನು. 

ರಂಗರಾಜ ಈಗಲೆ! ಹೋಗಿ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರೆತರುನೆನು. 

ದೇವ ಬೇಡ, ನೈದ್ಯನಿಂದ ನನಗಾಗುವುದೇನು? ರೋಗವು ಪ್ರಬ 
ಬವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಕೆಂ 
ದಿರುವೆನು. 

ರಂಗೆ--ರೋಗವನ್ನು ಉದಾಸೀನಮಾಡಲಾಗದು. ನಾನು ವೈದ್ಯ 
ನನ್ನು ಕಠೆತರುನೆನು. 

ದೇವ--ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 

ದೇವರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಲು ಹೊತ್ತು ಮೌನದಿಂದ ಇದ್ದ ಬಳಿಕ 

ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು--ಮಗು ! ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಏನನ್ನಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಂದಾದರೂ ಚಿಂತಿಸಿದ್ದೆಯಾ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

ರಂಗ- ತಂದೆಯೇ ! ಅವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ? 

ದೇವ--ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ. 

ರಂಗ (ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ) ನಿಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ, ಏನೋ 
ಮರ್ಮನಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಆಗಿಂದಾಗೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ದೇವ--ಮಗು ! ಮರ್ಮವೇನಿದ್ದೀತು? ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಚರಿತೆಯೇ 
ವಿಟಿತ್ರವಾದುದು. ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಂದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿ 
ರುವೆಯಾ? 

ರಂಗರಾಜನು ಅವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ತಲೆವಾಗಿ ಸಮ್ಮನಿರುವುದ 

ನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವರಾಜನು--ಮಗು ! ನೀನು ನಾಚುವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರುವು 
ದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೇನೂ ಇರಲಾರದು. ನಿನಗೆ ತೋರಿರುವುದನ್ನು ನಿರ್ಭಯ 
ನಾಗಿ ತಿಳಿಸು, ಎಂದನು. 

ರಂಗ-_ಒಂದೊ೦ದು ವೇಳೆ ನನಗೆ ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೨] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯುಮಾರ. ೧೫ 
ದೇವ--ಮಗು ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ. 
ರಂಗೆ--ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಭಯವಾಗುವುದು. 
ದೇವ_-ಸನಿನಗೆ ಭಯವಾಗುವುದೇ? 
ರಂಗ--ಅಹುದು. 
ದೇವ_-ಕಾರಣವೇನು? 
ರಂಗ- ತಾವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ತಂದೆ. 


ದೇವರಾಜನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಆನಂದಪರವಶನಾಗಿ 
ರಂಗೆರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಬ್ಪಿಮುದ್ದಾ 
ಡಿದನು. ಬಳಿಕೆ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

“ ಮಗು! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನು ಮಗನಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಸಮಾಪದ ಬಂಧುವು. ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಒಂದೇ ರಕ್ತವು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಶಯಪಹಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಗನಲ್ಲವಾದರೂ, ನಾನು ನಿನ್ಮನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಕುಲಗೋತ್ರನನ್ಮ್ನರಿಯದ ಅನಾಧಬಾಲಕನನ್ನು ತಂದು 
ಸಾಕುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ನೀನು ಆವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಭಾನಿಸಲಾಗದು. ನೀನು ಸತ್ಯು 
ಲವ್ರಸೂತನು. ಕುಲದ ನಿಚಾರವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ, ನೀನು ನಾಚಿಕೊಂಡು ತಲೆವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಕಾರಣ 
ವೇನೂ ಇರಲಾರದು. ಇದರ ನಿಚಾರವು ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಇದನ್ನು ನೀನು ಈಗ ಅರಿಯಲಾಕೆ. ನೀನು ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಬದುಕಿರುನವುದಾದಕೆ, ಈ ವಿಚಾರವು ನಿನಗೆ ಪರಮಾ 
ಶ್ವರ್ಯವನ್ಮುಂಟುಮಾಡದಿರದು. ಆದರೆ ಈಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅದೊಂದ 
ನ್ಮೂ ತಿಳಿಸಲಾರದನನಾಗಿರುವೆನು. 

ಮಗು! ನೀನು ಅದೃಷ್ಟಕುಮಾರ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಅದ್ಭು 
ಷ್ಟದ ಪ್ರೇಮಪುತ್ರನು. ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ನೀನಿದನ್ನು ಅರಿಯುನೆ. 
ನಿನ್ನ ಜನ್ಮದ ಗ.ಟ್ಟು ಅತ್ಯದ್ಬುತವಾದುದು. ಮುಂದೆ ಇದನ್ನು ನೀನು ಅರಿ 
ಯುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವೇ ಉಂಟಾದೀತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಈಗಳಿಂದಲೂ ತತ್ಮರಗುಟ್ಟಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 


ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀನು ಕೊರಗಿ ಕೊರಗಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿರಲಾರದು. 


೧೬ ಬಾಲಸರಸ್ತೃತೀ ಗ್ರಂಧಮಾಲಾ-ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಡಲು-೧ 


ಹಾ ಸಂಸ AANA UV NAN ಂ್ಥ್ಫ್ಟ 





ಮಗು ! ನನಗೇನಾದರೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವುದಾ 
ದಶೆ, ನೀನು ಎಣೆಗೆಡದೆ ಜೀವನೋಪಾಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳು. 
ಗೌರವದಿಂದ ನೀನು ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದಕೆ, ನಿನ್ನ 
ಜನ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವು ನಿನಗೆ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು.” 
ರಂಗರಾಜನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಳವಳಗೊಂಡವನಾದರೂ ತನ್ನು 
ಹಾನಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸದೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಂದೆಯೇ! ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರೇನು? ಎಂದನು. 
ದೇವ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ವ್ಯೃತ್ಯಾಸಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ರಂಗ--ರಂಗರಾಜನೆಂಬುದು ನನ್ನು ನಿಜವಾದ ಹೆಸರೇ? 
ದೇನ ಅಹುದು. 
ರಂಗೆ--_(ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ) ನನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗೆಳು ಕ್ಲಾಫ್ಯ 
ವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಮಾನ್ಯರೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಷ್ಟೇ ? 
ದೇವ ನಿನ್ನ ನಿತೃಗೆಳಂತಹ ವನಿತ್ರನಂಶದನರು ಈ ಲೋಕದ 
ಶ್ಲಿಯೇ ಅತಿವಿರಳರು. 
ಮುದುಕನು ಈ ಮಾತನ್ನಾಡುವಾಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗಾಂಭೀ 
ರ್ಯನನ್ನುು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನುರಂಗರಾಜನೂ ನೋಡಿದನು. 
ವಾಚಕಮಹಾಶಯ ! ರಂಗರಾಜನ ಫೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಾವು 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕಥೆಯನ್ನು ಬಳೆಯಿಸುವುದರಿಂದ, ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದುರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಂಚವಾದರೂ ತೋರ್ಪಡಿಸಲಾಗದು. ರಂಗರಾ 
ಜನು ಎಲ್ಲರಂತೆಯೇ ಅರೋಗದೃ ಢಕಾಯನಾದ ಯುವಕನು. ಆತನು 
ಮುದುಕನ ವಿಲಕ್ಷಣ ನರ್ತನದಿಂದ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಬೇಸರವಡದೆ, ಆತನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುತ್ರನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಮುದುಕನೂ ರಂಗೆ 
ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾದರನನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ, ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ತಂದೆ 
ಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರಗುಂಟಾಗದಂತೆ ಕಾಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಜನರು ಮುದುಕನ ನಿಲಕ್ಷಣಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವವರಾರು ? 
ರಂಗರಾಜನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ-- ವೂಜ್ಯಪಾದ ! ತಮ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೨] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯುಮಾರ. ಗಿ೭ 

ದೇವ ನಿನಗೆ ಸಂತೊಃಷವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನು 
ಇಷ್ಟವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನಗೊಂದು ನಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿಸಬೆೆಂದಿರು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಸತ್ಯಸಂಧನು. ಕೊಟ್ಟಮಾತನ್ನು ತನ್ಪಿ ನಡೆಯು 
ವುದೂ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುವುದೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಆತನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 

ರಂಗ--ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾ 
ಗುವುದು. 

ಹೇವ--ನೀನೂ ಆತನಿಗೆ ಮಗನಾದುದಕ್ಕೆ ಆತನಂತೆಯೇ ಇರ 
ಬಲ್ಲೆಯಾ ? 

ರಂಗ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸ್ವಭಾವವು ನನ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತಗತವಾಗಿರು 
ವುದು. ನಾನೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇ 
ಕೆಂದು ಬಯಸಿರುವೆನು. 

ದೇನ--ಮಗು ! ನನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಸತ್ಯುಲಪ್ರ 
ಸೂತನಾದುದರಿಂದ, ನೀನೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತ ತನ್ಪಿ 
ನಡೆಯತಕ್ಕ ನನಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಬಲ್ಲೆನು. 

ರಂಗೆ--ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಸಂವೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ನಂಬಬಹುದು. 

ದೇನ--ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಲು ಕಾರಣವೂ ಇರುವುದು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮನೋದಾರ್ಡ್ಯವುಂಟು. ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯ ಗುಣವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಇಳಿದು ಬಂದಿರುವುದು. ಈ ಮಹತ್ತರವಾದ ಗುಣವು ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಕ್ಷಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ವಂಶವು ಬಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಇಲ್ಲದಂ 
ತಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುತಿದ್ದಿತು. 

ರಂಗ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 

ದೇವ--ಅದನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಿಳಿಸಲಾರೆನು. ಆ ಗುಟ್ಟು ಈಗ ರಬ್ಬಾ 
ಗೆದು. ನಿನಗೆ ಜೀನನಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಾಃ!ಲೇ ಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದು. ಸೀನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲೇ ಬೇಕು. ನಿನ್ನು 
ಮುಂದಣ ಜೀವನ ಮಾರ್ಗವು ಅತಿ ಗೆಹನವಾದುದರಿಂದ, ನೀನು ಎದೆಗೆಡದೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದಾದಕೆ ನಿನಗೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಸುಖನೇೇ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. ಆಗಲೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಚರಿತ್ರವೂ ತಿಳಿದು ಬಂದು ನಿನಗೆ 
ಸುಖವು ಇಮ್ಚಡಿಸುವುದು. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ಕಿಗಳಿರುವುವೆಂದು 

ತ 
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ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಡ. ನಿನಗೆ ನಿತ್ರರ್ಜಿತಶವಾದ ಸಂಸತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾರ 
ಣವೇನೆಂದರೆ--ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ದರಿದ್ರನಾಗಿಯೇ ಮಡಿದನು. 
ನೀನಾದರೋ ಮೈಮುರಿದು ಕೆಲಸಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನೀನೇ 

ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದೇವರು ನಿನಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ 
ಮಾಡಿಯಾನು. ಇದನ್ನೇ ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡದೇ ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಕಾಲಹರಣಮಾಡುವುದಾದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಅಡಿಗೆಡಿಗೂ 
ತೊಂದರೆಗಳೇ ಉಂಬಾದಾವು, ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ಮಾನವನು ಅದೃಷ್ಟನಂತನಾ 
ದರೂ ಪುರುಷಕಾರವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಬಾರದು. ಇದೇ ಏಳಿಗೆಗೆ ಪ್ರಧಮ 
ಸೊಃಪಾನನು. 

ರಂಗ_ತಂದೆಯೇ! ನಾನು ಪೈತೃಕ ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಬಯಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿರುವ ವರೆಗೂ ನಾನು ಶ್ರಮವಟ್ಟು ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಅರ್ಜಿಸುವೆನು. 

ದೇವ--ಮಗು ! ನೀನು ಈರೀತಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವೆಯಾ? 

ರಂಗ--ಇದೇ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವು. 

ದೇವ--ಹಾಗಾದರ, ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂಪತ್ತುಂಟಾಗ 
ಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ, ನೀನು ಪುರುಷಕಾರದಿಂದ ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗೆ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು. ಆದಕ್ಕೆ ಹಣವೇ ವ್ರಧಾನವೆಂದು ಅದನ್ನು 
ದುರ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಬೇಡ. ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಹಣಗಾರನೆಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಾಳುವುದಕ್ಕೆ ೦ತಲೂ ನ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದರಿದ್ರನಾಗಿ ಬಾಳುವುದೇ 
ಮೇಲು. 

ರಂಗ--ವೂಜ್ಯಚರಣ ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೇ ಆಗಿರುವುದ 
ಶಿಂಜೃ ತಾವು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಲಂಬಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ದೇವ--ಮಗು ! ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನನಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನಗೆ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ 
ಸಂಪತ್ತು ತಾನಾಗಿಯೇ ಒದಗಿ ಬರುವುದು. 

ಮಗು! ಪ್ರಕೃತೋಚಿತವಾದ ಮುಖ್ಯವಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಈ 

ನೊಹರಿನ ಕಾಗದವನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು. ನಿನಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೨] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯು ಮಾರ ರ್ಗ 
ನಯಸ್ಸಾದ ಕೂಡಲೆ. ನೀನು ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ನಿಕ್ಷೇಪ ರಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊಗಿ ಅದರ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಡು. ಆ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು ನನಗೆ ಪರಮ ಬಂಧುವು. ಆತನು ಚಿಕ್ಕನಯಸ್ಸಿನನ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಸಾಯುವ ಸಂಭವವಿರಲಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 


ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಆತನು ಅಕಾಲಮ್ಯೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಸಮಿತಿಯು ನಾಶವಾಗಲಾರದು. ಸಮಿತಿಯು ಇರುವ 


ವರೆಗೂ ಅನನಾದರೊಬ್ಬನು ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು ಇದ್ದೈಃ ಇರುವನು. ನೀನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು ಅವನೇ ಇರಲಿ, ಅವನ ಕೈಗೆ 
ಈ ಕಾಗದನನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದಿರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಹೋದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗ 
ಲಾರದು. ಮಗು ! ನನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನೀನು ನಡೆಯ ಬಲ್ಲೆಯಾ ? 

ರಂಗೆತಂದೆಯೇ ! ನಡೆಯುವೆನು. 

ದೇವ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು 
ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿರುವುದಷ್ಟೇ 1 

ರಂಗ-_-ತಾವು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿಲೋಣವಾಗಲಿ. ನಿಯಮಿತ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ನಾನು ಆನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆ ಸಮಿತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೆನು. 

ದೇವ--ಮಗು ! ತ ಕಾಗವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ, ನಿನಗೆ ಸಂಪ 
ತ್ತು ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡುವುದೆಂದು ನೀನು ಸ್ವವೃದಲ್ಲಿಯೂ ಎಣಿಸಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? 
ಅಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಈ ಕಾಗದವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನಗೊಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಉಂಗುರವೂ, ನನ್ನ ಜೀವಮಾನದ ಚರಿತ್ರಿಯೂ, ಹಾಗೂ, ನೀನು 
ಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡ ನನಾದ ಮೇಲೆ ಆನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ 
ಬಗೆಗೆ ಕೆಲವು ಉಪದೇಶ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಇರುವುನು. ಇನು ಹೊರತಾಗಿ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಓಂದು ಕಾಸೂ ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಹಣ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂಬ ಆಸೆ 
ಯು ನಿನಗಿರುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತು ಬಿಡು. ಆದರೆ 
ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಬಹುದಾದ ಗು ಟ್ವನ 
ಸುದ್ದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರುವುವು. 

ರಂಗ ನನಗೆ ಹಣದ ದುರಾಶೆಯಿಲ್ಲವು. ತಮ್ಮ ಅವ್ಬಣೆಯಾದಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 
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ದೇವ-_ಮತ್ತೊಂದು ೬... ಮನೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆಲವೂ ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಜತವಾದ ಸಂಪತ್ತು. ಸ್ಮ. ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ನಿನಗೆ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಹಕ್ಕಿ RUA ನಾನು ಇವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಬಿಡುವೆನು. ನಿನಗಾದರೋ ನನ್ನ ದಾಗಿ ಏನೂ 
11 1ರ! ನಿನ್ನ ಮೈಮೇಲಿರುವ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳು ಮಟ್ಟ ಗೆ ನಿನ್ನ 
ವೆಂದು ನೀನು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿತಕ್ಕುದಿದೆ. ನಾನು Me 
ಡರೆ, ನನ್ನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಯ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿರುನೆನು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸತ್ತಕೂ 
ಹಲೆ, ನೀನು ರಾಜನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮರೆಯಲಾಗದು. ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಈ ಸಣ್ಣ ಕೈಪೆಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರಪಡಿಸಿ 
ಇದನ್ನು ಒಂದು ಗೋಪ್ಯವ ಇದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜತರ ನಾನು ಸಾಯುವು 
ಡನ್ನೇ ನೀನು ನಿರೀಕ್ಷನೆಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾಳೆಯೆಃ 
ಮಾಡಿಬಿಡು. 

ರಂಗ- ತಂದೆಯೇ ! ಈಗಾಗಲೇ ರಾವು ಸಾಯುವುದೆಂಶರೇನು? 

ದೇವ--ನತ್ಸು! ಸಾವು ಆರಿಗೆ ತಪ್ಪಿದುದು? ನಾನು ಇಂದು ಸಾಯ 
ದಿದ್ದರೂ ನಾಳೆಯಾದರೂ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕೊರಗ 
ದೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾನೆಕ್ಟಿ ಸತ್ತುಹೋಃ 
ಗುನೆನೋ ಎಂಬ ಭಯವು ನನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದಿತು. ಈಗ ನನಗೆ ಅವ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಸಾಯಬಹುದು. 
ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಆರಿಗೂ ತಿಳಿಸಲಾಗದು; ಅಲ್ಲದೆಯೂ ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಆರೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಕೂಡದು. ನಾನು 
ಹೆಳಿದುದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಚೆನ್ಮಾಗಿಯೂ ಜ್ಞ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡು, ನಿನಗೆ ಭಗವಂತನು ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 

ರಂಗ--ತಮ್ಮಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವೆನು. 

ದೇವ ನುಗು! ಈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೂತಿಟ್ಟ ಎಲ್ಲಿ 
ಹೊ: ಹುಡುಕುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಮರೆಯದ, ಹಾಗೂ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೆದ ಏಕಾಂತಸ್ಮಲದಲ್ಲಿ ಬೈತಿಡು. 


ಅಧ್ಯಾಯ-3] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯುಮಾರ, ತಿಗಿ 
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ಕರಿಗ- ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಮಲನೊಂದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು. 

ದೇನ--ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ದುದಿಲ್ಲ. (ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಡನನಾಗಿ) ವತ್ಸ! ಮತ್ತೊಂದು ನಸಯನಿರುವುದು, 

ರಂಗ ಅಪ್ಪಣೆ, 

ದೇವ ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೆ ಸು. 

ರಂಗ ತಮಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮತ್ತಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸರು. 

ದೇನ ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಕ್ಕಿ ಕರಿನೋಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನಾಡಿಲ್ಲ. 

ರಂಗ---ಎಂದಿಗೊ ಇಲ್ಲ, ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸಿ 
ತಂದೆಯಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿರುವಿರಿ. 

ದೇವ- ನಿನ್ನ ಗುಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಮೇಲೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿರುನೆಯಾ ? 

ರಂಗ--ಮಾಡಿರುವುದು ಎಂದಿಗೆ ಹೋದೀತು ! ನಾನೆಂದಿಗೂ ಗಾಳಿ 
ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ತೂರಿಕೊಳ ತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. 

ದೇನಹುಡುಗರ ಸ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಪ್ರುತಿಜ್ಞೆಯಲ್ಲ. ಹುಡುಗರು 
ದೊಡ್ಡವರಾದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಡುವುದುಂಟು. 

ರಂಗಅದು ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕ ಮಾತಲ್ಲ. ರಂಗರಾಜನು 
ಸ್ಕಿರಪ್ರತಿಜ್ಞನು, 

ದೇನ--ಮಗು ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲೋಪದೋಷಗಳಿದ್ದು ಅಪಚಾರನೇನಸಿ 
ದರೂ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಮರೆತು ನನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಮಿಸುವೆಯಾ ? 

ರಂಗ---ತಂದೆಯು ಮಗನಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಬಾರದು. 

ದೇನರಾಜನು ರಂಗರಾಜನ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು 

ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಮಗನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂ 
ಡನು. ಅತನ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಹಾರಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ರಂಗರಾಜನು 
ದಿಕ್ಕು ತೋರದನನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. 
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ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ರಂಗೆರಾಜನ ರಾಜನಗೆರ ಪ್ರವೇಶ, ಜೀವನಯಾತ್ರೆ ಯೆಂಬ ಘೋರ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನ ಪೂಜೆ, ಅಪೂರ್ವ ಮಿತ್ರೊ£ ದಯ, ಅಧಿಕಾರ 
ಸರ್ಬಂಧ ಕಾರಾವಾಸದ ಅಕಾ ಲಕಾಲರಾತ್ರಿ. 

ದೇವರಾಜನ ಪ್ರಾಣವು ಹಾರಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರವನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲವರಾರು? ರಂಗೆರಾಜನು ತಂದೆಗೆ ಮರಣವು ಒದಗಿ 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದಿಕ್ಕುತೋರದವನಾಗಿ ಶೂನ್ಯಭಾನವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕಳೆದುದೋ ಅದು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯ 
ವಾಗಲು, ಅನನು ತಂದೆಗಾಗಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು.' ಅತ್ತಲ್ಲದೆ 
ದುಃಖವು ಕಾಂತವಾಗಲಾರದು. ದುಃಖವು ಒದಗಿಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಳಬೇಕು. 
ದುಃಖವು ಕಾಂತವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಳಬೇಕು. ದುಃಖದ ಮಣ 
ಮೆಯು ಅತಿಗಹನವಾದುದು ಅಯ್ಯೋಪಾವ |! ಪ್ರಪಂಚದ ರೀತಿಯನ್ನೆಃ 
ಅರಿಯದ ಪಸುಳೆಯಾದ ರಂಗರಾಜನು ಇದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಅರಿಯಬಲ್ಲನು? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ದುಃಖವು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮಾಡುವುದೇನು? ರಂಗರಾ 
ಜನು ಮನದಣಿಯೆ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಬೇಸತ್ತವನಾಗಿ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ತಾನೇ ಕಾಂತನಾಗಿ ಮುಂದಣ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ಯಥಾಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಮೃತನಿಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕೃತ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಂಗೆವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಹೋದುವು. 

ವೃದ್ಧನ ಮನೆಮಟಗಳೆಲ್ಲವೂ 8 ರಾಧೀನವಾದುವು. ಪುಸ್ತಕ ಮೊದಲಾದ 
ಗೈಹಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯಾಕ್ರಾಂತವಾದುವು. ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಉಟ್ಟ 
ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುವುದು ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೇನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ರಂಗರಾಜನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಂಚವೂ ವ್ಯಸನಪಡದೆ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಬೀದಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಗ್ರಾಮದ ಉದಾರ ಮಹಾಶಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು 
ರಂಗರಾಜನನ್ನುು ತಮ್ಮ ಮನೆಗ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನ್ನ 
ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ರಂಗೆರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ಕಲ್ಬಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮಾತ ಕೊಟ್ಟರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ರಂಗರಾಜನನ್ನುು 
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ರಾರಾ 


ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಠಕಾಲೋಪಾಧ್ಯಾಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರು. ಆದರೆ ರಂಗರಾಜನು ಜನರ,ಪರಠೋಪಕಾರ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆತನು ನಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಸಾಲನೆಗಾಗಿಯೇ ರಾಜನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬಳೆಯಿಸಿದನು. 


ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಂಗೆರಾಜನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಾಸೂ ಇಲ್ಲ, ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹಿಡಿಯ ಅನ್ಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿ 
ದ್ವರೂ ಆತನು ದೇವರ ಮೇಲೆ ಭಾರ ಹಾಕಿ ಕಾಲ್ಮಡೆಯಿಂದ ದೂರ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಯಾಚಿಸುವುದು ಅವನ ಸ್ವಭಾನಕ್ಕೆ ಬಂದುದಲ್ಲ, ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸಹನೆಯೂ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥನನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕದೆ ಮತ್ತೇನಾಗಬೇಕು ? ಅದು ಕಾರಣವೇ ರಂಗೆರಾಜನು ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿ 
ಯಂತೆ ಬೀದಿಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಯಾನತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದನು. ವಿಲಾಸಿನಿಯು ಆಗೆ 
ಉಪಚರಿಸದೇ ಹೋಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ರಂಗರಾಜನೂ ದೇನರಾಜನಂತೆಯೇ ಸ್ವಾಮಿ 
ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಸೇರಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೃಷ್ಟವು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದಾ 
ದರೆ, ಮಾನವನು ಎಷ್ಟು ಹರಮಾಡಿದರೂ ತಳ್ಳಿ ಹೋಗುವುದು. 

ರಂಗರಾಜನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮಾಲತಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿಯನ್ನುು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬಳೆಯಿಸಿದನು. ಮರುದಿನ ರಂಗ 
ರಾಜನು ಮಾಲತಿಯ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಿಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಜನಗರದ ಬಳಿಗೈತಂದನು. 

ರಾಜನಗೆರದ ದೀಪಮಾಲೆಗಳು ಭೂಮಿಗಿಳಿದ ನಕ್ತತ್ರಗಳೊಃ ಎಂಬಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಂಗರಾಜನು ಈ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಂದಿಸಿ 
ಮಹಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕೊಂಚ 
ಹೊತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈತನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ 
ರಪ್ಪನೆ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಈತನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿತು. ಈತನು 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಇಬ್ಬರು ತುಂಡಾಡಿಗೆ 
ರಾದ ಹುಡುಗರು ರಂಗರಾಜನ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗೊಳ್ಳೆಂದು ನಗು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. ರಂಗರಾಜನು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಜಾರಮಾಡು 
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ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಹುಡುಗನ ಮೇಲೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದಪ್ಪಳಿಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೆಡಹುದನು. ಇದನ್ನು ನೋ 
ಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕನೊಬ್ಬನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾರದೇ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನೂರಾರು ಹುಡುಗರು ಸೇರಿಕೊಂಡು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ನಗೆರೇಃ 
ಶೃರನಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕನು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ--ಮಗು! ಈ ಹುಡುಗೆರು 

ಮಹಾ ದುಷ್ಟರು. ನೀನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಹೊರಟು ಹೋಗು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ರಂಗೆರಾಜ--ಅಯ್ಯಾ ! ನಾನು ಈ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಅಂಜತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಹುಡುಗರು ಬೇಕಾದರೂ ಬರಗಿ; ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೆಃ ಕಲಿಸಿಬಿಡುವೆನು. 

ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕ--ಮಗು ! ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆ, ಹುಡುಗರು ಜೇನು ಹುಳುಗಳ ಹಾಗೆ ಮುತ್ತಿದಕೆ, ನಿನಗೆ 
ತೊಂದರೆಯಾದೀತು. ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬೇಗನೆ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಓಡಿ 
ಹೋಗು. 

ರಂಗಅವರೆಲ್ಲರನ್ಮೂ ನಾನು ತಿಗೆಣೆಯಂತೆ ಹೊಸಕಿಬಿಡುನೆನು. 
ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆರೂ ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲವೇ? 

ಗ್ರಾಮ--ಎಲಾ ಹುಡುಗ ! ಅನರು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ನೀನು ಅನ 
ರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದಂಡಿಸಿದೆ. ಇನ್ನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವುದು ತರವಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಕಾಲಕೆರೆದು ಜಗಳಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವಂತಿದೆ. ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಡು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗು 
ವುದು. 

ರಂಗರಾಜನು ಜಗಳಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವನಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕನ 

ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಮೂಲೆ 
ಕಿರುಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬೀದಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟಕೊಳಗಾಗಿ ಹುಡುಗರ ಗುಂಪು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಿತು. ರಂಗರಾಜನು ಹೆದರದೆ ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ನಗೆ 
ಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನು ಗುಂಪಿನಿಂದ ಮುಂಜೆ 
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ಬಂದು ರಂಗೆರಾಜನ ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡರು ಕೊಟ್ಟನು. ರಂಗೆರಾಜನು ಮುಗ್ಗೆರಿ 
ಸಿದನು. ಉಳಿದ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತರು. ಎದೆಗುಂದಿದರೆ ಕೆಲಸವು ಕಿಡುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ರಂಗೆ 
ರಾಜನು ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದವರನ್ನು 
ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಲೂ, ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದವರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಒದೆಯುತ್ತಲೂ ಆತ್ಮ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಕೆಟ್ಟಿಹುಡುಗರು ಇದಾವುದನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮತ್ತೆ ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅನಹಾಯನಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ದೇವರೇ 
ಸಹಾಯನಾಗಿ ಬಂದನೋ ಎ೦ಬಂಶೆ ಮತೊ ಬ ಅಷ್ಟೇ ವಯಸ್ಸಿನ ಯುವ 
ಕನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಸುಗ್ಗಿ ಬಂದು ಕಾಲರುದ್ರನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳಿಂದ ಕಿಡಿಗೆಳನ್ಮುದುರಿಸುತ್ತಾ ಪೋಲಿ(ಕುಣುಗರನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮೋಕೆ 
ನೋಡದೆ ಅವ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು ರ೦ಂಗರಾಜನು ತನಗೊಬ್ಬ ಜತೆಗಾರನು 
ದೊರೆತುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೈೈಯುಬ್ಬಿದನನಾಗಿ ಇಮ್ಟುದಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾಯಿಗ 
ಳನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟುವ ವಂತೆ ನರಡುತೈಗ ಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕದನವು ಕಡಮೆಂಯಾಗುವಂಶಿ 
ಹಲವು ಸ್ಲಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ತಟ್ಟನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರರಿಗರಾಜಸನ್ಮೂ ಅವನ ಹೊಸ ಸ್ಕೇಹಿತನನ್ಮೂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸುಮ್ಮನಾಗೆಲು, ಅಧಿಕಾರಿಯು ಇವರನ್ನು 
ಅಧಿಕಾರಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕರದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಹುಡುಗರನ್ನುನಿಷ್ಕಾ ರಣವಾಗಿ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಅವರಾಧವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ, ಅನರನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ರಂಗರಾಜನು ತನಗೆ ದಂಡನೆಯಾದುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಸನವಡದಿದ್ದರೂ ತನಗಾಗಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೂ ದಂಡನೆಯಾಯಿ 
ತೆಂದು ಅತಿಯಾಗಿ ಕತಿಗೊಂಡನು. ಅಧಿಕಾರಿಯು ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರನ್ನು 
ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಮಿಶ್ರನು ರಂಗರಾಜನನ್ನು 
ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. 

ಮಿತ್ರ--ಮಿತ್ರನೇ ! ಜಇರುನೆಖಾ? 

ರಂಗ--ಇರುವೆನಂಸ್ಕಾ 
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ಮಿತ್ರ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ದಂಡನೆಯಾಯಿತಲ್ಲವೇ ? 

ರಂಗ--ಅಹುದು. 

ಮಿತ್ರ--ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊರಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ 
ನಮಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು. ಈ ಶೀತದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನಿರ್ಬಂಧ 
ವಾದುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. 

ರಂಗ ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೇನೆಂದಾರು ? 

ಮಿತ್ರ ನನ್ನ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳೇ ಚ 

ರಂಗ--ಅಹುದುು ಅವರೇ. 

ಮಿತ್ರ--ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಹುಕಾಲ ಹಿಡಿಯುವುದು. 

ರಂಗ--ಹಾಗೆಂದರೇನು ? 

ಮಿತ್ರ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ನೂರು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ವಿಷಯವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಕಾರಣನಿರಲಾರದು. 


ರಂಗರಾಜನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ನಿರ್ಭಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೆಳಿ 

ಅಯ್ಯಾ! ನನಗೋಸ್ಕರ ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆಯಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ವ್ಯಸನ 
ಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ, ಎಂದನು. 

ಮಿತ್ರ--ನೀನು ಮ್ಯಸನವಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 

ರಂಗನಾನು ವ್ಯಸನವಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವೇ ಡಿ 

ಮಿತ್ರ--ಇಲ್ಲ. 

ರಂಗ--ಕಾರಣವೇನು? 

ಮಿತ್ರ--ನನಗೇ ವ್ಯಸನವಾಗದಿರುವಾಗ, ನಿನಗೆ ವ್ಯಸನವೇಕೆ? 
ನನಗೇನೋ ಅನುಕೂಲತೆಯಾಯಿತು. ಚಳಿಗಾಳಿಯ ಬಾಥೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಾದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸಂತೋಷಪಡುವೆನು. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಹೀಗಾದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಚಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

ರಂಗ- ನನಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವೆಯಾ? 

ಮಿತ್ರ--ಅಹುದು, ನಿನಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುನೆನು. 

ರಂಗ--ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಸುಖಿಯು. 

ನುತ್ರ ನಿನಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲವೇ? 
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ರಂಗೆ--ಇಲ್ಲ. 

ಮಿತ್ರ--ಕಾಸು? 

ರಂಗ--ಅದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮಿತ್ರ--ಭಗೆವಂತ ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜೀವನಪಥದಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಾದ 
ಪಥಿಕರು. ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? 

ರಂಗೆ--ದೂರದ ಗ್ರಾಮದಿಂದ. 

ಮಿತ್ರ--ಹಾಗೆಯೇ ? 

ರಂಗ--ಅಹುದು. 

ಮಿತ್ರ--ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ನಾನು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಾವಾಗೆ? 

ರಂಗ--ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಒಂದೆರಡು ಗಂಟಿಗಳೆ ಕಾಲವೂ 
ಅಗಿಲ್ಲ. 

ಮಿತ್ರ--ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ವಾರವಾಗಿರುವುದು; ಆದರೂ 
ಕೈಯನ್ಲಿ ಕಾಸಿಲ್ಲ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನೆರಳೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಈ ರಾತ್ರಿ ಇಂತಹ 
ನಿಶ್ರಾಂತಿಸ್ಕಾನವು ದೊಕಿತುದು ನನ್ನ ಪೂರ್ನಪುಣ್ಯೋದಯವೇ ಸರಿ. 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಅನಂದನನ್ನು ಕಂಡವನೇ ಅಲ್ಲ. 

ರಂಗ--ನನಗೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಅನಂದವಾದರೂ, ಅಪಮಾನವು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ಮಿತ್ರ--ಅನಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? 

ರಂಗ--ಕಾರಾಗೈಹನಾಸವು ಅಪಮಾನವಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಹೇಳು 
ವುದು ಆಕ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. 

ಮಿತ್ರ--ತಪ್ಪುಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅಪಮಾನವು, ನಾವು ತಪ್ಪುಮಾಡಿರು 
ವುದಾದರೂ ಏನು? ನೀನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯತ್ನಮಾಡುತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ನಾನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಂದೆನು. ನ್ಯಾಯವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ರುವುದು? 

ರುಗ--ಹಾಗಾದರೆ ನಮಗೆ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯೇಕೆ ? 

ಮಿತ್ರ--ನಾವು ಜಗಳಕಾದೆನೆಂದು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಹೊರಿಸಿರುವರು. 

ಕಂಗ--ಇದರಿಂದ ತೊಂದಕೆಯಲ್ಲವೇ? 


೨೮ ಬೊ_ಸರನ್ಸತೀ ಗ್ರಂಧಮಾಲಾ-ರಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲು-ಗಿ. 
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ಮಿತ್ರ--ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪರಾಧವು 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು, 

ರಂಗ--ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದೇಕೆ? 

ಮಿತ್ರ--ಸಂವತ್ತನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ. 

ರಂಗೆ---ನಾನೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದುದು. 

ಮಿತ್ರ--ಒಳ್ಳೆ ಯದೇ ಆಯಿತು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಎಷ್ಟು ಬಂಡ 
ವಾಳವಿರುವುದು? 

ರಂಗ--ನಾನೇ ನನಗೆ ಬಂಡವಾಳವು. 

ಮಿತ್ರ--ನನ್ನ ಬಂಡವಾನವೂ ಲವ್ಟೇ ಆಗಿರುವುದು. ಹಾಗಾದರೆ 





ಸರಿಸೋಯುತು 
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ಮಿತ್ರ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ನಿರ್ಗ 
ಶಿಕರಾಗಿದ್ದರು. 

ರಂಗ-_-ನೀನು ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ? 

ಮಿಶ್ರ--ಆವ ಕೆಲಸವಾದರೇಸು? 

ರಂಗ---ಊಟಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವೇನು? 

ಮಿತ್ರ--ನಾಳೆಯ ದಿನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದ 
ಕಾಸನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಭೋಜನ ಮೂಡುವ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಹಡ 
ಗನ್ಮೇರಿರುವೆವು. ಅದುಕಾರಣ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮ 
ಭಾಗಿಗಳು. 

ರಂಗ--ಮಿತ್ರನೇ ! ನೀನು ಈ ಕಾರಾವಾಸದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಆಡಿದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 

ಮಿತ್ರ--ಆಗಬಾರದೇಕೆ? 

ರಂಗ--ನನ್ಮಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. 

ಮಿತ್ರ--ನಾನು ಇದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿನತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ದು ಸಂತೋಷನೇ ಆಯಿತು. ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದು, ಬೆಳ 
ಗಾದ ಕೂಡಲೆ ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುವ. ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವರು ಕೈ 
ಬಿಟ್ಟಾನೆ ! 
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ಅಧ್ಯಾಯ-೩] ಸೌಭಾಗ್ಯ ನಂಪತ್ತುಮಾರ. ೨೯ 
ಅವರಿಚಿತನಾದ ಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆನಂದದಿಂದ ಗೆಟ್ಟಯಾಗಿ 

ನಕ್ಕನು. ರಂಗರಾಜನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಯ್ಯಾ ! ನೀನು ಸಂತೋಷ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವುದು, ಎಂದನು. 

ಮಿತ್ರ ಅಲ್ಲದೇ ಏನು? ನೀನೋ? 

ರಂಗ--ನಾನೂ, 

ಮಿತ್ರ--ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ. ನಮಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸಮರಾರು? ನಾನು ಬೆಳಗಾಗುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

ರಂಗೆ---ಮಿಶ್ರನೇ ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 

ಮಿತ್ರ--ನನ್ನು ಹೆಸರು ರರತ್ಕುಮಾರ. 

ರಂ4- ನನ್ನು ಹೆಸರು ರಂಗರಾಜ. 

ಶರತ್‌--ರಂಗರಾಜ | ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಲಭಿಸಿರುವ ಈ ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರೆಯ ಸುಖವನ್ನು ಎಂದಿಗೊ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? ನಾಳೆ 
ಯಿಂದ ನಾವು ಏನೇನು ಕಷ್ಟಗ:ನ್ನು ಅನುಭನಿಸಬೇಕೋ ಬಲ್ಲವರಾರು? 

ರಂಗ__ನಾಳೆಯ ದಿನವೇ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡುನನೇ? 

ಶರತ್‌ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡದೇ ಕಟ್ಟಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅತನೇನ ಮಾಡಿ 
ಯಾನು ? 

ರಂಗ ಇದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? 

ಶರತ್‌--ನಾನೊಂದು ದಿನ ನ್ಯಾಯಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

ರಂಗ--ಹಾಗಾದಕೆ ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕರು ಜನರಿಗೆ ಆದೇಕೆ ತೊಂದರೆ 
ಮಾಡುನರು? 

ಶರತ್‌ಎ- ಅದು ಅವರ ಕೆಲಸವೇ ಆಗಿರುವುದು. 

ರಂಗ--_ಶರತ" ! ನಿನಗೆ ಊಟವಾಗಿದೆಯೇ? 

ಶಕತ್‌ಆಗಿದೆ. ನಿನಗೋ? 

ರಂಗೆ--ನನಗೆ ಊಟವಿಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವೇ ಹಾರಿಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವುದು. 


೩ರ ಬಾಲಸರಸ್ವತಿ! ಗ್ರಂಥಮಾಶಾ-ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಡಲು-ಗಿ. 
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ಶರತ್‌ಕಗ ಯತ್ಮವಿಲ್ಲ; ಬೆಳಗಾಗುವ ವಕೆಗೊ ಹೇಗಾದರೂ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರು. 
ರಂಗೆ--ಸಹಿಸಲೇ ಬೇಕು, ಮಾಡುವುದೇನು? 
ಶರತ್‌ ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಅರೋಗೆದ್ಭಢಕಾಯರಾದ ಯುನಕರು. ನಾನಿ 
ರೂ ಬಲವಾಗಿಯೇ ಇರುವೆವು. 
ರಂಗ--ಶರತ* ! ಇದೇನಚ್ಚರಿ ! ಇಲ್ಲಿನ ಹುಡುಗರು ಇಷ್ಟು ಪಶು 
ಗಳಾಗಿ ನರ್ತಿಸುವರು? ಇನರಿಗೆ ಹೇಳುವವರೂ ಕೇಳುವವರೂ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವೆ! ಹೇಗೆ? 
ಶರತ್‌--ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನವರನ್ನು ಕಂಡರೆ, ನಟ್ಟಣಿಗರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ತಾತ್ಪಾರವೇ ಇರುವುದು. ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನಡೆವಳಿಗಳು ಆಗಿಂದಾಗ 
ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ನೀನು ಹೊಸಬನಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿರುವುವು. 
ರಂಗ--ನಾವೇನೋ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿನ ನೀತಿರೀತಿಗೆ 
ಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡೇ ಬಾಳಬೇಕು. ಕೆಡುವುದಕ್ಕೂ ನಟ್ಟಿಣವು; ಬದುಕು 
ವುದಕ್ಕೂ ಸಟ್ಟಣವು. ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಗಲಿ, 


ಗ) 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ರಂಗರಾಜನ ಪ್ರಥಮೋದ್ಯೋಗೆ. ವಿರಾಮಖಲ್ಲದ ದಿವಸ. ನಿರಾಶ್ರ 
ಯರಾದ ಇಬ್ಬರು ಅನಾಥ ಬಾಲಕರ ಸಾಹಸಕಲಾಸ. ನಿರಾಧಾರದ 
ಆಧಾರ. 

ಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರದ ಸಮಯವಾಯಿತು. ಶರತ್ಕುಮಾರನು 
ನಿರಾತಂಕಛಭಾವದಿಂದ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾದನು. ರಂಗರಾಜನು 
ಮಟ್ಟಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಚಿಂತೆಗೆ ಈಡಾಗಿ ನಿದ್ರೆಗೆ ದೂರನಾದನು. ಬದುಕ 
ಬೇಕೆಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕಾರಾಗೃಹವಾಸವು ಲಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಮುಂದಣ ಪರಿಣಾಮವು 
ಹೆಗಾಗುವುದೊಃ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯು ಆತನ ಮನವನ್ನು ಆನರಿಸಿತಾದುದ 
ರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಾರದೇ ಹೋಯಿತು. ರಂಗರಾಜನು ತನ್ನ ದುಶ್ಮಿಂತೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೪] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪಶ್ಕು ಮಾರ, ೩೧ 
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ಯನ್ನು ದೂರನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಏನೇನೊ: ಸ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದನು. 
ಅವುದರಿಂದಲೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದಿರಲು, ರಂಗರಾಜನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕಡೆಗೆ ಚಂತಿಸಿದನೆಃನೆಂದರೆ 
1 ನನಗೆ ಅಪಮಾನನೆಂದರೇನು? ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವಾದರೂ 
ಏನು? ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ದಂಡನೆ ಮಾಡಿದುದು ಅಪರಾಧವಾ 
ಯಿತೇೇ? ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಅಂತರಾತ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲ. ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದವರಲ್ಲ. ಅನರೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ 
ಮನುಷ್ಯರಾದುದರಿಂದ್ರ ಅವರಿಗೆ ತತ್ತೃವೇನು ಗೊತ್ತಾದೀತು? ಅವರು 
ಅಧಿಕಾರದ ಮದದಿಂದ ಅನಾಧರನ್ನು ಹಿಂಸೆಪಡಿಸುವರು. ಇದನ್ನು ನಾವು 
ಅನಮಾನವೆಂದು ಸಂಕಟವಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಕ್ಕೆ ಲೋಕದ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಡೆ 
ಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ದೇವನು 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುವನು. ಆತನ ಸತ್ಯವಾದ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ನ್ಯಾ 
ಯವು ದೊರೆಯುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಆತನಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನಿಂದಾಗುವುದೇನು?* 
ರಂಗರಾಜನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಟಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೊಂಚ ನಿದ್ದೆಯು 

ಹತ್ತಿತು. ಈ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ಶರತ್ಕುಮಾರನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ರಂಗರಾಜನು--- 
ಶರತ್ಕುಮಾರಾ, ಎಂದನು. 

ಶರತ್‌ರಂಗರಾಜ! ಇರುವೆಯಷ್ಟೇ ? 

ರಂಗ ಇಲ್ಲಿಯೆ! ಇರುವೆನು. 

ಶರತ್‌ ನಿದ್ದೆಮಾಡಿದೆಯಾ ? 

ರಂಗ--ಮಾಡಿದೆನು. 

ಶರತ-_-ನಾನಾದರೋ ಬಂದುದೆಲ್ಲಾ ಬರಲೆಂದು ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನು, ನಮ್ಮ ಕ್ಲೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಸ್ಕಾನವು ದೊರೆಯಿತು. 
ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯವು ದೊರೆಯದ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ, ನಾವು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಒಂದು ಕಾಸಿನ ವೆಚ್ಚವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖವು ದೊರೆಯತಕ್ಕ ಈ ಸ್ಕಲ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೊರೆಯಲಾರದು. 





೩೨ ಬಾಲಸರಸ್ವತೀ ಗ್ರಂಧಮಾಲಾ- ಮಿಂಚಿನ ಭತರಿಡ ಯವ 
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ರಂಗೆ- -ಶರತ್‌" |! ನಿನ್ನಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲ. ನನಗೇನೊ 
ಭಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರುವುದು. 

ಶರತ್‌--ಕಾರಣ? 

ರಂಗ-_-ನಮಗೆ ಇದರಿಂದ ಉತ್ಕಾರಣೆಯಿಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತಿರು 
ವುದು. 


ರರತ*- ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕೊರಗಬಾರದು. 
ರಂಗಶರತ್‌ಕುಮಾರ ! ಹಿಂದೆ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಈ ಸುಖ 
ವನ್ನು ನೀನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೆಯಾ ? 





ವನಲ್ಲ ಈ ದಿನದ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಚ. ನೋಡಿದರ, ನನಗೆ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ತೋರಹತ್ತಿತು. ನಾವು ಇದನ್ನೇ 
ನಂಬಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತರೆ, ನಾವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಬಾಳಿ ಹೆಸರು ಹೆಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 

ರಂಗ--ಮಿತ್ರನೇ ! ಮುಂದಿನ ಪರಿಣಾಮವೇನು? 

ಶರತ್‌--ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಕೇಳುವೆಯಾ ? ನಾಳೆಯ ದಿನ ನಾವು 
ನ್ಯಾಯಾಧಿವತಿಯ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಕೂಡಲೆ, ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯು 
ನಮಗಾಗಿ ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೋಗೆಂದು 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವನು. ಬಳಿಕ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಆಪಾರವಾಗಿರುವುದು. 

ರಂಗ_ಹಾಗೆಯೆಃ ? 

ಶರತ್‌ ಹಾಗೆಯೇ. 

ರಂಗ ಮಿತ್ರನೇ! ನಾಳೆ ನಾವು ಅನ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಹಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾಗುವುದು? 

ಶರತ್‌ ಕಂಡೇ ಇದೆ ವೃತ್ತವ ಫ್‌ ಶ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಜೀವಿಸಬೇಕು. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ರಂಗರಾಜನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದನನಾಗಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು 
“ ಇದೇನು ನಾಚುಗೆ ಕೇಡು ! ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚಿಕೊ 

ಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಂಡಕಂಡವರ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವರ ಮುಖೋ 
ಲಾ ಹ ನ ಬಾಳು ಅದೆಂತಹ ಬಾಳು? ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಂತ ವ್ಯಾಪಾರದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ಸೈತಂತ್ರವಾ ಬ ಬಾಳಬೇಕ ಕೆಂದು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೀದೆನು, ಆದರ 


ಕಧಕ್ಯಯ-ಳ] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯುಮಾರ, ೩ 
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ರಂಗರಾಜನ ಈ ಬಗೆಯ ಆಲೋಚನೆಯು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಕಾರಾಗೃಹದ ಬಾಗಿಲು ತೆಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಗ್ರಾಮರಶ್ಞಾಧಿಕಾ 
ರಿಯು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅನರೊ 
ಡನೆ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ಗ್ರಾಮ--ಮಕ್ಕಳಿರಾ ! ನೀವು ವಾಸಮಾಡುವುದೆಲ್ಲಿ? 
ಶರತ*--ನನಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲ. 
ರಂಗೆ__-ಈತನಂತೆಯೆೇ ನನಗೊ ಮನೆಯಿಲ್ಲ. 
ಗ್ರಾಮ--ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಚಳಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ 
ದುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತೆಂದು ತೋರುವುದು. ನೀವು ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಗ್ರಾಮರಕಥ್ಷಾಧಿಕಾರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನ್ಯಾಯಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯು ಹುಡುಗರನ್ನುನ್ನೋಡಿ, ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-- 
ಅಪರಾಧನೇನು ? ಎಂದನು. 
ಗ್ರಾಮ. -ಧರ್ಮಾವತಾರ ! ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಹವನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಹೂಡಿದರು. 
ನ್ಯಾಯಾ-- (ಹುಡುಗರನ್ನು ನೋಡಿ) ನಿಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯೇನು? ಸತ್ಯವಾಗಿ 


ನುಡಿಯಿರಿ. 
ಶರತ್‌ (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಧರ್ಮಾವತಾರ! ಅನೇಕ ಬಾಲಕರು 


ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನ ಈ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದರು. ಈತನು 
ಆತ್ಮಸಂರಸ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಈತನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತೆನು. 

ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ರಂಗರಾಜನ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ--ಎಲಾ | ನಿನ್ನ ನಿಚಾರವೇನು ? ಎಂದನು. 

ರಂಗೆರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು “ ಧರ್ಮಾವ 
ತಾರ ! ನನಗೆ ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಗರದ ಪ್ರಥಮದರ್ಶ 
ನವಾಯಿತು. ಇದು ನನಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಸ್ಮಲವಾದುದರಿಂದ, ಈ ಅವೆ! 
ಳೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದೆನು. 
ಆಗ ತುಂಡಾಂಡಿಗನಾದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನು ಹಂಗಡೆಯಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನು 
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ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು. ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸದಿದ್ದರೆ, 
ಆತನು ಮತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಂಸಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತನಿಗೆ ನಾನೂ ಒಂದು 
ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆಗೆ ಗ್ರಾಮರಶ್ರಾಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಬಂದು ನನ್ನ 
ನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಕ:೨ಹಿಸಿದನು. ನಾನು ಅತನ ಅವ್ಪಣೆಗೆನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕೊಂಚದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಹುಡುಗರ ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಗುಂಪ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದು ನನಗೆ ಸಲ್ಲದ ಕಿರುಕುಳವನ್ಮುಂಟುಮಾಡ 
ತೊಡಗಿತು. ನಾನು ಅತ್ಮ್ಯಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆ ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಈತನು ನನಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಪರಾ 
ಧಿಗಳೆಂದು ತಮ್ಮ ರಾಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದ್ದರು. 
ನ್ಯಾಯಾಧಿವತಿಯು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹುಡುಗರು ಹೇಳಿದುದು 
ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಹುಡುಗರನ್ನು ಕುರಿತು-- “ ಮಕ್ಕಳಿರಾ ! 
ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ತೊಂದರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ, ಈಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡು 
ಗೆಡೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. ನೀವು ಹೊಸಬರಾದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇರಬೇಕು,” ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ರಂಗರಾಜ ಶರತ್ಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ "ಬದುಕಿದೆಯಾ ಬಡಜೀವವೇ' 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಹೋಗುವುದೆಲ್ಲಿಗೆ” ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲ, ಬರೆಯಿಲ್ಲ, 
ಮನೆಯಿಲ್ಲ, ಮಟಿಎಲ್ಲ; ತಿಂಡಿಯಿಲ್ಲ, ತೀರ್ಧವಿಲ್ಲ, ನೀನೇ ಎಂಬುವರು 
ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ದೇಹ ಮಾತ್ರ ಸಹಾಯರಾಗಿ ಅದ್ಯ 
ಷ್ಟದ ಎಸನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. 
ಶರತ್ಕುಮಾರನು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಿತ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿ ಕಾಸು ಕವಡೆಗಳೇನಾದರೂ ಉಂಟೋ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
ರಂಗ-_-ವಿನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಕಾಸಿಲ್ಲ. 
ರತ್‌ --ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಕಾಸಿಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಇರುವೆವು. ಈ ದಾರಿದ್ರ್ಯನನ್ನೇ ಬಂಡವಾಳವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜೀವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ. 
ರಂಗೆ(ನನುಸಕ್ಕು) ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನೇ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂಡವಾಳೆವಿ 
ಲದೇ ಏನು? 


ಅಧ್ಯಾಯ-೪] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯು ಮಾರ. ೩೫ 

ಶರತ್‌ಅದೆಂತಹೆ ಬಂಡವಾಳ, ರಂಗರಾಜ? 

ರಂಗ ಆರೋಗ್ಯ, ಕಾಯಪುಸ್ಟಿ, ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ; ಇವುಗಳು ಬಂಡ 
ವಾಳವಲ್ಲವೇ? 

ಶರತ*--ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವೇ ಮೊಹಲನೆಯ ಬಂಡವಾಳ. 

ರಂಗೆ--ಎಲ್ಲದರ ಮೇಲೂ ನಮಗೆ ಉತ್ಸಾಹವುಂಟು. ಇದರಿಂದಲೇ 
ನಮಗೆ ದೈವವು ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. ನಾವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎದೆಗೆಡಬಾರದು. 

ಶರತ- -ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ. 

ರಂಗ--ಈಗೆ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕು? 

ಶರತ--ಕೆಲಸವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ನೀನು ಒಂದು ಬೀದಿಗೆ 
ತೆರಳು, ನಾನು ಮತ್ತೊಂದು ಬೀದಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಕೆಲಸವು ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇದೇ ಸೃಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುವ. 

ಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದರು. ರಂಗರಾಜನು ತನ 

ಗಾಗಿ ನಿಯಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಬೀದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲಸವೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ 
ಎಂದು ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಅಥಿಕಾರಮಂದಿರದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕೈ ಸೈಗೆಯಿಂದ ಕರೆದು ಎಲಾ! ಈ ಮೂಟಿ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಾ. ನಿನಗೇನಾದರೂ ಕೊಡುನೆನು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮೂಟೆಯನ್ನು ರಂಗರಾಜನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನು ಪರಸ್ಕೃಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ 
ದೃಕಾರಣ ರೈಲು ಎಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಬೇಗೆ 
ಬೇಗನೆ ಹೊರಟನು. ಆ ಮೂಟೆಯು ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮಾರಿದ ಭಾರವುಳ್ಳು 
ದಾಗಿದ್ದುವರಿಂದ, ರಂಗರಾಜನು ಆತಿ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಅತನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಓಡಿದನು. ದೊಡ್ಡ್ಮಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನು ಮೂಟಿಯನ್ನು ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ತಾನು ರೈಲು ಹತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ ಬಂಡಿಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿ 
ತು. ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಕೂಲಿ ಕೊಡತಕ್ಕ ದಣಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡದೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಂಗರಾಜನ ಮನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಭಾವವನ್ನು ವಾಚಕರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಶ್ರಮಪಟ್ಟರೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಲಿಬ್ಬನೆಂದು ಅತಿಯಾಗಿ ಕತಿಗೊಂಡು, ರಂಗರಾಜನು ತನ್ಮ ದುರ್ದೈವ 


AL ನಲಲ ತೀ ಗ್ರ ಂಥೆಮೌಲ-ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲು-ಗಿ, 


ಜಾ 
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ನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸಿದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೊಗೆಬಂಡಿಯ ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ 
ಹುಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗೆ ಗುಮಾಸ್ತನೊಬ್ಬನು ಬಂದು “ ಯಜಮಾ 
ನರು ಹೊರಟುಹೋದರೇ?* ಎಂದು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ರಂಗರಾಜನು--ಅಯ್ಯಾ ! ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು ನನಗೆ ಕೂಲಿ ಕೊಡದೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು, ಎಂದು Sos. ಚ ಗುಮಾಸ ನನು ಅಯ್ಯಾ ! 
ಆ ಕೂಲಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಬಂದುದು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ರಂಗರಾಜನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನಿಟ್ಟನು. ರಂಗರಾ 
ಜನು ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಆ ಗುಮಾಸ್ತನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳನ್ನರ್ನಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೊ!ದನು. 

ರಂಗರಾಜನು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಚಿಂತಿಸಿದುದೆ!ನೆಂದಕೆ:--ನನ್ನ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ದಿನದ ಉದ್ಯೋಗವು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರತಿಫಲನನ್ನೆಃ ಕೊಟ್ಟತು. ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡತಕ್ಕವನಿಗೆ ದೈನದ ಸಾಹಾಯ್ಯವು ಇ್ಲನೆಂದರೇನು? 
ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲವೇ? ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮಗಳ ಯೋಗ 
ಕ್ಲೈಮನನ್ನು ವಹಿಸಿರುವಲ್ಲಿ, ನಾವೇಕೆ ಸಂಕಟಿಪಡಬೇಕು? ನಾನು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯ ತುಂಬಾ ಊಟಮಾಡಿ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಾದುವು. ನನ್ನಂತೆಯೇ ನನ್ನು 
ಮಿತ್ರನೂ ಹಸಿದಿರುವನು. ಈಗ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಭೋಜನಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಊಟಮಾಡಬೇಕು.ಇಊಟವಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ವರೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಲಾರದು. ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಕಲಸ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೈಗೆ ಕಾಸು ಬಂದಿರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ [ಬಲ್ಲವರಾ 
ರು? ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಏಕೀಭವಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಆರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಂಪಾದ 
ನೆಯಾದರೂ ಅದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸೇರಿದುದು. ಈಗಾಗಲೇ ಭೋಜನದ 


ಖಿ 
ಸಮಯವು ಸಮಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದು. * 


ರಂಗರಾಜನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಸಂಕೇತದ ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕುಮಾರನು ದುಃಖದಿಂದ ತಲೆವಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ರಂಗೆರಾಜನು ಆತನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ, ಶರತ್ಕುಮಾರನು 
ಸಂತೊಃಷಸದಿಂದ--ರಂಗರಾಜ ! ಕೆಲಸವೇನಾದರೂ ದೊಕೆಯಿತೇ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 
ರಂಗೆ--ದೊರೆಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೪] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪಶ್ಯು ಮಾರ, ಡಿಕ 

ಶರತ್‌---ಸಂಪಾದನೆಯೆಷ್ಟು ? 

ರಂಗ--ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ. 

ಶರತ್‌.(ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ) ಓಂದು ರೂಪಾಯಿ! 

ರಂಗ--ಅಹುದು, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ. 

ಶರತ"-- ಹಾಗಾದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕೊಬ್ಬಿದ ಊಟ ದೊರೆತಂತಾಯಿ 
ತು. ಈಗ ನಾವೇ ಲಹ್ಲಾಧಿಪತಿಗಳು. 

ರಂಗ--ಲಕ್ಷಾಧಿಪತಿಗಳೋ ಭಿತ್ಯಾಧಿಪತಿಗೆಳೋ ಬಲ್ಲವರೇ ಬಲ್ಲರು. 
ನಡೆ, ಭೋಜನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ. 

ಇಬ್ಬರೂ ಭೋಜನಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾತ 

ನಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ರಂಗ--ಮಿತ್ರನೇ ! ನಿನ್ನ ವ್ರಯತ್ನವೇನಾಯಿತು? 

ಶರರ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ರಂಗ ನನಗೆ ಹಣ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮಗಳ ಗತಿಯೇನಾಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಶಕತ್‌ ಕಂಡೇ ಇಡೆ ಬೀದಿಯ ಹೆಣನೆಂಬುದು. 

ರಂಗ ದೇನರು ದೊಡ್ಡವನು. 

ಶರತ್‌ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಆರಿಗೆ ಸಂಪಾದನೆಯಾದರೂ ಒಂದೆ. ಇದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ? ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ಫಲವುಂಟಿಂದು ಬಲ್ಲವರು ನುಡಿನ 
ರು. ನಾವು ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವಾಗ, ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ 
ಫಲವಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಭೋಜನವಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡುವ. 

ರಂಗ--ಆಗಬಹುದು. 

ಭೋಜನವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬಾಣೆಗಳನ್ನು 

ಸಲ್ಲಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಸಾಯಂಕಾಲದ ವರೆಗೂ ಅಲೆದಾಡಿ 
ನೋಡಿದರು. ಒಂದು ಕಾಸೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ಶರತ್ಕುಮಾ 
ರನು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು--ರಂಗರಾಜ ! ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಅಣೆಗಳೇ 
ಉಳಿದಿರುವುವು. ಈಗೆ ನಾವು ಅದನ್ನೂ ನೆಚ್ಚಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ನಾಳೆಯ 
ಬೆಳಗಿನ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಸಂಕಟಪಡಬೈ[ಕಾಗುವುದು. 


೩೮ ಬಾಲಸರಸ್ತತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ-ಮಿಂಚೆನ ಗೊಂಡಲು-ಗಿ, 


mena VN 





ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯೋಣ, ಎಂದು 
ನುಡಿದನು. 
ರಂಗ--ನಾವು ಈ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆಯಬೇಕು ? 
ಶಕತ್‌“ಹೇಗೆ ಕಳೆಯಬೇಕೊಃ ನನಗೊಂದೂ ತೋರದು. 


ಬ್ರಿಯಸಾಶಕ ಮಹಾಶಯ |! ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನನಾಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಆರುತಾನೇ ಬಲ್ಲರು ? ಊಹಾಪೋಹಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ನಾವು ಆಲೋ 
ಚಿಸುವುದೆೇ ಒಂದು, ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮವು ಫಲಿಸುವುದೆೇ ಒಂದು. 
ಇದನ್ನರಿಯದೆಯೇ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಸಮಾನರಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡು 
ವನು. ಈ ಹೆಮ್ಮೆಗೆ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಏನು ? 
ಗೆಳೆಯರಿಬ್ಬರೂ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸು 

ತ್ತಾ ದಾರಿ ವಿಡಿದು ತೆರಳಿದರು. ಆಗ ಆವನೋ ಒಬ್ಬನು ಮುಂದೆ ಬಂದು-- 
ಮಕ್ಕಳಿರಾ ! ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟ ವಡುನಿರಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಶರತ!-- ಕೆಲಸನೇ? 

ಆಗಂತುಕ-- ಅಹುದು. 

ಶರತ್‌_--ಅದೆಂತಹ ಕೆಲಸ? 

ಅಗಂತುಕ ಸೈನ್ಯದ ಕೆಲಸ. 

ಶರತ್‌ ಈಗೆ ಯುದ್ಧದ ಸುದ್ದಿಯೇನಾದರೂ ಉಂಟೋ? 

ಅಗಂತುಕ--ಇಲ್ಲದೇ ಏನು? 

ಶರತ್‌--ಅರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು ? 

ಆಗಂತುಕ--ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ. 

ಶರತ್‌ ಶತ್ರುಗಳು ಅದಾರು? 

ರಂಗ--ಶತ್ರುಗಳು ಆರಾದರೇನು ? ನನಗೆಂತೂ ಯುದ್ಧ ವೆಂದರೆ 
ಮೈ ಉರಿಯುವುದು, ನಾನು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಸೇರೆನು. 

ಶರತ್‌--[ಆಗುತುಕನನ್ನು ಕುಂತು) ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಪ್ರಕಿಫಲವಾದರೂ ಏನು ? 

ಆಗಂತುಕ--ಎಂಬಾಣೆಗಳು. 

ಶರತ್‌“ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾವು ಬರುನೆನು. 

ರಂಗ ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೪] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯುಮಾರ, ರ 

ಶರತ್‌ ಎಂಟಾಣೆಯೆಂದರೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ರಂಗೆರಾಜ | ನಾಟಿ 
ಕದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಸೈನಿಕರ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಭಿನಯಿಸಬೇಕಂತೆ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಎಂಟಾಣೆ ಬಂದರೆ ನಮಗೆ ನಷ್ಟವಾದುದೇನು ? 
ನಾವು ಹೇಗಾದರೂ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. 

ರಂಗೆ--ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತಾಗಲಿ. 

ಶರತ್‌ ಆಗಂತುಕ ಮಹಾಶಯ! ನಮ್ಮ ಹಣವನ್ನು ಮುಂಡಗ 
ವಾಗಿ ಕೊಡೋಣವಾಗಲಿ. 

ಆಗಂತುಕ--ನಾಟಕವಾದ ಕೂಡಲೆ ಕೊಡುವೆವು. 

ಶರತ್‌ ಈಗಲೇ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಆಗೆಂತುಕ- -ಈಗಲೇ ಕೊಡಬೇಕೆ? 

ಶರತ್‌ ಈಗಲೇ ಕೊಡಬೇಕು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾವು ಬರಲಿಕ್ಕಿ ಬ್ಲ. 

ಆಗಂತುಕನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಶರತ್ಕುಮಾರನ ಚಿನ್ನ 

ಮೇಲೆ ಬಲವಾದ ಒದೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಶರತ್ಕುಮಾರನು ಈ ಅತ್ಯಾಚಾ 
ರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆಗಂತುಕನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಒದೆದನು. 
ಆಗಂತುಕನು ದಾಯತನಪ್ಪಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಎಲಾ! ನನ್ನನ್ನು 
ಒಡೆಯುವೆಯಾ ? ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿದನು. 

ಶರತ್‌ -ನಾವು ಸೈನಿಕರು. ನಮ್ಮನ್ನು ಕೆಣಕಿದವರಿಗೆ ಆಗುವ ಗತಿ 
ಯೇ ಹೀಗೆ. 

ಆಗಂತುಕ ಅಯ್ಯಾ ! ಕೋಪ ಮಾಡಬೇಡ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. 

ಶರತ್‌ಪಂಃಕ್ರಿಸಿದುದಾಯಿತಷ್ಟೇ? ಈಗಲಾದರೂ ಹಣವನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯೇನಿರುವುದು ? 

ಆಗೆಂತಕನು ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಸಲ್ರಿಸಿ ಇವರಿಬ್ಬ 

ರನ್ನೂ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಾಟಕದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯು ಯಧಾರೀತಿಯಾಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪೂರ್ವಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಜನರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನೆರವೇರಿಸಿ ನಾಟಿಕಾನಂತ 
ರಿದಲ್ಲಿ ಹೊರ ಹೊರಟಿರು. 


೪೦ ಬಾಲಸರಸ್ವತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ-ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಡೆಲು-ಗಿ, 


ಶರತ್‌ ಮಿತ್ರನೇ! ನಾವು ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಂಚ ಫಲಾ 
ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೋಜನಕಶಾಲಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಬಾಡಿಗೆಯ ಹಣವನ್ಮಾದರೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ರಂಗ--ಅಯ್ಯಾ ! ಈಗ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಹೊತ್ತಾಗಿ ಹೋಗಿರು 
ವುದು. ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡುವುದು ಅಪಾಯಕರವು. ನಾವು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಬೆಳಗಾಗಿ ಹೋಗು 
ವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಹಣವನ್ನ್ವೇಕೆ ವೆಚ್ಚಮಾಡಬೇಕು? ಹಣವಿದ್ದರೆ 
ನಾಳೆಗೆ ಬೇಡವೇ? 

ಶರತ್‌ ನೀನು ಹೇಳುವುದೂ ಸರಿ. ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡುವ. ಈಗ ಒಂದು ದಿವಸದ ಜೀವನವು 
ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವಾಗೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವವರಾರು? ರಂಗರಾಜ, 
ನಾವು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ತೆರಳೋಣ, ನಡೆ. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗೆರೂ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ, ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ಷ ಪಾರಾ 
ಯಹ. ರಾತ್ರಿಯ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ, ಏಯೋಗಾಂತನಾಟಕ, ರಂಗೆ 
ರಾಜನ ಏಳಿಗೆ. ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಡ ಮಾರ್ಪಾಡು. , 


ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ಸಂತೋ 
ಷವು ಕೋಟ್ಯಧಿಪತಿಯ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಮಾರಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
ಸಾಲದು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ಕಲವು ದೊರೆ 
ಯದಿದ್ದರೂ ಇವರ ಸಂತೋಷವೇ ಸಂತೋಷ. ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು 
ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು ವಸ್ಮಗಳಲ್ಲ. ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷವೆಂಬುದು 
ಅಡಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಆರೂ ದುಃಖಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇಬ್ಬರು ಬಾಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೈಯ್ಯುಬ್ಬಿ ದವರಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗೆ ಶರತ್ಕುಮಾರನು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು-- 
ಮಿತ್ರನೇ! ನಾವು ಈಗ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ರಾತ್ರಿಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಗೆಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಬಿಡುವರು. ಪಟ್ಟಣವಾಸವು ಸುಖ 
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ಕರವೆಂದು ತೋರಿಕೊಂಡರೂ ದುಃಖಮಯವಾಗಿರುವುಹು.- ಸಾವ್ರ ತತಾ 
ಕೆತೆವೆಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಜೇಕಾಗುಪುಡೆ- 
ರಂಗ-_-ಏನ ಹೇಳುವೆ? ನಾವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದೆರೊ ಮಲ 
ಗಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕೂಡ ಅಪರಾಧವೇನು.? 
ಶರ ಅಹುದು; ನುಹಾಸರಾಧ. 
ರಂಗೆ_ ಅದೆಂತಹ ಅಪರಾಥ? 
ಶರತ್‌--ಕಳ್ಳ ರೆಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುಪರು, ಅದುದರಿಂದ 
ನಾವು ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಿಡುಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿದ್ರಿಸಿ 
ಕಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿರುವುಡು. 
ರಂಗ--ಅನ್ಸಿಯೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಾಟಿ ತಪ್ಪುವ ಹಾಗಿಲ್ಲಪೆಂಡು 
ತೋರುವುದು. 
ಶರತ!- -ಅಹುದ್ಳು ಅಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಾಟವದಂತಿರಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮಲ 
ಗುವುದರಿಂದ ರೋಗದ ಬಾಧೆಂಯಾ ಉಂಟು. 
ಹುಡುಗರು ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, 
ರಾತ್ರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬ ನು ಬಂದು-ನುಕ್ಕಳಿರಾ! ರಾತ್ರಿಯ ಇಷ್ಟುಹೊ 
ತ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನೀವು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನು! ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ರತ್‌ ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿ ಸಲ್ಲಿ ನಗಂದ ಕಾಂತ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆವು. 
ಅಧಿಕಾರಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮ ಚೆಲ್ಕಾಟವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡು, 
ಶರತ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಬರಬೇಕಾದರೆ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಕೊಂ 
ಡು ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅಧಿಕಾರಿ-ಎಲಾ, ದುರುಳ! 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಶರತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಓಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂದು ಸರಿದು ಬಂದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರೂ ಮಾಕನಾತಿ 
ಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ತ್ಕಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಬೆನ್ಮಟ್ಟ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗೆರು ಬಲು 
ದೂರ ಹಿಡಿ ಹೋದ ಬಳಿಕ ರಂಗರಾಜನು ಶರತ್ಕುಮಾರನನ್ನ್ಯು ಕುರಿತು 


೪೨ ಬೌಲಸಕಸ್ವತಿಃ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ- ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಡಲು-ಗಿ. 





ಅಯ್ಯಾ |! ಬಡವರಾಗಿರಬಾರದು. ಬಡತನವೆಂಬುದು ಮಹಾಸಾತಕಗೆಳೆಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿರುವುದು, ಎಂದು ದುಃಖದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ಶರತ್‌ ಏನ ಮಾಡಲಾದೀತು? ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿಯೆಃ ತೀರಬೇಕು. ಹಿಂದುಮುಂದಣ ಆಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈಗೆ ಅದರ ಫಲವು ನಮಗೆ ಬೇಡವೆಂದರೆ ಕೇಳುವವ 
ರಾರು? ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಉಣ್ಣೋ ಮಹರಾಯ! 
ರಂಗ ನಾವು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಅಪರಾಧವಾ 
ದೀತು. ಸಡೆ, ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶರತಚ-_-ಈಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದಕೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆಯ ಗತಿಯೇ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಡೆ, ಹೋಗುವ. 
ಇಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಾವೆಯ ನಿಲ್ದಾಣದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದರು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದುಢು 
ಪ್ಪೆ೦ದು ನೀರಿನಿಂದ ಅದೊಂದು ಶಬ್ದವೆದ್ದಿತು. ಆರೋ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ರೆಂದು ತಿಳಿದು ಶರತ್ಕು ಮಾರನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ದನು. ಅವನ ಇಂದೆ 
ಯೇ ರಂಗರಾಜನೂ ನುಗ್ಗಿ ದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈಜುವುದರಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಿಡಿ 
ದೆತ್ತಿ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರು. ಆಗ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳನ್ನು 
ಓಡಿದುಕೊಂಡು ದಡಬಡನೆ ಓಡಿ ಬಂದರು. ಓಡಿಬಂದವರು ಹುಡುಗರನ್ನು 
ಕಂಡು ಏನಾಯಿತು, ಏನಾಯಿತು? ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರಾರು? ಎಂದು 
ಸಂಭ್ರೆಮದಿಂದ ಕೇಳಿದರು. 
ಹುಡುಗರು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡದೆ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇ 
ರಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಬದುಕಿಸಿದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ನೌಕಾಧಿಸತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ 
ನೌಕಾಧಿಪತಿಯು ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರನ್ನು ನೋಡಿ--ಮಕ್ಕಳಿರಾ ! ನೀವು 
ಸನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಚಿರಕಾಲದ 
ಖಯಣಿಯಾಗಿರುವೆನು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆಯೇ ಇರ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಕಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೫] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯುಮಾಕ. ಬಕ್ಕ 


~~ ಗ ಗಾಗಾ ಜಾ 





ಒದ್ದೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟಿ ಬರೆಗೆ 
ಳನ್ನು ಉಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಹುಡುಗರ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವೃಸೆನಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ತನ್ನೊಡನೆ ಬರುವುದಾದರೆ ಗೌರವಾರ್ಹವಾದ ಜೀನಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಶರತ್ಕುಮಾರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಲಸವು ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂಬ ಸಂತೋ! 
ಸದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ದವನಾಗಿ ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು--ಮಿತ್ರನೆ | ನಿನ್ನು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇನು? ಎಂದನು. 
ರಂಗರಾಜ--ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ಶರತ*--ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲುವುದೆಂಬುದೊಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದೆನು. 
ರಂಗ--ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟನಿರುವುದಾದರೆ, ನೀನು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ] ನನ್ನ 
ಅಡ್ಡಿಯೆೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶರತ್‌--ಮಿತ್ರನೇ ! ನಿನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದಾದಕೆ, 
ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು. 
ರಂಗ--ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನೀನಾದರೂ ಸುಖದಿಂದಿರು. 
ಶರತ್ಕುಮಾರನು ನೌಕಾಥಿಪತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ನೌಕಾಧಿಪತಿಯು ಶರತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ನೌಕೆಯೊಳಗಿನ 
ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡು, ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಡುಗೆ 
ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆಂದು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 
ನೌಕಾಧಿಸತಿಯು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸದ ಮೆಲೆ ತೆರ 
ಳಿದನು. ರಂಗರಾಜ ಶರತ್ಕುಮಾರರು ಬೆಳಗಾಗುವ ನರೆಗೂ ಮನಬಂದಂತೆ 
ಮಾತನಾಡಿದರು. ಆಗಿಂದಾಗ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಹಡಗು 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆಗ ಶರತ್ಕುಮಾರನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಎಂಬಾ 
ಹಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ರಂಗರಾಜನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮಿತ್ರಮಹಾಶಯ ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಈ ಅಲ್ಪ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನೀನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಮಿಶಾಯಿಯನ್ನು 
ತಿನ್ನು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಈ ಮಾತು ಹೊರಟಕೂಡಲೆ ಹುಡುಗರಿಬ್ಬರ 


ಇಳ ಬಾಲಸರಸ್ವತೀ ಗೆ ಂಥಮಾಲಾ-ಮಿಂಜೆನ ಗೊಂಚಲು-ಗಿ. 
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ಶನ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯಲಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಈ ಮಕ್ಕಳ ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣೀರ 
ಸುರಿಸಿದರು. 
ರಂಗದಾಜನು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶರ 

ಶ್ಳುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ--ಆಯ್ಯಾ! ನನಗೆ ದೇವರು ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ರುವನು. ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರವಾದರೋ ಒಂದು ಕಾಸೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನೇ ಇದನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು. ಆವುದಕ್ಕಾದರೂ ಬೇಕಾಗುವುದು, ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತನು. 

ಶರತ*--ಮಿತ್ರನೆ ! ನನಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿ ಭೊೋಜನೋಸಚಾರಗಳು 
ಸಡೆವುವಲ್ಲದೆ, ತಿಂಗಳಾಗುತಲೆ ಕೈಗೆ ಸಂಬಳವೂ ಬರುವುದು. ನನ್ನ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೊರಗ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿಯಾ 
ವರೂ ನೀನು ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲೇಬೇಕು. ನೀನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದ 
ಶಿಂದೆ ಸನ್ನ ಮನವು ಸಂಕಟಿ ಪಡುವುದು. 

ರಂಗ--ಮಿತ್ರನೇ ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸೈ(ಹವು ಅಲ್ಪಕಾಲದುದಾದರ್ಕೂ 
ನನ್ನ್ನ ಮನವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರಲೊಲ್ಲದು. ಈಗೆ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ, 
ಏನ ಮಾಡಲಿ, ಅರನ್ನು ಮಿಶ್ರನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲಿ; ನನಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ಹೇಳೆವರಾರು, ನನ್ನ ಯೊ ಕಗಕ್ಷೇಮನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವವರು ತಾನೆ ಆರು? 

ಶರತ್‌-- ಮಿತ್ರನೇ ! ನೀನು ಅಧೀರನಾಗೆಬೇಡ. ಆರಾರ ಅದೃಷ್ಟವು 
ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಇರುವುದೊ! ಬಲ್ಲವರಾರು? ನೀನು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಿ ಕೋಟ] 
ಶ್ವರನಾಗಬಹುದು. ಆಗ ದೈವಯೋಗವಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಹಡಗಿಗೆ ನಾನೇ ಅಧಿ 
ಹತಿಯಾಗಬಹುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಎಸ್ಟೋ ನಮ್ಮ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕತೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಬಿದ್ದಿರುವುವು. ನಾವು ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು 
ಬೆಂತಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಭಗವಂತನು ತೋರಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವುದಾದರೆ, ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ದೈವಾನುಕೂಲ್ಯವುಂಬಾಗು 
'ಟ್ರದರಭ್ಲಿ ಅವ ಸಂಶಯವೂ ಇರಲಾರದು. ಮಿತ್ರನೇ! ಹೋಗಿಬರುವೆನು. 
ಎಕ್ಳಾಸವು ಏಕರೀತಿಯಾಗಿರಲಿ. ಆಗಿಂದಾಗ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಪತ್ರವನ್ನು 
`ಮಟ್ಟಗೆ ಬರೆಯುಕ್ತಿರಬೈ[ಕೆಂದು ಕೋರುವೆನು. 

'ಶರಶ್ಕು ಮಾರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ! ಹಡಗು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೫] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯುಮಾರ, ೪೫ 


ಹಾಟ ಗ ಎಂ ಎಂ MUAY UY ಪಜ ಬಿಬಿ ಯದ ಲಿಬಿಯ ಯ ಭಾ ಇಒ ಇ ಜಾ ಇ ಎ ಇಂಬ 


ರಂಗೆರಾಜನು ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಬಟ್ಟಿ ಬರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಂದವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಂಡನು. 
ಉಳಿದ ಹಣವನ್ನು ಮಿತವಾಗಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಾ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಆವ ಕೆಲಸವೂ ಸಿಕ್ಕದೆ ಒಂದು ವಾರದ ಕಾಲವು ಕಳೆ 
ಯಿತು. ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿನ " ಭಾರತನಿಧಿ' ಎಂಬ ಕೋರಿಯಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ಹದಿನೈದು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಂಬಳದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೆಲಸವು ರಂಗರಾಜ 
ನಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ರಂಗೆರಾಜನು ತನಗೆ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿನ ಕೆಲಸವು ದೊರೆ 
ತುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನುಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ಒಬ್ಬ ಅಡು 
ಗೊಳಜ್ಜಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಕ್ಕೂ ವಾಸಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಆನುಕೂಲ್ಯ 
ನನ್ನು ಏ ರ್ವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ಗುಜರಾತಿನ ದೊಡ್ಡ ಮನು 
ಪ್ಯುನೊಬ್ಬ ನು ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಪ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರನ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾ 
ಡಿಸ ತೊಡಗಿದನು ಅಶನ ಭೂಾಖೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಆರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದಿರಲು, ಆ 
ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನು ಅಸಹ್ಯವಟ್ಟವನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಂಗರಾಜನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ವಿದ್ಯಮಾನಗೆ 
ಛನ್ನ ಆರತ ಬಳಿಕ ಆ ದೊಡ ಮನುಷ್ಯನೆ ನೊಡನೆ RSE ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನು ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಣ್ಣಾಕೆ 
ನೋಡುತಿದ್ದ ಕೋರಿಯ ಯಜಮಾನನೊಬ್ಬನು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಕರೆದು--ಅಯ್ಯಾ ! ನೀನಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಕೆಮಾಡಿದನು. 

ರಂಗ--ಸ್ವಾಮಾ ! ತಮ್ಮ ಕೋರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುನೆನು. 

ಯಜಮಾನ ನಿೀನು ಬಂದು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದುವು ? 

ರಂಗ ಹತ್ತೆಂಟು ದಿಸಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 

ಯಜ--ನೀನು ಘೂರ್ಜರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ ? 

ರಂಗೆ--ಬಲ್ಲೆನು. 

ಯಜ--ಮತ್ತಾವಾನ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆ? 

ರಂಗ--ನಾಲ್ಕಾರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. 


೪೬ ಬಾ ಬನರಸ್ವತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ-ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಡಲು-ಗಿ. 
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ಯಜ--ಹಿಂದಿಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ ? 
ರಂಗ--ಬಲ್ಲೆನು. 

ಆ ಯಜಮಾನನು ಉತ್ತರ ಒಂದೂಸ್ಕಾ ನದವನಾದುದರಿಂದ, ರಂಗೆ 
ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಆತನೊಡನೆ 
ಇಜಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿದನು. ರಂಗರಾಜನು ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಯಜಮಾನನಿಗಿಂತಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಆನಂದದಿಂದ 
ಹಿಗ್ಗಿದ ಯಜಮಾನನು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು--ಮಗು ! ನಿನಗೆ ಬಂಗಾ 
ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಶ್ರಮನಿದೆಯೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಂಗ--ಬಂಗಾಳಿಯನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ಮಾಗಿಯೂ ಬಲ್ಲೆನು. 

ಯಜ-ಮಹಾರಾಸ್ಟ )? 

ರಂಗ--ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ವೂ ಬರುವುದು. 

€.ಜ-.-ತೆಲಗಾಗಲ್ಕಿ, ಕನ್ನಡವಾಗಲ್ಲಿ ತಮಿಳಾಗಲಿ ಬರುವುದೋ ? 

ರಂಗ--ತೆಲಗು, ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು ಎಲ್ಲವೂ ಬರುವುದು. ನಾನು ಈ 
ಭಾವೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಚಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ನನಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಓದುವುದಕ್ಕೂ, ಬರೆವುದಕ್ಕೂ, ಮಾತನಾಡುವು 
ದಕ್ಕೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಬರುವುದು. 

ಯಜಮಾನ ಸಂತೋಷ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೊರಡು. 

ರಂಗರಾಜನು ತನಗೆ ಯೋಗಕಾಲವು ಒದಗಿಬರುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಆಲೋ 

ಚಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಮತ್ತೆ ಹದಿನೈದು 
ದಿನಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದುವು. ಆದರೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
“ ಎಷ್ಟು ಗುಣವಿದ್ದರೂ ಯಣವಿದ್ದಷ್ಟೇ * ಎಂದು ರಂಗರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಕಾಲವನ್ನು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಕಳೆಯಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಒಂದು ವಾರವು ಕಳೆಯಿತು. ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿನ 
ಯಜಮಾನನು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು--ಮಗು ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆವು. ಈಗೆ 
ನಿನಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಂಬಳವೆಷ್ಟು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಕಿಮಾಡಿದನು. 

ರಂಗ--ಹದಿನೈದು ರೂಪಾಯಿಗಳು. 

ಯಜ-- ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಪವಾದ ಸಂಬಳವೇ? 


ಅಧ್ಯಾಯ-೫] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಮಾರ. ೪೬ 

ರಂಗ ಅಹುದು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ! 

ಯಜ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಸಂಬಳವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಇದು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವಸ್ಯೇ ? 

ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ! ನನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಹಿಸಿದ ತಾವು 
ಇಷ್ಟನಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಯಜ--ನಿನಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆನುಕೂಲ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿರುವುದು. ನೀನು ಕೆಲವು ಕಾಲ ವಿಧೇಯ 
ನಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. 

ರಂಗ--ಅಸ್ಪಣೆ. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಯಜಮಾನನು ರಂಗೆರಾಜಸನ್ಮು ಅವನ 
ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ರಂಗರಾಜನು ತನಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೆಂದು ಬಯಸು 
ತ್ತಾ, ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವ್ರಮತ್ನನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ರಂಗರಾಜನು ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯ ಮನುಸ್ಯನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೀವನವು 
ಸುಮುಖವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೆಂದು ಒಗ್ಗಿ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ 
ಪುದು ಅವನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು ದೊರೆತಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಬೇಸರವಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರವಾತಸೇವನೆಗಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಲೂ, ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ರಂಗರಾಜನು ಎಂದಿನಂತೆ ಪ್ರನಾತಸೇವನೆಗಾಗಿ 
ತೆರಳಿದ್ದನು. ಆಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಬಂಡಿಯೊಂದು ಆತನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯೂ, ರುಭ್ರವಸ್ತ್ರಧಾರಿಯಾದ 
ಓಬ್ಬ ಯುವಕನೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆ ಹೆಂಗುಸು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ತ್ರಿಪುರ 
ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ರಂಗರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಆಕೆಯು ಪ್ರಛಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿನ ವಿಲಾಸಿನಿಯೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ರಂಗರಾಜನು Ce ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿದ ವಿಲಾಸಿನಿಯ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. 

ರಂಗರಾಜನು ಅಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ವಿಲಾಸಿನಿಯು ರಂಗ 


೪೮ ಬಿಲಸರಸ್ವತೀ ಗ್ರಂಥೆಮಾಲಾ-ವಂಚಿನೆ ಗೊಂಜಲು-ಗಿ. 


ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದಳೇ ? ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ರಂಗರಾಜಸ 
ವಿಷಯವು ಅಕೆಗೆ ಜ್ಞಾಪಕನಿದ್ದರೂ, ಈತನೇ ರಂಗರಾಜನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸು 
ವಷ್ಟು ಅವಕಾಶವು ಅವಳಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಕಾರಣವೇನೆಂ 
ದಕೆ_-ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ರಂಗರಾಜನಿಗೂ ಈಗಿನ ರಂಗ 
ರಾಜನಿಗೂ ಅಜಗಜ ನ್ಯಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದೊ 
ಳಗೆ ಪ್ರಪಂಚವೇ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ತಾಳುವಾಗ ರಂಗರಾಜನ ಮಾತೇನು! 

ವಿಲಾಸಿನಿಯು ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಮರೆ 
ತಿದ್ದರೂ ಮರೆತಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ರಂಗರಾಜನು ಮರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ರಂಗರಾಜನು ವಿಲಾಸಿನಿಯನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ 
ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದುದೇ ಕಾರಣವು ಇವನಂತೆಯೆ! ಆಕೆಯೂ ಜ್ಞ್ಞಾಪಕದ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ? ನೈಜವಾದ ಸ್ರೀತಿಯಿರುವುದಾದರೆ ಆರನ್ನು 
ಆರೂ ಮರೆಯಲು ಕಾರಣವೇನೂ ಇರಲಾರದು. ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ ವಿಲಾಸಿ 
ನಿಯು ರಂಗರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ದೈಳೋ ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು? ವಿಲಾಸಿನಿಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯುವಕನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಾರ್ಧವಾಗಿ ತೆರಳಿರುವಳೆಂದ ಮೇಲೆ ಹೆಂಗುಸರ ಮನ 
ಸನ್ನು ಅರಿವುದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವು? 

ರಂಗರಾಜನು ಈ ನೋಟವನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದನು. ತಾನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಲಾಸಿನಿಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬನೊಡನೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪದಲ್ಲಿ 
ದೈಳು. ಇದನ್ನು ರಂಗರಾಜನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಹಿಸಬಲ್ಲನು? ರಂಗರಾಜನ 
ಆಕಾಲತೆಯು ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿತು. ಮಾಯಾವಿನಿಯ 
ರಾದ ಹೆಂಗುಸರನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ಗಂಡಸಿನಂತಹ ಮೂಢನು 
ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು, ರಂಗರಾಜನು ಪ್ರಧಮಪಾಠವನ್ನರಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ರಂಗರಾಜನ ಮನೋರಥ ಪ್ರಪಂಚವು ಮರು 
ಮರೀಚಿಕೆಯಂತೆ ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

ರಂಗರಾಜನು ದಿಕ್ಕು ತೋರದನನಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲೆ! 
ಬಾರದೆ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ 
ನು. ಆತನ ಮನದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾತರಂಗೆಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಎದ್ದು ಎಲ್ಲಿ 
ಯೋ ಲೀನನಾಗಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಅದರ ಸಾರಾಂಶವು ಈಬಗೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೫] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯುಮಾರ. pe 


ಕಾಕಕ ಗಾ ಅಚ ಎ ಎ ಬಂ ಪರಯ ANN TY NAAN ANANANND ANANAAAANAANAMAA NA 


“ ನಾನು ನಿವೇಕನಿಲ್ಲದೆ ಆ ಹೆಂಗುಸನ್ನು ಮೋಹಿಸಬಹುದೇ? ಮಾಡ 
ಬಾರದುದನ್ನು ಮಾಡಲು, ಆಗ ಬಾರದುದೇ ಆದೀತು. ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ 
ನನಗೆ ವಿನೇಕೋದಯವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಧನ್ಯನು. ಇದಂತಿರಲಿ. ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಮೋಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನಾರು ? ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಯು ಭದ್ರವಂಶದ 
ಸುಂದರಾಂಗಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸುವುದು ಅದಾವ ನ್ಯಾಯವು? 

ನ್ಯಾಯವೋ ಅನ್ಯಾಯವೋ ಆಕೆಯಂತೂ ತ್ರಿಪುರ ಸುಂದರಿಯಾಗಿಯೇ! 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ರೂಪವನ್ನು ಮೋಹಿಸುವುದು ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರದನನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು, ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮೊಹಿಸು 
ವುದು ಕಾಸ್ತ್ರನಿಸಿದ್ಧವು. ಈಕೆಗೆ ಇನ್ನೂ ನಿವಾಹನಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ, ಮೋ 
ಸುವುದರಿಂದ ದೋಷವೇನು? ನಾನೇನೋ ಮೋಡಿಸಿದೆನು. ಆದರ ಫಲ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಅನುಭವಿಸುವುದಾದರೆ, ಇದನ್ನು ಆರು ತಾನೇ ಸಹಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾದೀತು? ನಾನು ಅಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಜಟ್ಟದುದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇ ಆಯಿತು. ಇನ್ನಾದರೂ ನಾನು ನಿನೇ 
ಕವನ್ನೇಃ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪ್ರಧಮ ಪ್ರೀತಿಯು ಒಡೆದು ಹೋದ ಮೇಲೆ, ನಾನು ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗೆನು ಚಕ್ರೇಶ್ವರನ ಮಗಳಾದರೂ 
ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು೦ಟುಮಾಡಲಾರಳು. ಜನ್ನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಡೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಇದೆಂದಿಗೂ ಸರಿಹೋಗದು. ಈ ಹುಣ್ಣು ಮಾಗದು, ಹಾಗೂ 
ನಾನು ಮಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡೆನು. ನಾನು ಇಂದಿನಿಂದ ಹುಚ್ಚನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
ನನಗೆ ಅನ್ಮಾಗಬೆೇಕಾದುದೇನು ? ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ನಾನು ವಿಲಾಸಿನಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಲಾಸ |! ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿದೆ. ಅದ 
ಕೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿದೆ. ಇಬರಿಂದ ನನ್ನು 
ಜನ್ಮವೇ ದುಃಖಮಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಕಾರಣವು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ” 

ರಂಗೆರಾಜನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಚಿಂತಿಸಿ ವಿಲಾಸಿನಿಯನ್ಮು ಮರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನ್ನಮಾಡಿ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಅದು ಮಕೆವುದೆಂತು? ರಂಗರಾಜನು 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಮಕೆತುಹೋಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ವಿಲಾಸಿನಿಯಂತೆಯೇ ನಿಟ್ರಿಯೂ ದೂರವಾ 
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ಯಿತು. ರಂಗೆರಾಜನು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದನು. 

ಬೆಳಗಾಯಿತು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ರಂಗರಾಜನ ದೇಹದ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟತು. ಅದಕೊಡನೆಯೇ ಮನೋವ್ಯಾಪಾ 
ರವೂ ಪಲ್ಲಟವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆತನು ಆಲೋಚಿಸಿದುದೇನೆಂದರೆ-- 

“ ನಾನು ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದರೆ ಸುಖನಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಸತ್ತರೆ ವೀರಸ್ವರ್ಗನನ್ಮೂ 
ಹೊಂದುವೆನು. ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದಾದಕೆ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಆ 
ಮೋನಗಾತಿಯನ್ನು ದಂಡಿನದೇ ಬಿಡೆನು. ಅವಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕೈ ಹಿಡಿ 
ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಕ್ಚಾತ್ತ್ಮಾಪವಡುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 

ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಫಲನೆಃ 
ನು? ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ, ಇದಲ್ಲವೇ ನನ್ನ ಪ್ರತ್ಯುಸ 
ಕಾರ ' ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿ.ಸುನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ, ಆಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸ 
ಬಾರದ `ದ್ವಿತು, ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಈ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಿದುದು 
ಅವಳ ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಈ ತನ್ಬಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಲೇಬೇಕು. 

ಪ್ರೇಮನೆಂಬುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹುಚ್ಚು. ಪ್ರತಿಪ್ರೀತಿಯನ್ನರಿಯದ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹುಚ್ಚನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದು. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಹುಚ್ಚಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿರುವುವು, ಅದರೆ 

ನ್ರೀತಿಯು Sates ಹುಚ್ಚು ಅಭೇದ್ಯವಾದುದು. ಇಂತಹೆ 
ಸೆ ಪ್ರುಸಂಚವನ್ಮಾದರೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಇದರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದು ಆರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ.” 

ರಂಗರಾಜನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಚಿಂತಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವನಿಗೆ ಆವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಜಿಹಾಸೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವನಿಗೆ ಊಟ ಬೇಡ, ಕೆಲನ ಬೇಡ, ಮಾತು 
ಕತೆಗಳು ಮೊದಲೇ ಬೇಡ, ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಆತನ ಕೈಬಿಟ್ಟತು. 
ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅಂಧಕಾರವು ಕನಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ರಂಗರಾಜ 
ನನ್ಮು ಮೂಢನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. 

ಮ 
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ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಸಮುದ್ರಯಾನ. ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು ಚರಮಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, 
ಮೊಹಿಸೀಮೂರ್ತಿ, ದ್ವಿತೀಯೋದ್ಧಾರ. ಭವಸ್ಯ ದುಪದೇಕ ನೂತನ 
ವಾದ ಆಶಾಪಾಶ. 
ರಂಗರಾಜನು ಭಾರತ ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷಕಾಲ ಕೆಲಸಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡಿದ್ದನು. ಆತನ ಸಂಬಳವು ಹೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲ, ಹೆಚ್ಚುವ ಹಾಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಭಾರತ ನಿಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ- ಈತನಿಂದ ನಿಧಿಗೆ 
ತುಂಬಾ ವ್ರಯೋಜನನಿದ್ಧಿತೇ ಹೊರತು, ನಿಧಿಯಿಂದ ಈತನಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ರಂಗರಾಜನು 
ಒಂದು ದಿನ ನಿಧಿಯ ಯಜಮಾನನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾವ ! ಮುಂದಿನ 
ತಿಂಗಳಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜಿನಾಮೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುನೆನು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಯಜಮಾನ (ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ) ವನು! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವೆಯಾ? 
ರಂಗ--ಅಹುದು, ನಾನು ಬಿಸಿ್ಟಿಹೋಗುವೆನು. 
ಯಜ--ಇದು ದೂರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಆಡಿದ ಮಾತೇನು? 
ರಂಗ--ಅಹುದು. 
ಯಜ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೇನ ಮಾಡಬೆಣೆಂದಿರುವೆ ? 
ರಂಗ ನಾನು ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಪಡಿಸಿಲ್ಲ. 
ಯಜ--ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಹಾಗೆ ತೋರುವುದು. 
ರಂಗ--ಆಹುದು. 
ಯಜ--ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ರಂಗ ಇರುವುದು. 
ಯಜ--ಅದೇನು? 
ರಂಗೆ--ನಾನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬದುಕಿ ಬಾಳೆ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 
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ಯಜ ಹಾಗೆಯೇ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಸಂಬಳವೆಷ್ಟು? 

ರಂಗ-ಮೂನತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳು. 

ಯಜ ಇಸ್ಟು ದಿನಗಳಾದರೂ ನಿನ್ನ ಸಂಬಳವು ಹೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲವೇ? 

ರಂಗ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವನರಾರು? 

ಯಜ ನನಗೆಸಃತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ರಂಗೆ--ಅದು ನನ್ನ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 

ಯಜ--ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನೋ ಅಚಾತುರ್ಯವು ನಡೆದಿರಬೇಕು, ಇರಲಿ, 
ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಷ್ಟು ನರ್ಷಗಳಾದುವು ? 

ರಂಗ--ಒಂದೂವಕೆ ವರ್ಷಕ್ಕೇನೂ ಕಡಮೆ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ 
ಎರಡು ವರ್ಷಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ನಾನು ಬಂದ ದಿವಸವು ಲೆಕ್ಕದಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಯಜ---ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಆರುತಿಂಗಳಿಗೊಂದುಸಲ ಸಂಬಳವು ಹೆಚ್ಚಿಸಲ್ಪು 
ಡುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನೂ ಆಗೆದಿರುವುದು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ 
ತುಂಬಾ ವಿಷಾದವಾಗುವುದು. ನಿನಗೆ ಇಂದಿನಿಂದ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಐವತ್ತು 
ರೂಪಾಯಿಗಳಂತೆ ಸಂಬಳವು ಸಲ್ಸಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 

ರಂಗೆ--ಸ್ವಾನಮಿ |! ನಾನು ಆಲ್ಲಿರಲಾರೆನು. 

ಯಜ--ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಅರ 
ವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಂಬಳವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಇದು ನಿನಗೆ 
ಸಮ್ಮತವಷ್ಟೇ? 

ರಂಗ--ಸಂಬಳೆದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಚಂತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಪಾರ 


ವಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲನಿರುವುದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನಾನು ತೆರಳುವವನಾಗಿರುನೆನು. 


ಆವನೋ! ಒಬ್ಬನು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ಈ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ರಂಗರಾಜನು ಹೊರಟುಹೋಗುನನೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಆತನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು 


ಅವನ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಅನಂದದಿಂದ ತನ್ನ ಕೆಲಸದ 
ಮೆಃಲೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಯಜಮಾನನು ರಂಗರಾಜನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ-ಮಗು! ನೀನು 
ಹೋಗಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದಂತಿದೆ, ಎಂದು ಮತ್ತೆ ನುಡಿದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೬] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯು ಮಾರ, ೫೩ 
ರಂಗ--ಅಹುದು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ! 
ಯಜ--ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಏಳಿಗೆಗೆ ನಾವು ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿ ಬರಲಾಕೆವು. 
ಆದರ ನೀನು ಈಗ ದುಡುಕಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ 
ಪಕ್ಚ್ವಾತ್ತಾ ಸಪಡಬೇಕಾದೀತು. 
ರಂಗ--ಸ್ಟಾಮಾ ! ಈಗೆ ನಾನು ದುಡುಕಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ಮುಂದೆ ಪಶ್ವಾ 
ತ್ತಾಪ ಪಡಬೇಕಾಗುವುದು. ನನ್ಮಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನೂ ಇರಲಾರದು. 
ಯಜ ಎಪುತ್ಲೈದು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಂಬಳವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾಗಿ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಏರ್ವಡಿಸುವೆನು. 
ರಂಗ. ತಮ್ಮ ನಿಶ್ವಾನಕ್ಕೆ ನಾನು ತುಂಬಾ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಾನು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. 
ಯಜ---ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಂಬಳದಿಂದ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರವು ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು ನೀನು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಒನ್ಬಿಕೊಂಡು ಕೆ. ನಮಾಡುತ್ತಿರು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ನಿಧಿಯ 
ಭಾಗನ್ಕನನನ್ನಿಗಿ ಮಾಡಿಕೊ ಸ್ಪ ವೆವು. 
ರಂಗ--ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸಬಾರದು. ನನ್ನ ರಾಜೀ 
ನಾನೆಯನ್ನು ತಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುವಾದರೆ, ನಾನು ತಮಗೆ ತುಂಬಾ 
ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುನೆನು. 
ಯಜ--ಮಗು ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಕೇಳದ ಮೇಲೆ, ನಿನಗೆ 
ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡು. 
ರಂಗೆರಾಜನು ತನ್ನ ಅವಧಿಯ ದಿನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಜೀನಾಮೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಕೊರಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಹೊರಟನು. 
ರಂಗರಾಜನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಆತನ ಪ್ರಥಮ ಮಿತ್ರನ 
ಜ್ಞ್ಞಾಸಕ ಬಂದಿತು. ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ ರಂಗರಾಜ ಶರತ್ಕು ಮಾರ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರವು ನಡೆದು ಬಳಿಕ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಬಹುಕಾಲ 
ದಿಂದ ಶರತ್ಕುಮಾರನ ಕಾಗದವು ಬಾರದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ರಂಗರಾಜನು ಆತನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸ ತೊಡಗಿದನು. ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ಕೇಹ 
ಐರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಆಗುವುದುಂಟು. 
ಶರತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗೆ ಸ್ವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರಂಗರಾಜನು ಕಂಡ 


Hv ಬಾಲಸರಸ್ವ ಕೀಗ್ರ ಸಸಮಾಲಾ ವಚನ leant 
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ಕಂಡೆಡೆಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೆಲಸದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸವರು 
ಒಂದು ವಾರವು ಕಳೆವುದದಾಳಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನೆಯ್ಸೆಯ ಕಾರ್ಪಾನೆಯೊಂ 
ದರಲ್ಲಿ ಕಾಖಾಧಿಕಾರ ಪದವಿಯು ದೊರೆಯಿತು. ರಂಗರಾಜನು ತನಗೆ ಈ 
ಕೆಲಸವು ದೊರೆತುದಕ್ಕಾಗಿ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟುಕೊಂಡು, ದ್ವಿಗುಣಿತ 
ವಾದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿಗ್ನನು. ಕೆಲಸವು 
ದೊರೆತ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ, ರಂಗರಾಜನು ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಏಲಾಸಿನಿಯು ಹಿ೦ದೊಂದು ದಿನ ಆರೊಡನೆ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರವಾತಸೇವನೆಗೆ ತೆರಳಿದ್ದಳೋ, ಇಂದೂ ಆಕೆಯು 
ಅದೆ! ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸರಸ ಸಲ್ಮ್ಯಾ 
ಪಗಳನ್ಮಾಡುತ್ತಾ ತೆರಳಿದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ರಂಗರಾಜನು ಇದನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದನನಾಗಿ, ತಟ್ಟನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು 

“ ಇನ್ನು ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ಸಓಸಿಕೊಂಡಾದರೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಯೋಜ 
ನನಿಲ್ಲ. ನಿಲಾಸಿನಿಯು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟ ಖುರಿನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಿಂದಾಗ ಕಾಣಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವಳು. ಆಕೆಗಿನ್ಮೂ ಆತನೊಡನೆ ನಿವಾಹವಾಗಿಲ್ಲ. ವಿವಾಹದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿ ? 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ಈ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ಕೊರಗಬೇಕಾಗುವುದು. ನಾನು 
ದೇಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಈ ತೊಂದಕೆಗಳಾವುವೂ ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ನಾನಾಭಾಷೆಗಳು ಬರುವುದರಿಂದ, ನನಗೆ ಆವ ದೇಶವಾದರೇನು? 
ಕಣ್ಣರೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವುದೇ ಈ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವು. ಪ್ರತೀ 
ಕಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಬದುಕುನ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಾಳೆಯ ಬೆಳ 
ಗಾದ ಕೂಡಲೆ, ನನ್ನ ಹೊಸ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ 
ಕೂಡಲೆಯೇ ಈ ನಗರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. ಈ ಮನೋವ್ಯಸೆ 
ಯಾದರೊ! ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಹಾ ದೈವವೇ ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು?” 

ಬೆಳಗಾಯಿತು. ರಂಗರಾಜನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಪಾನೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜೀನಾ 
ಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಇವನ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಆರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, 
ಇವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ರಾಜೀನಾಮೆಯು ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ರಂಗರಾಜನು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗಂಟು 


ಅಧ್ಯಾಯ-೬] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯು ಮಾರ, ೫೫ 
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ಕಟ್ಟ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಅಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹಡಗು ಮುಂದಿನ|ಊರಿಗೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ರಂಗ 
ರಾಜನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿಟ್ಟರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಆತನು ಮೂರ 
ನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಿಕನಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಆತನು ಒಂದೊಂದು 
ವೇಳೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ಹಡಗಿನ ಮೇಲಭಾಗೆಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅನನ ಮನ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಅಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಂಗರಾಜನು ಆರೊಡ 
ನೆಯೂ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಸಡದನನಾಗಿ, ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ದಿನ 
ಗಳು ಕಳೆದುವೇ? ಹೊರತು, ಈತನ ವ್ಯಸನವು ಕಡಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಂಗ 
ರಾಜನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ದುಮ್ಚಿಕ್ಕಿ ದಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಸನವು ಕಡಮೆಯಾಗಲಾರದೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದನ್ನೇ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಾಗೆಲು, ರಂಗರಾಜನು ಹಡಗಿನ ಮೇಲಿನ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಗುಚಿಕೊ ಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅಸ್ಪುಟಿಸ್ವರದಿಂದ, “ ದುಃಖವು ಕಡಮೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ಯೊಂದೂ ಗೋಚರಿಸಲೊಲ್ಲದು. ಈಯಗಾಧವಾದ ಜಲರಾಶಿಯು ಸರ್ವ 
ದುಃಖ ನಿವಾರಕವೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆನು. ಈಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ನಿವಾರಣ ಗುಣವಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಕಾಲವು ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಇನ್ನು ತಡಮಾಡುವುದಾ 
ದರೆ ಮುಂದಣ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುವುದೋ ಬಲ್ಲವರಾರು? ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಆಜನ್ಯದುಃಖಿಯಾದ ನನಗೆ, ದುರ್ದೈವವು ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ಮೇಣೆ ತೋರಿರಬಾರದು? ದೈವೇಚ್ಛೆಯು ಹೀಗಿರುವು 
ದಾದರೆ, ನಾನಾದರೂ ಮಾಡುವುದೇನು? ಭಗೆವಂತ | ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮಾರಿ 
ಬಂದ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ನಾನು ಜಲಗರ್ಭನನ್ನು ಸೇರುನೆನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕ್ರಮಿಸಿ, ಮುಂದಾದರೂ ಸದ್ಗತಿಯ 
ನ್ನು ದಯೆಪಾರಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದ 
ರಲ್ಲಿದ್ದನು. 


೫೬ ಬಾಲಸರಸ್ವತಿ ಸತತ ಸಾರಕ, ಮಂಜನ ನಂದರು; 
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ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನರಿಯದ ಮಾನನನ ಆಲೋಚನೆಯೇ ಒಂದು; 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಪ್ರಪಂಚದ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಬದ್ಧವಾದ ದೈವದ ನಿಲಾಸನೇ 
ಒಂದು. ಇದನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಃ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಿಲ್ಲದಿರು 
ವಾಗ, ನಿವಾರಿಸುವ ಬಗೆಯೆಂತಹುದು ? ರಂಗರಾಜನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗುವುದಕ್ಕೆಂದು ಕಟಿಕಟೆಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ದಾಗ್ಯ ಆರೋ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿ 
ಟ್ವಂತಾದುದು. ರಂಗೆರಾಜನ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ಶಲು, ಆತನು ಭಯದಿಂದ 
ಜಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅತನು ನೋಡಿದುದೇನು ? ವಲಾಸಿನಿಯೇ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು, ಆತನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕ್ಲೆಯಿಟ್ಟದ್ಮ್ದಳು. ರಂಗರಾಜ 
ನಿಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುತ್ತುವಂತೆ ಕಾಜ ಚೂ ಅತನ ಬಾಯಿ 
ಒಣಗಿ ಮಾತೇ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಆತನ ಅಂಗಾಂಗೆಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ಥರಧರನೆ 
ನಡುಗತೊಡಗಿದುವು. ವಿಲಾಸಿನಿಯು ರಂಗರಾಜನ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆತನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿರಪಾಯವಾದ ಸಲಕ್ಕೆ 


ಬಂದಳು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ರಂಗರಾಜನು ಬೆವತು ನೀರಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಗಿ 
ದ್ದನು. ವಿಲಾಸಿನಿಯು ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಶೈತ್ಯೋಪವಚಾರ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, 


ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಮನವೊಡಂಬಟ್ಟುಜೇ? ಎಂದು ಮಾತ 
ನಾಡಿಸಿದಳು. ರಂಗರಾಜನು ಇದಕ್ಕೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ಠಾನು? ಆತನು 
ಆರಿಗಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನೋ ಅರಿಗಾಗಿ ಈಗೆ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡು 
ವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ನೋ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಾಗ, ರಂಗರಾಜನು ಏನೆಂದು ಉತ್ಕ್ತರವಿತ್ತಾನು? 
ಆತನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ವಿಲಾಸಿನಿಯು-- 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ? ಎಂದಳು. 
ವಿಲಾಸಿನಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಕೆತಿದ್ಮಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ 


ರಂಗರಾಜನು ತನ್ನು ಅಮೂಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಮಾರ್ಪಡಿ 
ಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ತಾಳಿ “ ದೇವಿ” ಎಂದನು. 
ನಿಲಾಸಿನಿ--ಅಹುದು, ನಾನೇ ದೇವಿ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ? 
ರಂಗರಾಜ ಆದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾದುದೆಂತು? 


ವಿಲಾಸಿನಿ ಬೆಕ್ಕು ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಲ ಕುಡಿದರೆ ಇತರರಿಗೆ ಗೊ 
ತ್ತಾಗಲಾರದೇನು ? 


ಧ್ಯಾಯೆ-೬] ಸ್‌ id ನಂಪತ್ಯುಮಾರೆ. ೫೭ 


uuu ಲ ತ ಲ ಯಯ ಟ್ಟ 





ಬ ಬ ್‌ೂುದ ದಾ 


ರಂಗೆರಾಜನು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವೀಯಲಾರದವನಾಗಿ, ಹುಚ್ಚನಂತೆ 
ಹೀ ಹೀ ಹೀ ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕನು. 
ನಿಲಾಸಿನಿನಡೆ, ಹೋಗುನ. 
ರಂಗರಾಜ_-ಹಾಗಾದರೆ ನದಿ ಹೋಗುವ. ನಾನು ಹೊತ್ತು ಕಳೆ 
ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ಚರ್ಯವಾಗಲಿ, ತತ ಕ ವಾಗಲಿ ಏನಿರುವುದು? 
ವಿಲಾಸಿನಿ“ಹಾಗೆಯೇ ? 
ವಿಲಾಸಿನಿಯು ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ, ಹಾಗೆಯೇ ಎನ್ನುವುಡ 
ರಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾರ್ಧಗಳು ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದ್ದುವು. 
ರಂಗರಾಜ- ಅದು ಕಾಗೆಯೇ ಸರಿ 
ವಿಲಾಸಿನಿ -ಅಪಾಯಕರವಾದ ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾರಿಂಯಾಗಿ ನಿಂತು 





ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಆಲೋಚಿಸಬಾರದು ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಸಮಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. 

ರಂಗೆರಾಜ--ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಂಯಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಿರಲಾರದು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ. -ಕಾರಣನಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಮನೋರಧ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಮೈಮಕೆತಿರುವಾಗೆ, ಕಾಲು ಜಾರಲು ಆರೇನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾದೀತು? ನನ್ನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವರ್ತನೆಯೇ? 

ರಂಗೆರಾಜ--ನಾನು ನಿರಸರಾ 

ವಿಲಾಸಿನಿ -ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಟೆ 

ರಂಗರಾಜ--ಮಾಡುವೆನು. 

ಏಲಾಸಿನಿ- -ಸತ್ತ ತ್ಯವೇ 1 

ರಂಗೆರಾಜ--ಸತ್ಯವು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಎಂದೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು. 

ರಂಗರಾಜ--- ಅಗತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡುವೆನು. 
ನಾನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಮುಂದುನನದು ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಬೇಡುವೆನು. 

ಏಲಾಸಿನಿ_-2;ಗಳಾಗರೂ 5, ಮೂತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊ ವೆಂಯಾ? 
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ಜಿಲೆ ಬಾಲಸರಸ್ವತೀ ಗ್ರೆ ಂಥಮಾಲಾ-ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಡಬು-ಗಿ, 


LULU UU LULU ರಾಯ ಮಟಟಟಟಮಟಟಟ್ಟ್ಪ ಮ ಜಾ 


ರಂಗರಾಜ--ಅಹಾ | ಒನ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ ನೀನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಗುಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನ ಮಾಡಿ 
ರಲಿಲ್ಲವೇ ? 

ರಂಗರಾಜ--ಅಹುದು; ಯತ್ನಮಾಡಿದ್ದೆನು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ ಕಾರಣ ? 

ರಂಗರಾಜ ನಾನು ಚಿರದುಃಖಿ. 

ವಿಲಾಸಿನಿ “ಇರಬಹುದು, ಅದಕ್ಕೆ px ಸುಖಸ್ಕಾನಂತರಂ ದುಃಖಂ | 
ದುಃಖಸ್ಯಾನಂತರಂ ಸುಖಂ ” ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯೆಯಾ ? 

ರಂಗರಾಜ---ನೀನು ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಡುವೆಯಾ? 

ವಿಲಾಸಿನಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರಪಂಚವೇ ನಂಬಿರುವುದು. 

ರಂಗರಾಜ--ನಾನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಂಬಲಾರದನನಾಗಿರುನೆನು. 

ವಿಲಾಸಿನಿನೀನು ಪ್ರನಂಚಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದವನಲ್ಲ. ಈ ತತ್ತ್ವವು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. 

ರಂಗರಾಜ---ನಸಗೆ ನಂಬುಗೆ ಸಾಲದು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ ಹಾಗಾದರೆ ಸಾಯುವುದರಿಂದ ನುಖನುಂಟಿಂದು ನಂಬಿ 
ರುವೆಯಾ? 

ರಂಗರಾಜ--ನನಗೇನೊ! ಹಾಗೆಯೇ ತೋರಿರುವುದು. 

ವಿಲಾಸಿಪಿ-_ಅನಿವೇಕಿಯಂತೆ ಮಾತನಾಡಬೇಡ. ಹೆಂಗುಸಿಗಿರುವ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ನಿನಗಿಲ್ಲನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 

ರಂಗರಾಜ--ಅದಂತಿರಲಿಿ. ನನ್ನ ದುಃಖವು ನಿವಾರಣೆಯೂಗುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? 

ವಿಲಾಸಿನಿ ಕಾಲವೇ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ಹೇತು; ಅದುಕಾರಣ ಕಾಲ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇನುವುಂಟು. 

ರಂಗರಾಜ--ನನ್ನ ಸಂಕಟವು ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತು? ನನ್ನ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದುದು ಕಾಲವಲ್ಲ, ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ ನೀನೇ 
ಕಾರಣವು. 

ರಂಗರಾಜನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತವನಾಗಿ, ತಾನಾ 

ಕೆಂಬುದು ಅಕೆಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಅನರ್ಧವು-ಬಾಗಬಹುಡೆಂದು ಎಣಿಸಿಕೊಂಡು, 


ಅಧ್ಯಾಯ-೬] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯುಮಾರ. ಜ್‌ 





ತಾನು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಮಕೆಮಾಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ- ದೇವಿ! ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ, ನಾನು ಹುಚ್ಚನಂತಾಗಿ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಂದ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿದೆನು. ನೀನು ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲಾಗದು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರಿಸ 
ಲಾರೆನು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಏಲಾಸಿನಿ__ಈ ಮಾತ ಕೇಳಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಾನು ನಂಬಬಹುದಷ್ಟೇ? 

ರಂಗರಾಜ--ಆವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಏಲಾಸಿನಿ- -ಮತ್ತೊಂದು ಏಷಯವುಂಟು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಳೆಯ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಇದೇ ಸ್ಮಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವೆನು. 

ರಂಗರಾಜ--ಆಗಲಾರದು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ ಅದೇಕೆ? 

ರಂಗರಾಜ--ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಳ್ಳತನ 
ದಿಂದ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆನು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ- -ಹಾಗಾದರೆ ನೀನಿರುವ ಸಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಬರುವೆನು. 

ರಂಗರಾಜ- (ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದಂದವನಾಗಿ) ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗದು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ -ಹಾಗೆಂದಕೇನು? ನಾನು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನು ಅಡ್ಡಿ 
ಯೇನು ? 

ರಂಗರಾಜ--ನೀನು ಬರಕೂಡದೆಂದು ನಾನು ಅಡ್ಡಿಮಾಡುನೆನು. 


ವಿಲಾಸಿನಿಯು ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುವಳೋ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ರಂಗರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬರಕೂಡದೆಂದು ಅಡ್ಡಿಮಾ 
ಡಿದನು. ವಿಲಾಸಿನಿಯು ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿಯದೆಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು--ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು, ಎಂದಳು. 
ರಂಗರಾಜ--ಸಂಶಯಕ್ಕೇನೂ ಕಾರಣವಿರಲಾರದು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 'ಬಂದರೂ, ನಾನು ಬೇರೆ ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಶ್ರಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 


ವಿಲಾಸಿನಿ (ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿ) ನಿನ್ನ ಮಾತು ಎಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


೬೦ ಬಾಲಸರಸ್ತತೀ ಗ್ರೇಥಮಾಲಾ-ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಡಲು-೧. 


ಯ UY AL LULU ಮಸರ ಫಪಬ್ರ್ರಿೀಷು೬ದ ವಿಯ ಬ UY 


ರಂಗರಾಜ--ನನ್ನ ಮಾತು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದರೂ, ನೀನು 
ಮಟ್ಟಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬರಲಾಗದು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ--ಒಂದು ಮಾತು. 

ರಂಗರಾಜ--ಅದೇನು, ಹೇಳು? 

ವಿಲಾಸಿನಿ“ನಿನಗೆ ಕೋಪ ಬರುವುದೋ ಏನೋ? 

ರಂಗರಾಜ--ಇಲ್ಲ, ಹೇಳು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ ಇದು ನಿಜವೋ? 

ರಂಗೆರಾಜ--ನಿಜ. 

ಏಲಾಸಿನಿ--ನಿನಗೆ ಧನಾಭಾವದ ತೊಂದಕೆಯಿರಬಹುದು. 

ರಂಗೆರಾಜ--ಇಲ್ಲ, ಅದೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 

ವಿಲಾಸಿನಿ- -ನನ್ನ ಸಹಾಯ್ಯವು ನಿನಗೆ ಬೇಡನೇ? 

ರಂಗರಾಜ--ಆಅನಶ್ಯಕವಿರಲಾರದ. 

ನಿಲಾಸಿನಿ-_ಸೀನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಂಬಬಾರದು. ಎಂದಾದರೊಂದು 
ದಿನ ನನ್ನ ಸಾಹಾಯ್ಯವು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾಗದೇ ಇರದು. 

ಮಹಾಶಯ ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ಮಾದರೂ ಕೇಳು. ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ 

ನೀನು ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನಾಗುವೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಣೆಯಾ 
ಗುತ್ತಿರುವುದು. 

ರಂಗರಾಜ--ಏನು, ನಾನು ಹಾಗಾಗುನೆನೇ? 

ವಿಲಾಸಿನಿ ಅಹುದು. 

ರಂಗೆರಾಜ_ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? 

ವಿಲಾಸಿನಿ ನನಗೆ ಕಾರಣವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ದೈವವು ಹೀಗೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟಕಾಲನೆಲ್ಲವೂ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಯಾದುದು. 

ರಂಗರಾಜ--ನಾನು ನಂಬಲಾಕೆನು 

ವಿಲಾಸಿನಿ--ನೀನು ನಂಬು, ನಂಬದಿರು, ನಿನಗೆ ಸುಯೋಗವು 
ಒದಗಿ ಬರುವುದರಲ್ರಿರುವುದು. 

ರಂಗರಾಜ_ದೇವಿ ? ನಿನ್ನ ಮಾತು ಫಲಿಸಲಿ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವನ್ನು 
ಆರು ತಾನೆ ಬಯಸರು ? ಆಂತಹ ಸುಯೋಗವು ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಲು 
ಆಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಧನ್ಯವಾದನನ್ನು ಅರ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೭] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಮಾರ. ಓಗಿ 
ವಿರಾಸಿನಿ-ಆಗೆಬಹುದ್ಕು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗುಂಟಾಗಬಹು 
ದಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನಾನು ಈಗ ವರ್ಣಿನಲಾರಿನು. 
ರಂಗರಾಜನು ಈ ಮಾತುಗಳ ಮರ್ನ್ಮುವನ್ಮ್ನರಿಯಲಾರದವನಾಗಿ ಬಲು 
ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿದ ಬಳಿಕ- ದೇವಿ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿರುವೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಸ ರೃತೀಯ ದರ್ಶನ ಫನರಾಗ 
ಮನ. ಗುಪ್ಪಪೇಟಿಕಾನ್ವೆ ಷಣ. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆ 


ವಿಲಾಸಿನಿ-ನಿನ್ನ ಪ್ರೂಣವನ್ನು ನಾನು ರಸ್ಷಿಸಿದೆನೆಂದು ನೀನು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ವಡುವುದಾದರ ನಾನೇ ಧನ್ಯ. ನೀನು ಇಷ್ಟವಡುವುದಾದರೆ, 
ನಾನೂ ಅದನ್ನು ಒಸ್ಲಿ ಶೊ ಗ ಇನು. 

ರಂಗರಾಜ--ನೀನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನು ಇಂತಹ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂದುನರಿಂಯಿನು ಒಂದೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ನಾನು 
ಬಲು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ವಟ್ಟರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯ 
ನಿಟ್ಟು ತೆಬಸಮಾಡುನೆನೆ, ಹೊರತು, ಹೀಗೆ ದುಡುಕಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. 

ಎಲಾಸಿನಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ ? 

ರಂಗರಾಜ---ಆಗಲಾರದು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ ಆಗಲಾರದೇತಕೆ ? 

ರಂಗರಾಜ---ಅದರಿಂದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 

ವಿಲಾಸಿನಿ ಹಾಗಾದರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಂದಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅರಿ 
ಯುವ ಬಗೆ? 

ರಂಗರಾಜ--ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿಯುನೆಸು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ -ನನ್ನ ಹೆಸರು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ, ನೀನು ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಅರಿಯಬಲ್ಲೆ? 

ರಂಗರಾಜ--ನಿನ್ನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಮರೆಯಲಾರೆ. 


೬೨ ಬಾಲಸರಸ ತಗ ಕಾರಾ ಚಿಕ್ತ ಗೊಂಡಲು-ಗಿ. 


Uwe NU UU Aru wy =r uuu x wenn wu 


ವಿಲಾಸಿನಿ ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಜಸ್‌ ಸಂಭವವೇ 
ಇರಲಾರದು. 

ರಂಗೆರಾಜ--ಸಂಧಿಸಿಯೇ ಸಂಧಿಸುವೆವು. ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅದೃಷ್ಟವು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದುದು ಅದೃಷ್ಟವು ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಮರೆಯದು, ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೆ ಸಂಧಿ 
ಸುವೆವು. 

ಏಲಾಸಿನಿ-- ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ ? 

ರಂಗರಾಜ--ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. ಮಾತಕೊಟ್ಟು ತಪ್ಪತಕ್ಕ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಹುಟ್ಟಲ್ಲ. 

ಐಲಾಸಿನಿ- ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಂಬುನೆನು. 


ಇಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ರಂಗೆರಾಜನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮಾತನ್ಮು ಸಾಗಿನದೆ ಹೊರಟೇ 
ಹೋದನು. ಈತನು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವ ನರಗೂ, ವಿಲಾಸಿನಿಯು ರಪ್ಸೆ 
ಹಾಕದೆ ರಂಗರಾಜನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

ರಂಗರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


" ದೈನವಿಲಾಸವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು? ಈ ಸುಂದರಿಯು ನನಗೆ ಎರಡು 
ಸಲ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಈಕೆಯೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇದೆ! 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯೋದಯದಿಂದಲೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಕಾರಣವು. ಅದ್ಯ 
ಷೃವಿರುವುದಾದರೆ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯುವುದೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆನು. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಅದೃಷ್ಟವು ನನ್ನ ಬೆನ್ನ ಬಿದ್ದಿರುವುದೆಂದು 
ತೋರುವುದು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದಾದರೆ, ನನ್ನ ರೂಟ್ಟಯು ಜಾರಿ ತುಪ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಆದುದು ಆಗಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನುಮುಂದಾ 
ದರೂ ನನ್ನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಯೇ ನೋಡಿ 
ಬಿಡುವೆನು.” 

ರಂಗರಾಜನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಲುಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತನ್ಮ ಸ್ಥಲದ 
ನ್ಲಿಯೆಃ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟೆನ್ನು ವುದಕೊಳಗಾಗಿ ಹಡಗು ರೇಣುಕಾ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೭] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯುಮಾರ. ೬೩ 


RAMANA UWA mr ಡೆ 








RAAAAAAAAANAANNAAANANAAAAAANANAANA A 


ವತಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿತು. ರಂಗರಾಜನು ದಡಬಡನೆಯೆದ್ದು ಬಂದು ರೇಣು 
ಕಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯತಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎನೆಯಿಕ್ಕದೆ ದೂರದಿಂ 
ದಲೇ ನೋಡಿದನು. ಈ ಸ್ಮಲದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸಿನಿಯು ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊ 
ತ್ಹಾಗೆಲು ಆಕೆಯ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ ಇರಲು ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲ 
ವೆಂದೆಣಸಿ, ರಂಗೆರಾಜನು ರೇಣುಕಾವತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿದುಬಿಟ್ಟಿನು. ವಿಲಾ 
ಸಿನಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ದೂರವಾಗಿ ಹೋದಡುದಕ್ಕಾಗಿ ರಂಗೆರಾಜನಿ 
ಗುಂಟಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿ ತೀರದು. ರಂಗರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ಹಣವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಆತನು ಕಾಲ್ಮಡೆಯಿಂದಲೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಪಯಣವನ್ನು ಬಳೆಯಿಸಿದನು. ಆತನ ಪ್ರಯಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡ 
ಬಹುದಾದ ಫಘಟನಾವಿಶೇಷಗಳೇನೂ ಸಂಭನಿಸಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, ರಂಗರಾಜನು 
ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ತೊಂದರೆಗಳಿಗೀಡಾಗಿ, ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅನು 
ರಾನತಿಯೆಂಬ ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


ಅನುರಾನತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ರಂಗೆರಾಜನಿಗೆ ಮೊಟ್ಟಮೊ 
ದಲು ದಿಗಿಲಾಯಿತು. ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯೇ ಅನನ ಭೀತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಅಮರಾವತಿಯಂತಹ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಬಡವ ಬಲ್ಲಿದರೆಲ್ಲ 
ರೂ ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ಜೀನಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಾನುಭವಿ 
ಯಲ್ಲದ ಯುವಕನಾದ ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕನೇನುಬಲ್ಲನು? ಆದರೂ ನಾನಾ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನರಿತ ರಂಗೆರಾಜನು ಇಂತಹ ಸ್ಮಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಜೀವಿಸ 
ಬಹುದೆಂಬ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಅಮರಾನ 
ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಚಿಂತೆಗೇನೂ ಆಸ್ಪದವಾಗಲಿಬ್ಲ. 
: ಕೆಟ್ಟು ಪಟ್ಟಣ ಸೇರು' ಎಂಬ ಗಾದೆಯು ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವಾಗ 
ಲೂ ಜಾಗರಿತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಕೈಗೆ ನಿಧಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಅತನು ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಡುಗೊಳಜ್ಜಿ ಯೊಬ್ಬಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹೊತ್ತಿನ ಊಟಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದೆರಡು ವಾರಗಳು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಸುಂಕದ 
ಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅನನಿಗೊಂದು ಸಣ್ಣ ನೌಕರಿಯು ದೊರೆಯಿತು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಡತಕ್ಕ ರಂಗರಾಜನು ತನ್ನ ಸಂಬಳವನ್ನು ಜೀವ 


೬೪ ಬಾಲಸರಸ್ವತೀ ಗ್ರಂಧಮಾಲಾ-ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಡಳು-ಗಿ 


ನಕ್ಕಾಗಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ಮಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕಾಲವಾದರೂ ಅಮ 
ರಾವತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಆಸೆ 
ಯಿದ್ದಿ ತಾದುದರಿಂದೆ, ರಂಗರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಅಸಿಮಾಸ ತೊಡ 
ಗಿದನು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಚರು ತಿಂಗಳೆ ಕಾಲವು ಕಳೆದುದು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ 
ಹಗಲು ಕಳೆದು ರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ರಂಗರಾಜನು ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಪ್ರಮದ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು ಆಗ ಅವಗುಂರನ (ಬುರುಕಿ) ವತಿಯಾದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಡಗರದಿಂದ ತಪ್ಪುಸಜ್ಞೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳ ಆ ಬಗೆಯಾದ ನಡಗೆಯಿಂದ ಭಯವು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನಿರಬಹುದೆಂದು ರಂಗರಾಜನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಮರಾನತಿಯ ಯುವಕನೊಬ್ಬನು ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ನು. ಇದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಂಗೆರಾಜನೂ ಅವರ ಓಂದೆ 
100ದೆಯೇ ತೆರಳಿದನು. 

ಯುವತಿಯು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆಂದು ಸಣ್ಣದಾದದೊಂದು 
ಗಲ್ಲಿಗೆ ತಿರುಗಿದಳು. ಆ ಯುವಕನೂ ಆ ಗಲ್ಲಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇತರರಾರೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಂಡನು. ಯುವ 
ತಿಯು ಕೂಗಿಕೊಂಡರೆ ಗಲಭೆ ಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಆ 
ಯುವತಿಯು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಆ ಯುವಕನು ಆಕೆಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದುನರಿದನು. ಈ 
ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದ ರಂಗರಾಜನು ತಟ್ಟನೆ ಓಡಿ 
ಬಂದು ಯುವಕನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಅನನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಒದೆದ 
ನು. ಆ ಸೆಟ್ಟಿನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಯುನಕನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮೂ 
ರುರುಳಾಗಿ ಉರುಳಿದರೂ, ರಂಗರಾಜನು ಬಿಡದೆ ಆತನನ್ನು ಒಂದೇ ಉಪಿರಿ 
ನಿಂದ ಒದೆದು ಒದೆದು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಬಳಿಕ ಯುನತಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿದವನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿ 
ವುಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಅನಗುಂರನನನ್ನು ಓರೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆಕೆಗೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 





ರಾ 








ಅಧ್ಯಾಯ-೨] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಕು ಮಾರ. ೬೫ 


ನಿಂತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆರೆಂಬುದು ಗೋಚರಿಸದಿದ್ದರೂ, ದೀಪಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಆಕೆಯು ರಂಗರಾಜನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚೆನ್ಮಾಗಿಯೂ ಗೋಚರಿಸಿದಳು. 
ರಂಗೆರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದವನಾಗಿ ದೂರ 
ಸರಿದು ನಿಂಶನು. ಆತನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯು ಏಲಾಸಿನಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬಂದುದೇ ಕಾರಣವು. ರಂಗರಾಜನು ದೈವದ ಎಏಚತ್ರಲೀಲೆ 
ಖಬುನ್ಮು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಬಳಿಕ, ಆಕೆಯು 
ತನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸದೇ ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನು ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಅ ಯುವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲೌ ಕೋಮಲಾಂಗಿ |! 
ಬನ್ನು ನೀನು ಆತನಿಗೆ ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಆ ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ದಂಡನೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು, ಎಂದನು. 


ಯುಸತಿ--ಮಹಾಶಯ ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ರಾಜನಗರದ 
ವನೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. ನನ್ನನ್ನು ಊದ್ಧಾರಿಮಾಡಿದ ಅವ್ಯಾಜ 
ಬಂಧುವಾದ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು. 

ರಂಗರಾಜ--ಅಹುದು, ನಾನು ರಾಜನಗರದವನೇ ಸರಿ. ನಾಸು 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅ ಯುವಕನ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದವನಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದುನರಿಯಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಲಾಳಸಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಯುನತಿ-_ಮಹಾಶಯ ! ನಾನೂ ರಾಜನಗರದ ಯುನತಿಯು. 
ನನಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಇಂದಿನ ವಿಪತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದ ತೊಲಗಿದುದು. ದೇವರು 
ನಿನಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 

ರಂಗರಾಜ--ಎಲೌ ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಾಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ ನಾನು ಧನ್ಯನಾಗಿರು 
ವೆನು. ಇನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲೆಯಾ ? 

ಯುನತಿ--ಮನೆಯು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ನನಗೆ ಅನ್ಮಾಷ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ರುಂಗೆರಾಜನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗಿಬರುವೆನು, 

ವಿಕ್ಕಾಸವಿರಲಿ*” ಎಂದು ನಸುನಗೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ಬಂದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಡಿದು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋ 
ಗುತ್ತಾ ರಂಗೆರಾಜನು ಆಲೋಚಿಸಿದನೇನೆಂದರೆ-- 
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೬೬ ಬಾಲಸರನ ಸತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ-ಮಿಂಚಿನ | ಗೊಂಡಲು-ಗಿ, 


“ ಇದೇನಚ್ಚರಿ [ | ಪೈನವ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಹೀಗೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ಸಂದರ್ಶನ 
ವೆಂದರೇನು? ಇದೇನು ಸತ್ಯವೋ, ಮಾಯೆಯೋ, ಮನದ ಭ್ರಾಂತಿಯೋ? 
ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆಕೆಯು ವಿಲಾಸಿನಿಯೇ ಸರಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವಾದರೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಏಲಾಸಿನಿಯ ಸುಂದರ ರೂಪವು ನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟದಂತಿ 
ನಾಗೆ, ಈಕೆಯು ನಿಲಾಸಿನಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅದಾರು ಆಡುವ ಮಾತು? 
ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದುದು ಇದು ಮೂರನೆಯ ಸಲ. ಎರಡು ಸಲ 
ಆಕೆಯು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಈಸಲ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ದುಷ್ಟನ ಭಯದಿಂದ ತಬಪ್ಪಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿ ರಾಜನಗರ, ಎಲ್ಲಿ ಹಡಗು, 
ಎಲ್ಲಿ ಅನುರಾನತಿ ! ದೈವಕ್ಕೆ ಕಾಲದೇಶಗಳ ಅಂತರವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುವುದು. 

ದೈವವು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆಗಿಂದಾಗ ಒಟ್ಟುಗೊಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೇನೋ ಅಡಗಿರ 
ಬೇಕು. ಇದು ದೈವದ ಲೀಲೆಯಿರಬಹುದೇ? ನಾನು ನಂಬೆನು. ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದುದನ್ನು ದೈವದ ಮೇಲೆ ಅದೇಕೆ ಒರಗಿಸಬೇಕು? ಸುಂಕದ 
ಸ್ಟಯ ... ಲಕ್ಷಾಧಿಸತಿಯ ಕುವರಿಯಾದ ಈ ಯುವತಿಗೂ 
ಬಂಕ ಕಲ್ಪಿಸುವಷ್ಟು ಮೂಢನು ನಿಧಿಯು ತಾನಲ್ಲ. ವಿಧಿಯು 
ನಮ್ಮಗಳ Re ಆನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವನ್ನೋ 
ಬಲ್ಲವರಾರು? ನನ್ನ ದುರ್ದಶೆಯಾದರೋ ದೈವಕ್ಕೂ ಮಾರಿದುದಾಗಿಯೆ 
ಇರುವುದು. 

ಇಂತಹ ರೂಸವತಿಯಾದ ಯುವತಿಯು ಇನ್ನೂ ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಜರುನಳೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನಾಹನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾ 
ಗಲು ನೂರಾರು ಯುವಕರು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾದುಬಿದ್ದೇ ಇರುವರು-- ಎಂದ 
ಮೇಲೆ, ನಾನು ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೊರಗುವುದು ಅದಾನ ಧರ್ಮ? 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮಾರಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಮನೋರಥದ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾದ ಕೆಲಸವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈಕೆಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು 
ನ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವುದಾದರೆ, ಈಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಯಸುವುದು ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಯನ್ನು ಬಯಸಿದ ಮಹಾಪಾಶಕಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಲುವುದು. ಅದುಕಾರಣ 


ವೌ 
ಪ್ಲ 
ಕವಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೭] ಸ್‌ಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಮಾರ. ೬೭ 
ನಾನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡೆನು. ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ 
ನಾನು ಆಕೆಗಾಗಿ ಕೊರಗಿದುದೆ! ಫಲವು. ಇನ್ನು ಸಾಕು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ವ್ಯಧೆಯು ಹೆಚ್ಚುವುದೇ ಹೊರತು ಕಡಮೆಯಾ 
ಗುನ ಸಂಭವವಿರಲಾರದು. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು? 
ಈಕೆಯು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರುವುದೇ ಲೇಸು. 
ಅಕಟಕಟಾ ! ನನ್ನ ಆಸೆಯೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತಾದುದು. 
ನಾನೇತಕೆ ಸಾಯಬಾರದು? ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ; ನಾನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಮಾತಕೊಟ್ಟರುನೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಡಲಾರೆನು. ನಾನು ಬದುಕಿ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನಾದರೂ ಅನುಬಭವಿಸುವೆನೇ 
ಹೊರತು, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನರಕಭಾಜನವಾಗಲಾರೆನು ” 


ವಿತ 


ರಂಗರಾಜನು ಓಗೆಲ್ಲಾ ಆಲೋಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ತೆ: 
ಳಿದನು. ಆತನು ಎಂದಿನಂತೆ ತನ್ನ ನಿತ್ಯುಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ ದಿನಗಳನ್ನು ಅತಿಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು 

ಹಔೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ರಂಗರಾಜನು ತೆನ್ನ ಮನೆಖುಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಕುಳಿತು ಆವಾವುದನ್ನೋ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತಣ್ಪಿನೆ ಅದೊಂದು ನಿಷ 
ಯವು ಜ್ಯಾವಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳೊಳಗಾಗಿ ಕನಗೆ 
ಅಸ್ಪತ್ಲೊಂದನೆಯ ವರ್ಷವು ಕಳೆಯುವುದೇದೂ, ಆಕೂಡಲೆ ಗುಪ್ಮವೇಹ 
ಕೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ನಿಕ್ಷೇವರ ಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಂಉ ಮುಖ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ರಂಗರಾಜನ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು. 
ಬಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡುದೇನೆಂದಕೆ-- 

“ ನಾನು ಮತ್ತೆ ರಾಜನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೇನು ? ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಂಬತ್ತು 
ಮೈಲಿಗಳ ದಾರಿಯನ್ನು ಸಾಗಿ ಕಾಮಿಲಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಗೆಪ್ಪಪೇಬಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯಬೇಕೇನು ? ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯುವುದರಿಂದ 
ನನಗಾಗುವ ಲಾಭವೇನು? ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೊಹರಿನ ಕಾಗದವನ್ನು 
ನಿಕ್ಷೇಪರಕ್ರಣ ಸಮಿತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರೊಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ರಂತೆ. ಅ ಪಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ತಾನೇ ಏನು ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶವಾಕ್ಯಗಳ ಕಾಗದವೊಂದಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಈಗ ನನಗೆ 
ಆ ಉಪದಶಗಳಿಂದಾಗುವುದು ತಾನೇ ಏನಿರುವುದು? ನನ್ನ ಮನವು ಈಗ 


೬೮ ಬಾಲಸರಸ್ವತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ-ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಡಲು-ಗಿ 


ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಆರ ಉಪದೇಶ ತಾನೇ 
ಮನಮುಸ್ಟೀತು? ವಿಲಾಸಿನಿಯು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದ ಹಾಗೆ, ನೃದ್ಧ 
ಪಿತನು ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡು ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದಿದ್ದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಇಂತಹ ದುರ್ದ 
ಶೆಯೆ£ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗೆ ನಾನು ಗತಿಸಿ ಹೋದ ಆ ವಿಲಕ್ಷಣಸ್ವಭಾ 
ವದ ಮುದುಕನ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೊರಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಆತನು ನನ 
ಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಶ್ರಮಪಟ್ಟನು. ಅಂಥವನ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಬಾಸೆಯನ್ನು ಈಗ ತಪ್ಪು ವುದೆಂದಕೇನು ? ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆತನ 
ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದೊಡ್ಡವರ ಮಾತು ನಮಗೆ ಅವಾ 
ಗೆಲೂ ಶಿರೋಧಾರ್ಯವಾದುದು. ಅನೇಕ ಯುವಕರು ದೊಡ್ಡವರ ತೋ 
ಕ್ಲಿಗಳಿಗೆ ಕಿನಿಗೊಡದೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡುಪಾಡಿಗೀಡಾಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಮುತಿ ಬಾಳಿ ಹೆಸರ ಶೇಳಿದಬಂಶಹ ಷ್ಚಬಾಲಕರ ಸುದ್ದಿ 
ನನಗೇತಕೆ ? ನನ್ನ ಇಪ್ಪಶೊಂದನೆಸ ವಯಸ್ಸು ವೂರ್ಣವಾಗುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ಕಾಮಿಲಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನ್ನಿ ಅನಿತಿಟ್ಟದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ತೆಗೆದು ಅದರಿಂದ ಆವ ಪ್ರಯೋಜಸವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ಮಾದರೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡಿಬಿಡುನೆನು.” 

ರಂಗೆರಾಜನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ ತನ್ನು ತಂದೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾುಲಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಆತನು ತನ್ನ ಗಂಟುಮೂಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಅಂದಿನ ದಿನನೇ ರಾಜನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ ಮೊದಲನೆಯ ಬಂಡಿಯ 
ನ್ಸೇರಿ ಪಯಣ ಮಾಡಿದನು. 

ರಂಗೆರಾಜನು ಯಧಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಎಂಬತ್ತು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮಿಲಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ತಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಆತನಿಗುಂಬಾದ ಸಂತೋಷವು ಅಸ್ಟಿಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ 
ಗದು. ರಂಗರಾಜನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಅದರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಮನೆಯೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದ 
ಮರ್ನ್ಮುವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೇ ಬಲ್ಲನು. ರಂಗೆರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೊಡನೆಯೇ 
ಅತನ ಬಾಲ್ಯಕಾಲದ ಏನೋ(ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೮] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯುಮಾರ, ೬೯ 


LANES PE SAAANAANANNAANA NANANL NSS ANN NAAANAARAANAAAAAAANNANNAANNE 


ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಈ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಆತನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕಳೆದನೋ 
ಆದು ಅನನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಬಲು ಹೊತ್ತು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ 
ಆತನು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅನಿತಿಟ್ಟದ್ಧ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಹೊರಟನು. 
ಆಗೆ ಆನನ ಮನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪರಿನರ್ತನೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ಧಿತು. 

" ನಾನು ಎಂತಹ ದಡ್ಡನಿರಬಹುದು ! ನನಗೆ ಇಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು 
ಹುಟ್ಟಬಹುದೇ? ನಾನು ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳೂ ಅವಿವೇಕಿಯಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿ, 
ನನ್ನ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಾಲವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದೆನಲ್ಲಾ'! ಕಳೆದು 
ಹೋದ ಕಾಲವು ಮತ್ತೆ ಬಂದೀತೆ? ಈಗ ನನ್ನತಪ್ಪು ನನಗೆ ಚೆನ್ಮಾಗಿಯೂ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿನ ನಿವೇ 
ಕಪು ಹುಟ್ಟಗುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಕೊಂಡಾ 
ಡುವೆನು. ಇಂದಿನಿಂದ ಆ ವಿಲಾಸಿನಿ ವಿಲಾಸವೂ ಸಾಕು ನನ್ನ ಏಲಾ 
ಪವೂ ಸಾಕು. ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಡುವೆನು. ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು 
ಬದುಕಿ ಬಾಳಿ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ 
ವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಇದರಲ್ಲಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಾನೇನೋ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡು 
ವೆನು. ಅದು ಫಲಿಸಲಿ, ಫಲಿಸದಿರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ನಾದರೂ ನಿಷ್ಟಲವಾ 
ಗೆಲಾರದು. 

ಈಗ ಗುಟ್ಟಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಆದರಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುವೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವೃದ್ಧಸಿತನ ಉಪದೇಶ ವಾಕ್ಯಾವಳಿಯಿರಬ 
ಹುದು. ನಾನು ಅವುಗಳಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಕುಲಗೌರವ 
ನನ್ನು ಉಳಿಸುವೆನು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದೇ ಆಯಿತು. 
ರಾಜನಗರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಬದುಕುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. ಬದುಕುವ ಯೋಗವಿದ್ದರೆ ಸ್ವಸ್ಥ ಲವೇನು, ಪರಸ್ಕೃಲವೇನು (is 





ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾ ದುದು. ಅಪೂರ್ವ ಬಂಧೂದಯ 
ರಂಗರಾಜನು ಪುಷ್ಪನಾದ ಯುವಕನಾಗಿ ಬಳೆದಿದ್ದುದರಿಂದ, ರಾಜನಗೆ 
ರದೆ ಪೂರ್ವಸರಿಚಿತರಾರೂ ಅತನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರದೇ ಹೋದರು. 


೬೦ ಬಕಲನರಸ್ವತೀ ಗ್ರ ಕತ್ಯಮಾನಕ್‌ ಮತನ ಗೊಂಡಲು-ಗಿ. 


WU Lo UU ue UU AA NM VU LULU ೭ಚಮಬಮಮಮುದೈಬು 


ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರುವ ನರೆಗೊ, ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಕೂಡದೆಂದು ರಂಗರಾಜನು ಮೊದಲು ತಾನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಕಾಮಿಲಾ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೂತಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆ ಎಡೆಗುಡದೆ ರಾಜನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. 
ರಂಗರಾಜನು ತಾನು ಇಳಿದಿದ್ದ ಅಡುಗೂಳಜ್ಜಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, 
ರಾತ್ರಿಯ ಊಟವನ್ನು ತೀರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅರ್ಧರಾತ್ರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ಪೆಟ್ಟಗೆಯನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಷೇಪರಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯ ಹೆಸರಿಗೊಂದು ಕಾಗದವೂ, ರಂಗರಾಜನ ಹೆಸರಿಗೇ 
ಒಂದು ಕಾಗದವೂ ಇವೆರಡೂ ಇದ್ದುವು. ರಂಗರಾಜನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ 
ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾವ 
ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದುವು. ಮೊದಲನೆಯದು--ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಸರದಾರನ ಭಾವಚಿತ್ರವು. ಇದರಡಿಯಲ್ಲಿ ರಂಗೆರಾಜನ ಸಿತನೆಂದು 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಂಗರಾಜನು ಬೆರಗಾಗಿ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ 
ಬಲು ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ, ಮತ್ತೊಂದೇನಿರಬಹುದೆಂದು ನೋಡಿದನು. 
ಅದೊಬ್ಬ ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಭಾವಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಡಿ 
ಯಕ್ಷಿಯೂ ರಂಗರಾಜನ ತಾಯಿಯೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಿತು. ರಂಗರಾಜನು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇವೆರಡು ಭ.ವಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೊತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಆನಂದ ಬಾಷ್ಪುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. “ ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಲಿ? ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ನೋಡಬಹುದು. 
ಅವರು ಇಷ್ಟು ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುನರೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಬಲ್ಲವರಾರು ?” 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ರಂಗೆರಾಜನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಆನಂದ 
ಬಾಸ್ಟುಗಳು ಶೋಕಬಾಷ್ಟುಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿದು 
ಹೋದವು. ಕಂಗರಾಜನು ಈ ಶೋಕದ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದವ 
ನಾಗಿ ಮಗುವಿನಂತೆ ಗಳಗಳನೆ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟನು. ಅತ್ತಲ್ಲದೆ ದುಃಖವು ಶಮ 
ನವಾಗಲಾರದು. ಅದರಂತೆಯೆಃ ರಂಗೆರಾಜನೂ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಬೇಸತ್ತವ 
ನಾಗಿ, ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು— 


1 ಸನ್ನ ಪಾಲಕ ತಂದೆಯು ಹೀಗೆೆ ಮಾಡಿದನು? ಈ ಪಟಗಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಮೊದಲೆ! ತೋರಿಸಿ, ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಿ 
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ದ್ವಕೆ, ನಾನು ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆ ಪಡಬೇಕಾದುನೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಆ 
ವೃದ್ಧ ನಿತನು ಹೀಗೆ ಗುಬ್ಬಾಗಿರಲು ಕಾರಣನೇನು? ಈಗ ಅತನು ಗೆತಿಸಿ 
ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಚಿತ್ರಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲವರಾರು? 

ಕಳೆದು ಹೋದುದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನನ್ನು ತಾಯಿತಂಣೆಗಳಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವೆನು. ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಸತ್ಕುಲ 
ಪ್ರಸೂತರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇವರ ಹೆಸರಾಗಲಿ, ಊರಾಗಲಿ ಒಂದೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತಂದೆಯು ವಿದ್ಯಾ 
ನಗರದನನೆಂದೂ, ತಾಯಿಯು ರಾಜನಗರದವಳೆಂದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತಿ 
ರುವುದು.* 

ಈ ಬಗೆಯಾದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವು ಕಳೆಯಿತು. 
ಮರುದಿನ ಮುಂದಣಕರ್ತವ್ಯ ಶೇಷವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ನೂತನ 
ವಾದ ವೃತ್ತಸತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಅಮೂಲಾ 
ಗ್ರೆವಾಗಿ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿದೇಶೀಯ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹೆ 
ನೆಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ಆತನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅನನ ದೃಷ್ಟಿಯು “ ರೂಪ 
ಸಂಪದ್ವಿವಾಹ” ಎಂಬ ಶಿರೋನಾಮದ ಕಡೆಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರ ವಿಷಯ 
ಸಂಗ್ರಹವೇನೆಂದರೆ- 

* ಅಮರಾವತಿಯ ಕೊಟೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನು ರಾಜನಗರದ ಲಕ್ಷಾಧಿಸತಿಯ 
ಕುನರಿಯಾದ ವಿಲಾಸಿನೀದೇವಿಯೆಂಬುನಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸ್ರ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸಿನಿಯ ತಂದೆಯು ವ್ಯಾಪಾ 
ರದ ದುರ್ಯೊಗದಿಂದ ತನ್ನ ಸಂಪಸ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದರಿದ್ರ 
ನಾಗಿಬಿಟ್ಕನು. ಕೇವಲ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಕೋಟೀಶ್ವರನು 
ಏಲಾಸಿನಿಯ ತಂದೆಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದ ದುರ್ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, 
ವಿಲಾಸಿನಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರೀತಿಯು ಐಶ್ವಕ್ಯಾಧಿನವಲ್ಲವೆಂಣು ಸ್ಥಿರಪಟ್ಕಿಮೇಲೆ, ನಿವಾಹೆ 
ವು ಕ್ರಮರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಯತಕ್ಕುದೆಂದು ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದೆ 
ರಡು ವಾರಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವು ಅತಿವೈಭವದಿಂದ 
ನಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ವಿವಾಹ 


೭ ಬಾಲಸರಸ್ವತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ-ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಡಲು-ಗಿ. 
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ವನ್ನು ನಿರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಭವಿಷ್ಯದ್ವ ಧೂವರರು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಅನುರಾಗೆದ 
ವೈಭವದಿಂದ ಅನಂತಕಾಲದ ವರೆಗೂ ಸಂಸಾರಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಲೆಂದು ನಾವು ಭಗವಂತನನ್ನು ಈಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನನರಾಗಿ 
ರುವೆವು. * 

ರಂಗರಾಜನು ಇದನ್ನು ಓದಿದ ಕೂಡಲೆ ತಲೆತಿರುಗಿದವನಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಬಿಸುಟು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಆಕಾಶವೇ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಮಾಡುವುದೇನು? ಪ್ರಾಣಿ 
ಮಾತ್ರವು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನಾಗಲಿ, ಕೆಟ್ಟದನ್ನೇ ಆಗಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಅನುಭವಿಸಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ರಂಗರಾಜನು ಹೊರತಲ್ಲ. ರಂಗರಾಜನು ಈ ಯಮ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ, * ಇಂದು ನನಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದ ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆಸೆಯೂ ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಈಗೀಗೆ ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನರಕ 
ಯಾತನೆ ಎಂಬುದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು,” ಎಂದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 


“ ಎಲ್ಲವೂ ನಾನು ಊಹಿಸಿದಂತೆಯೇ ನಡೆದುದು. ಈ ಸೌಂದರ್ಯವೂ, 
ಈ ಮಾಧುರ್ಯವೂ, ಈ ಲಾವಣ್ಯವೂ, ಈ ಯೌವನವೂ ನನಗಾಗಿ ಸೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಹೊಳೆಯಿತು. ಆದೃಷ್ಟನಂತನಾದ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯವಂತನೊಬ್ಬನೇ ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟರುವನು. 
ನನ್ನಂತಹ ಬಡಪಾನಿಗೆ ಇಂತಹ ಸುಖಸಾಂರಾಜ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 
ಇನ್ನು ನಾನು ಈಕೆಯನ್ನು ಮರೆಯಲೆ! ಬೇಕು. ಇನ್ನಿ ನಾನು ಈ ಸುಖ 
ಶೂನ್ಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆಗಾಗಿ ಕ್ಲೇಶ ಪಡಲೇಬೇಕು. ಇಂದಿನ 
ನರೆಗೆ ಅನೇಕರು ನನ್ನನ್ನು ಬುದ್ದಿಮಂತನೆಂದು ಅರಿತಿದ್ದರು. ನನ್ನಂತಹ 
ಮೂಢನು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಈಗ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಗೊತ್ತಾಯಿ 
ತು. ಇನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ 
ಬಾಳುನೆನು. * 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದ ರಂಗೆರಾಜನಿಗೆ ಮುಂದೇನಾಗುವು 
ದೆಂಟುದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು ? ಈ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂತಹ ಫಲವುಂಟಾಗುವುಡಿಂದೂ, ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ಕಾರಣವೆಂದೂ ಊಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಃ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 


ಅಧಿ್ಯಾಯ-ರೆ] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ಯುಮಾಕ ೭4 


SUT ಬಜ ಬು ೃ 





'ಗೆತಿಗಾಣದೆ ತೊಳಲುವ ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನರಿಯದ ಮನುಸ್ಯನ ಬಾಳೆ 
ಬ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. 

ಈ ದುಃಖಮಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಏನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಆದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೆಃ ಅವನು ನಿಕ್ಷೇಪರಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನೇ ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟದ್ದನು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 
ಆನ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಶ್ಲೀಲವಾದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕೊರಗ 
ಬೇಕಾದೀತು ಎಂದು ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಲನತ್ತರವಾದ ಭಾವನೆಯುಂಟಾ 
ದುದ್ದ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 


ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಇಷ್ಟೆನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ವರ್ಷವು 

ಕಳೆದು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳೂ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದುವು. 
ಅನನ ಹೃದಯದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಷಯವೇನೆಂಬುದನ್ಮಾ 
ದರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಸೀಡಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ರಂಗರಾಜನು ತಟ್ಟಿನೆದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಾಗದವನ್ನು ತನ್ನ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಕ್ಷೇಪರಕ್ಷಣ 
ಸಮಿತಿಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಂಡು--ಮಹಾಶಯ ! ಇಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಈಗ ನೋಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

ಲೇಖಕ ಅವರು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. ನನ್ನಿಂದೆಃ 
ನಾಗಬೇಃಕು ? ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 

ರಂಗರಾಜ--ಮಹಾಶಯ ! ತಮ್ಮಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನು. 

ಲೇಖಕ--ಅವರ ಕಾರ್ಯಗೌರವದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರುವುದು. ತಮ್ಮ ನಾಮುಧಾಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾ 
ದರೆ, ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ನೋಡುವೆನು. 

ರಂಗರಾಜ---ತಾವು ನನಗಾಗಿ ಅಷ್ಟು ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ 
ಳೈ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಇಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆ ನೋಡಿದರಾಯಿತು. 
ನನ್ನ್ನ ರಾಜಕಾರ್ಯವು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. 

ಲೇಖಕ--ಮಹಾಶಯ | ಸಮಿತಿಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪವು ಅಪರಿಮಿ 
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tv ಬಾಲಸೆರಸ್ತತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ-ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಡಬು-ಗಿ. 


ಬು ಇಚ ಅಭಾಸ ಎಂ ಅಮ ರ 


ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇಂದೇನು, ನಾಕೆಯೇನು ? ನಿತ್ಯವೂ ಒಂದೇ ತೆರನಾ 
ಗಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ರಮಾರಮಣರಾಯರಿಗೆಂತೂ ವ್ಯವಧಾನ 
ವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಗುರುತರವಾಗಿರುವುದಾದಕೆ, ನಿಮ್ಮ 
ನಾಮಧಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡೋಣವಾಗಲಿ. ನಾನೇ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಬರುವೆನು. 


ಬಂದ ಮೇಲೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗುವುದು ತರವಲ್ಲವೆಂದು ರಂಗೆರಾಜನು 
ತನ್ನ ನಾನುಧಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಲೇಖಕನು ಈ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೊಡನೆಯೇ;, ಆತನು ದಡಬಡನೆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೈ 
ತಂದು---ಮಹಾಶಯ ! ರಂಗರಾಜರು ತಾನೆಯೆಃ ? ಎಂದನು. 
ರಂಗರಾಜ ಅಹುದು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ! ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆಯೆ! 
ಕರೆನರು. 
ರವೂರಮಣ--ತಾವು ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೋಣವಾಗಲಿ. 
ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಾನು ಕೆಲವು 
ಕಾಲಗಳಿಂದಲೂ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈಗಲಾದರೂ ತಾವು 
ಬರೋಣವಾಯುತಲ್ಲ ! 
ರಂಗ-ಸ್ಕಾಮಿ ! ತಮಗೆ ಕಾರ್ಯುಗೌರವನಿರುವುದಾದರೆ, ಮತ್ತೊಂ 
ದು ದಿನಸ ಬಂದು ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ರಮಾ -ಕಾರ್ಯಗೌರನವೇ! ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ಕೂಡ 
ಕಾರ್ಯಗೌರವವೇ ಆಗಿರುವುದು. ತಾವು ಸಂಕೋಚನಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನೊಡನೆ ಬರೋಣವಾಗಲಿ. ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳು ತಾವು ಎಲ್ಲಿರೋಣವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು? 
ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ! ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳೂ ನಾನು ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ 
ದನು. 
ರಮಾಅಮುರಾನತಿಯಲ್ಲಿಯೆಃ 7 
ರಂಗ--ಅಹುದು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ! ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. 
ಗಮಾರಮಣನು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೊಃ 
ಡಿದ ಬಳಿಕ, ಅನನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು:--- 
“ಮಗು | ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಇಸ್ಟು ದಿನಗಳ ಮೆ(ಲಾದರೂ ನೀನು ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಡೆಯಲ್ಲಾ! 





ಅಧ್ಯಾಯ-೮] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸೆಂಪಕ್ಕು ಮಾರ, ೭೫ 


PRESSLY HL LANA 





ಕಾಲನಿಲಂಬವಾದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯ ಚಿಂತನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ಮೊದಲೆ! ಗೊತ್ತಿದ್ದಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನು ಹೀಗೆ ಗುಟ್ಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಇರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕಾಗೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ಕಳೆದುದು ಕಳದೇೇ ಹೋಯಿತು. ಈಗಲಾ 
ದರೂ ನೀನು ಬಂದೆಯಲ್ಲ್ಯಾ, ಮಗು! ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೂ ನೀನು ಏನೇನು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆಯೋ ದೇವನೊಬ್ಬನೆ 
ಬಲ್ಲನು. ನಿನ್ನಂತಹವರು ಇಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬಾರದು. ಇದೆ 
ಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಗ್ರಹಚಾರದ ದೋಷವು. ಈಗ ನಿನ್ನು ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿ 
ಹಾಕವಾದುವು.” 

ರಂಗೆರಾಜನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದರೆ ಅವನಿಗೆ ಒಂದೂ 
ಅರ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ಅನನ ಮನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಭಾನವನ್ಗು ಮಟ್ಟಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಲು ನಮ್ಮ ಅಲ್ಬಚೇತನವುಳ್ಳ ಲೇಖನಿಗೆ ಅಳವಲ್ಲವು. ಆದರೂ 
ಆತನು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಪರಿಯನ್ನು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವೆವು:-- 

" ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈತನು ಇಷ್ಟು ಮರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಈತನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಈತನು ನನ್ನ ನೂರ್ವೀತ್ಸರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಅರಿತಿರುವನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಈತನು ನನ್ನನ್ನು ಮಗು 
ವೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರ, ಈತನು ನನಗೆ ಸಮಾಪದ 
ದೆೇಹಾನುಬಂಧಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ತೋರುವುದು. ಈತನನ್ನು ನೋಡಿದು 
ದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಗ್ರಹಚಾರದೋಷವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತೆಂದ ಮೇಲೆ, 
ನಾನಾರೋ ಧನಿಕನ ಸದ್ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಆಧಾರವಿಲ್ಲದ ಕೇವಲವಾದ ಊಹೆಯು. ನಾನು ಇಂತಹ ಊಹೆಗಳಿಗೆ 
ಬೆರಗಾಗತಕ್ಕ ನನಲ್ಲ. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿ ನೊಳಗಾಗಿಯೆಃ ಎಲ್ಲವೂ ತಾನಾಗಿಯೆ! 
ಗೊತ್ತಾಗುವಲ್ಲಿ, ನಾನೇಕೆ ಇಷ್ಟು ತ್ವರೆಪಡಬೇಕು {a 

ಅಸ್ಟೈೆನ್ನುವುಪರೊಳಗಾಗಿ ರಮಾರಮಣನು ಕಂಗರಾಜನನ್ಮು]ತನ್ಮ ಕೋ 
ಣೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಸಮುಚಿತವಾದ ಆಸನದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ--ಮಗು ! ಇಂದಿನ ವರೆಗಣ ನಿನ್ಫ[ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸು. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳು ಕಳವಳದಿಂದ] ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನವು 
ಇಂದಾದರೂ ಹಗುರವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಮಿದುನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 


೭೬ ಬಾಲಸರಸ್ವತೀ ಬ್ರಧಮಾಲನಮಿತಿಜನ ಸೂಪು 


pe ಅರಾ 


ರಂಗ--ಸ್ವಾಮಿ! ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ನನಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಆಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ತಾವಾರು? ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ತಳಿಸೋಣವಾಗರಿ, 

ರಮಾ--ನನಗೂ ಬಾಧ್ಯತೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಕೇಳಿದೆನೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 

ರಂಗ--ಆ ಬಾಧ್ಯತೆಯೆಂಧದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದೆಃ ನಾನು 
ಕೇಳಿದುದು. 

ರಮಾ--ಸನಿನಗೂ ಡೆೇನರಾಜನಿಗೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಬಾಧ್ಯತೆ 
ಯುಂಟಿನ್ನುವುದಾದರೈ ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾದ ಬಾಧ್ಯತೆಯೂ 
ಉಂಟು. ಇದಾಗಬಾರದೇತಕೆ? 

ರಂಗಸ್ವಾಮಿ! ದೇನರಾಜನನ್ನು ನಾನು ತಂದೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿದಿ 
ದ್ಹೆನು. ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಆತನು ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪುನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂ 
ಸು ಆತನು ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅನಾಗಟೇಶು ? 

ರಮಾ--ಆತನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಅಣ್ಣನಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ಪನಾಗಬೇಕು. 

ರಂಗೆ--ಆತನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸ್ವಂತ ಅಣ್ಣನೇ? 

ರಮಾ ಅಹುದು. 

ರಂಗ--ತಾವು? 

ರಮಾ--ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸಹೋದರ. ಈ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಸೋದರಮಾಮನಾಗಬೇಕು. ಅದುಕಾರಣವೇ ನನಗೂ ನಿನ್ನ 
ಫೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಾಧ್ಯತೆಯುಂಟು. 

ರಂಗ (ಎಡ್ಡು ನಾತು ನಮಸ್ಮಂಸಿ) ಮಾನು ! ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಅವಿನ 
ಯವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. 

ರಮಾ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಸರಾಧವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಾಗಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನು ನಿನ್ನು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಒದ್ಬಿಸಿರುವನು. 

ರಂಗರಾಜನು "ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವನು' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 

ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಚಕಿತನಾಗಿ “ಮಾಮ! ತಾವು ಸರ್ವಸ್ವವೆಂಬ ಶಬ್ಧವನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸೋಣನಾಯಿತಲ್ಲವೆ[ ? ಎಂದು ಕೆೇಳಿಬನು. 
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ರಮಾ-- ಅಹುದು. 
ರಂಗ--ನನಗೆ ಸರ್ವಸ್ಯನೆಂಬುದೂ ಉಂಟೇ? 


ರಮಾ--ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿಯೂ ಉಂಟು. ಇಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸರ್ವಸ್ಥಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಅಧಿಕಾರಿಯು. ನೀನು ಅದನ್ನು 
ಯುಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳು ಕೀರ್ತಿಶೇಸರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಸರ್ವಸ್ವದ ಆಯವ್ಯಯದ ಮೇರೆ 
ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ವಿವಾದವಾದ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು. 

ರಂಗ (ನಡುಗುತ್ತಾ) ಮಾಮ ! ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ವಿಷಯವು 
ನನಗೆ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇರುವುವು. ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಅನರ ನೃತ್ತಾಂತನೆಂಧದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 

ರಮಾ--ಮಗು ! ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 

ರಂಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಮಾಮ ! ಗೊತ್ತಿದ್ದಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ 
ಕೆಃಳುತಿದ್ದೆನೇ? 

ರಮಾ ಹಾಗಾದಕಿ ನಾನೂ ಈಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರಿನು. ನೀನು 
ವಿದ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಚರಾಚರ ಸಂಪತ್ತ 
ನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತಾದೀತು. 

ರಂಗೆ--ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಸಂಪತ್ತೆಂದರೇನು? ಚರಾಚರ ಸಂಪ 
ತ್ತಾವುದು? 

ರಮಾ -ಅಧಿಕಾರ ಸಂಪತ್ತೆಂದರೆ- ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ಸಂಪತ್ತು. 
ಚರಾಚರ ಸಂಪತ್ನೆಂದರೆ_-ಧನಕನಕ ವಸ್ತುವಾಹನಾದಿಗಳು ಚರಸಂಪತ್ತು, 
ಗ್ರಾಮ ಭೂಮಿ ಮುಂತಾದುವು ಸ್ಮಿರಸಂಪತ್ತು. ಈಗಳಾದರೂ ಅರ್ಥ 
ವಾಯಿತೇ? 

ರಂಗ_ಮಾಮ | ನಿರ್ಗತಿಕನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳೊಂ 
ದೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ನನ್ನೊಡನೆ ಸರಸವಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವಸ್ಟೆಃ? 

ರಮಾ ರಂಗೆರಾಜ ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗೆ ಸರಸನೆಂದಕೇನು? ನಾನು 
ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವು. 

ರಂಗ--ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ, ಸನಗಿನ್ಮೂ 
ಪ್ರಸಂಚಾನುಭವವು ಸಾಲದೆಂದು ತಮಗೆ ವೆಃದ್ಯವೆಃ ಇರುವುದು. 
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ರಮಾ--ಮಗು ! ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ನನಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲ. 

ರಂಗ ಮಾಮ ! ಅದಾರ ಅಪ್ಪಣೆ? 

ರಮಾ ನಿದ್ಯಾನಗರದ ಸರಕಾರದ ಅಪ್ಪಣೆ. 

ರಂಗ---ಸರಕಾರದ ಅಪ್ಪಣೆಗೂ ನನಗೂ ಸಂಬಂಧವೆಂಥದು? 

ರಮಾ--ಅದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ರಂಗ ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ನಿರ್ಬಂಧದ ಅಧಿಕಾರವಾಗಲಿ, ಸಂಪ 
ತ್ತಾಗಲಿ ರುಚಿಸದು. ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ 
ಯುವೆನು. 

ರಮಾ--ರಂಗೆರಾಜ ! ಇದಾರಾಡುನ ಮಾತು? ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ನ್ನು ಹೊರಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ನೀನು ಬದು 
ಕಿರಲಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅನೇಕರು ಬದುಕಿದರೆ ನಿನಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಹೀಗೆ ಬೇಸರಪಡಲಾಗದು. 

ರಂಗೆ--ಅಧಿಕಾರ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಕ್ಲೇಶವು ಮಾನವ 
ನನ್ನು ಕುಟ್ಟಿಯ ಹುಳದಂತೆ ಕೊಕೆದುಬಿಡುವುದು. " ಬೀದಿಯ ಮಾರಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಬಾರಮ್ಮ” ಎನ್ನುವಂತೆ ಸಲ್ಲದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೆಗಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೊರಗುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನವು ಒಡಂಬಡದು. ಈಗಾಗಲೇ ನಾನು ಪರಿ 
ಪರಿಯ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೇಸತ್ತು ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವೆನು. ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ತಾವು ನನಗೆ ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

ರಮಾ--ರಂಗೆರಾಜ! ನೀನು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಅದು ಬಿಡುನ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. ಅದು ಬಂದಾಗೆ 
ನಾವು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೆ, ನಾವು ಬಯಸಿದಾಗ ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಬರಲೊಲ್ಲದು. 
ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗ; ದುಡುಕಿ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? 

ರಂಗ--_(ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ) ಮಾಮ |! ನಾನು ಈಗ 
ಮಾಡಬೆಃಕಾದುದೇನು ? 

ರಮಾ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದಲೂ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ನಿರ್ಬಂಧದ 
ಪತ್ರಗಳು ಬರುತ್ತಿರುವುವು. ಇನ್ನು ತಡಮಾಡುವುದು ನನುಗೆ ತರವಲ್ಲ 
ಗೌರವವೂ ಅಲ್ಲ. 
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ರಂಗೆ--ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಉದಾಸೀನವೇಕೆ ! ನಾನಾರು? ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 

ರಮಾ--ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಲಾಕೆ. ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನದಾಗಿ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಗೆಯಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಏನಿರುವುದೋ ನೊಡುವ. 
ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ತೊಂದರೆಗಳು ಅಸ್ಟಿಸ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಂಗ ತಾವು ನನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೊರಿಸ 
ಬಾರದು. ಆತನು ನನಗೆ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವನು. ಅತನು 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಸ್ರೀತಿಸರು. 

ರಮಾ--ರಂಗೆರಾಜ ! ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. ನನಗಾದರೋ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ರಂಗ--ಮಾಮ |! ನಾನು ಇನ್ನೂ ಲೋಕದ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯದ ಹುಡುಗನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ನೀವು ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಗೆಲಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ನಾನು ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಒಂದೆ 
ರಡು ಮಾತುಗಳನ್ಮಾಡಿರಬಹುದು. ನೀವು ಮಟ್ಟಗೆ ಅದನ್ನು” ಗಮನಕ್ಕೆ 
ತರಬಾರದು. 

ರಮಾರಂಗೆರಾಜ ! ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ! 
ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದೆನು. ಆತನು ಬಲು ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯನು. 

ರಂಗ--ಮಾಮ ! ನನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನು ನನಗಾಗಿ ಒಂದು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಯಸ್ಸು ನಿಮ್ಮ ್ಲಿಟ್ಟರುವುದಾಗಿ ತಾವು ತಿಳಿಸೋಣವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? 

ರಮಾ--ಅಹುದು. 

ರಮಾರನುಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ರಂಗರಾಜನು ಸುಖದುಃಖಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಡೋಲಾಯಮಾನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತನು. 
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ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಪೂರ್ವಕಥಾನುನೂದ. ಆನಂದ ಶುಂದಾಕಿನಿ 


ರಮಾರಮಣನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆಂದು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದಾಗ ರಂಗರಾಜನ ಮನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಭಾವನೆಯು 
ಬಿನೆಂದಕ 

* ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವೂ ಸಂಪತ್ತೂ ಇರುವುದಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾಮನು ಹೇಳು 
ತ್ಲಿರುವನು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವೇ ಆಗಿರುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ಪಾಡಿನ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರ ತೊಲಗಿದಂತಾದುವು. ನನಗೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗಣ್ಯವಾದ ಪದನಿಯಿರುವುದೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಸುಂಕದ ಕಟ್ಟೆಯ ನೌಕರನಲ್ಲನಷ್ಟೇ? ಅಕಟಕಟಾ! ಈಗೆ 
ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ರೋಮಾಂಚಿತವಾಗುವುದು. 
ಅಕಾಂಡವಾಗಿ ದೈವವು ನನ್ನನ್ನು ಅವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟತು ! ದೈವವು 
ಹೋದುದೇ ದಾರಿ, ಮಾಡಿದುದೇ ಕೆಲಸ. ದೈವಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿ ಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಮಾತು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ: ಇರುವುದು. ಮಾನವನು ತಾನೇ ಬುದ್ಧಿಮಂತ 
ನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುವನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ದೈವದ ಗತಿಯು ಕೊಂಚವಾದರೂ 
ಗೊತ್ತಾ ಗಲೊಬ್ಲದು. ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದ ಮಾನನನ ಬುದ್ಧಿಯು ಅದೊಂದು ಬುದ್ಧಿಯೇ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನ 
ವನು ಹೆನ್ಮುಪಡುವುದೇಕೋ ನನಗೊಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗದು.” 

ರಂಗರಾಜನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವಲ್ಲಿ, ರಮಾರಮು 
ಣನು ಸೆಟ್ಟಗೆಯೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ರಂಗರಾಜನೂ 
ಅದನ್ನೇ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 

ರಮಾರಮಣನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಗು ! 
ದೇವರಾಜನು ನನಗಾಗಿ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 
ಈಗ ನೀನು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ತಂದಿರುವೆಯಾ ? 

ರಂಗ--ತಂದಿರುವೆನು. 

ರಂಗರಾಜ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೊಹರು ಮಾಡಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ರಮಾರಮ 

ಣನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ವೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೂ ಬಿಡದ 
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ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ರಮಾರಮಣನು ರಂಗರಾಜನ ಮಾತಸ್ಮು ಆದರದಿಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದು, ಸೋದರಳಿಯನ ಮಾತು ಮುಗಿವ ಮೇಲೆ ಇಂತೆಂದನು:-- 


“ ಮಗು! ದೇವರಾಜನು ನಿನಗೆ ವರಿಪರಿಯಾಗಿ ತೊಂದಕೆಯಿತ್ತನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆತನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸದ ಮೇಲೆ, ಅತನಿಗೆ ಸುಖದ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾದವನೊಬ್ಬ ನೆ ನೆರಳಿನ ಸುಖವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಅನುಭವಿನಬಲ್ಲನು. ಲೋಕದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನರಿಯದವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ ಸಂನತ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅಂತಹವನು ಹಣವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸುಖಸಡಲಾರನು. ಅದುಕಾರಣವೇ ದೇವರಾ 
ಜನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸಂಚಾನುಃ, ನವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಿದನು ಈತೆರನಾದ ಬಾಲ್ಯದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ 
ಸವೇ ಇಹವರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗ ಸಾಧನವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಧನವಂತರು 
ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಹಣಕ್ಕೆ ಅವಯಶಸ್ಸು ಬಂದಿರುವುದು. 
ಗಳಿಸಿಟ್ಟ ಹಣವನ್ನು ಸದುವಯೋಗಪಡಿಸುವುದಾಗಲಿ, ದುರುವಯೋಗ 
ಪಡಿಸುವುದಾಗಲಿ, ವೆಚ್ಚಮಾಡತಕ್ಕ ನನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು. 
ಒಳ್ಳೆಯವನು ಹಣದಿಂದ ತನ್ನ ಒಳ್ಳೆಯತನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು; 
ಕೆಟ್ಟವನು ಹಣದಿಂದ ತನ್ಮ ಕೆಟ್ಟತನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ನಿರ್ಜಿಕ 
ವವಾದ ಹಣದಲ್ಲಿರುವುದೇನು ?” 

ರಂಗ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೇಯಾಗಿರುವುದು. 

ರಮಾ-- ಆದರೆ ಕೋಟಗಟ್ಟಳೆ ವರಮಾನವಿರತಕ್ಕ ಸಂಪತ್ಮುಮಾರ 
ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಯನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ದುರ್ಯೋಗದಿಂದ ಅವಾಯವು ಸಂಭವಿಸಿದ್ದರೆ ಈ ದೋಷಕ್ಕೆ ಆರನ್ನುು 
ಶೂಲಕ್ಕೆ ಆರೋನಿಸಜೇಕು? ನೀನೇನೋ ಗಟ್ಟಗನಾದುದರಿಂದ ಬದುಕಿ 
ಬಂದೆ. ಬಲಹೀನರ ಪಾಡೇನಾಗಬೇಕು? 

ರಂಗ---ಮಾಮ |! ನನ್ನ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನುರಿತೆಯೇ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ಪನು ಈ ಬಗೆಯಾದ ಪಾರಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದನು. ನಾನು ಬಲಹೀನನಾಗಿ 
ದ್ವಿದ್ದರೈ ಆ ಮಾರ್ಗವೇ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ರಮಾ--ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ದೈನಯೋಗದಿಂದ ಸುಮು 
ಖವಾಗಿಯೇೇ ಪರಿಣಮಿಸಿದುದರಿಂದ ನಾವು ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡತಕ್ಕುದಿದೆ. 

ರಂಗ--ಮಾಮು ! ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನವು ತನಕ 
ಪಡುತ್ತಿರುವುದು. 

ರಮಾ--ಹಾಗೆಯೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಆದನ್ನು ತೆರೆದು, ದೇನರಾಜನು 
ನಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತ್ತನ್ನು ಹೇಗೆ ತೀರ್ಮಾನಿನಿರುವನೋ ನೋಡುವ. 

ರಮಾರಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿನ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 

ರಂಗರಾಜನ ಪರಿಚಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಎಲ್ಲರೂ ರಂಗರಾಜ 
ನನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಮರುದಿನವೇ ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಔತಣ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಭಿಪ್ರೂಂಯಪಟ್ಟುದರ ಮೇಲೆ ರಮಾರಮಣನು 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ರಂಗರಾಜನು ನಿಕ್ಷೇಪ 
ರಕ್ಷಣಸಮಿತಿಯ ಮುಖ್ಯ್ಯಧಿಕಾರಿಯಾದ ರಮಾರಮಣರಾಯನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗಲು, ರಮಾರಮಣನು 
ತಾತ್ಯಾಲಕವಾದ ನಚ್ಚಕ್ಕಂದು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಸುವರ್ಣ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಂಗರಾಸನಿಗ ಕೊಟ್ಟನು. ರಂಗರಾಜನು ಅದನ್ನು ತಿರನ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾಹನನಿಲ್ಲಬನನಾಗಿ ಆದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ಖುತಿಯಿ ಅಿಕಾರಿಗಳ್ಲರೂ ರಂಗರಾಜನಸ್ನು ತಲೆವಾಗಿಲವರಗೂ ಕರೆ 
ಂದುಬಿಟ್ಟಿಲ. ರಂಗರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನವಂದನೆಯನ್ಮರ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಆವಾ 
ನ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆತನು ಬರುವಾಗ ಪೆಟ್ಟಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದನಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಂಗರಾಜನು ತಾನು ಇಳಿದಿದ್ದ ಸೃ ೪ಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆಲೋ 
ಚಿಸಿದನು -- 

೫ ನಾನಂತಹ ಮಸಾರ್ಜನು ! ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ಈ ಕೆಲನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದಾಗಿದ್ದಿತೇ ! ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಿ 
ದ್ವರೆ, ವಿಲಾಸಿನಿಯು ಪರಸ್ತ್ರೀಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಳೇ ! ಈಗ ಆ ನಿಷಯನನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಕೆಲವು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ವಿಲಾ 
ಸಿನಿಯು ಅನುರಾವತಿಯ ಧನಿಕವನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿಬಿಡುವಳು. ಬಳಿಕ 
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ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಸಂಭನವುಂಟ-ದಲ್ಲಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಸಹೋದರಿಯೆಂದಲ್ಲವೇ ಸ್ರೀತಿಸಬೇಕು! ಹಾಡೆ ನವೇ ! ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಎಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ವಿಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಆರನ್ನು; ನಿಂದಿಸಲಿ? ಈಗ ಅದರಿಂದಾಗುವುದೇನು? 

ಈಗ ನನಗಾದರೋ ಮಹತ್ತಾದ ಯೋಗವು ಕಾದುಕೊಂಡಿರುವುದು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನು ಮಾಡಿದ ಮಹೋಪಕಾರವು ಚಿರಸ್ವರಣಿಯ 
ವಾದುದು. ನನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನು ಈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಂಕಾನುಚರಿತ 
ವನ್ನು ಬಕೆದಿಟ್ಟರಬಹುದು. ಇದು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ! ಚಿನ್ಮಾಗಿ 
ರುತ್ತಿದ್ಧಿತು. ಈಗ ನನ್ನಸುಖದ ಕಾಲವು ಮಾರಿಹೋದುದರಿಂದ, ನನ್ಮ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವೋ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯೋಜನವು. ಹಂದಣದು ತಪ್ಪೆಂದು ಮುಂದಕ್ಕೂ ತಪ್ಪನ್ನೇ ಮಾಡು 
ವುದು. ಅವಿವೇಕಿಯ ಕೆಲಸವು. ಇನ್ನು ನಾನು ನಿವೇಕವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು 
ಬೇಕೊಂದು ಮಾರ್ಗದಿಂದಲಾದರೂ ಸುಖವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವೆನು. ನಿಲಾಸಿನಿಯು ದೊರೆತಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಥಮಪ್ರ್ರೀತಿಯು 
ಒಡೆದುಹೋದ ಮೇಲೆ, ಸಲ್ಲದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನಟಿಸಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ವ 
ಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಲವನ್ನು ತಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿತು. ಏಲಾಸಿನಿಯು 
ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ತ್ರೀೀಯಲ್ಲ , ನಿಲಾಸಿನಿಯು ದೇವಲೋಕದ ದೇವತಾವಿಶೇಷವು. 
ಈಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತವಾದ ಭಾಗ್ಯೋದಯವಿರಬೇಕು. ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಭಾಗ್ಯರೇಖೆಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಡಬೇಕು? ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 
ಪುಣ್ಯವಾದರೂ ಅಷ್ಟರಕ್ಷಿಯೇ ಇರುವುದು. ಪುಣ್ಯಮಾಡದೆಯೇ ಪುಣ್ಯದ 
ಫಲವನ್ನು ನಾನು ಬಯಸಿದರೆ ಅದು ಲಭಿಸುವುದಂದಶರೇನು? ನಾನು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮರೆಯಲೇ ಬೇಕು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನನ್ನ ಪರಿಣಾ 
ಮನು ನೆಟ್ಟಗಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. * 

ರಂಗೆರಾಜನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದನ್ನೇ ನಿರಿ 
ಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥರಾತ್ರದ ಸಮಯ 
ವೂ ಬರುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 

ರಂಗರಾಜನು ತನ್ಮ ಹಾಸುಗೆಂಬ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆ ಪೆಟ್ಟಗೆ 
ಯನ್ನು ತೆರೆದನು. 


೮೪ ಬಾಲ ರಸ್ತೇ ಗೈ ಗ್ರೇಧಮಾಲ್‌-ಮಿಂಚಿನ ಸೊಂಚಲುಇಗಿ. 


ಆ ಸೆಕ್ಫಿಗೆಯಕ್ಲಿ ದೇವರಾಜನು ಬರಿದಿಟ್ಟದ್ದ ನಿಷಯಗೆಳಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬಂದುದೇನಂದರಿ: 

“ ಬಹುಪುರಾಕಸ ಕಾಲದಿಂದ ಈ ಭರತ ಭೂಖಂಡವು ಸೂರ್ಯ 
ವ:ಶದ ಅರಸರಿಂದಲೂ ಚಂದ್ರವಂಶದ ಅನಂಗ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಇನೆರಡು ನಂಶಗ4ಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವಂ “ವೇ ಅಪರಿನಿತ ವಾದುದು. 
ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಚಂದ್ರವಂಗದ ರಾಜರು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದೆ 
ಬಳಿಕ, ಈ ವಂಗವು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಪುಕ್ಚ ಕುಲವೆಂದೂ ಕೃಷ್ಣಕುಲ 
ವೆಂಜೂ ಇಬ್ಬ ಗೆಯಾಮಯ. ಶುತ್ಲ್ಸ ಕುಲದವರು ಭಾರತ ಭೂಮಿಯ 
ಸೂರ್ನಾರ್ಧಭಾಗನನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಕುಲದನರು ಪಶ್ಚಿಮಾರ್ಧಭಾಗವನ್ನೂ 
ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ವಿದ್ಯಾನಗರವೆಂಬುದು 
ಕುಕ್ಸಕುಲದ ಅರಸರಿಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯು. 

ಕೆಂಪು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ದ್ವಿಜರಾಜನೆಂಬ ಜನನಡೆನ ಶುಸ್ಥ್‌ಕು. ದೆ 
ಮಹಾಂರ-ಜನು ಶೌ ದಿಂದ ಒಳ್ಳು ಕಾನ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿ ದನು. ಅತನಿಗೆ 
ದೇನರಾಜನೆಂದೂ ರಾಜರಾಜನೆಂದೂ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರು ಜನಿಸಿದರು. 
ಅವರಕ್ಲಿ ದೇವರಾಜನ ಸ್ವಂ ಇನದಿಂದೆ ಸಾತ್ಮಿಸನಾಗಿ ವಿರಕ ಕೃಭಾವದಿಂದ 
ತೀರ್ಧಯಾತ್ರೆಗೆಂದು dE ರಾಜರಾಜನು ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಾಲ್ಯೋಚಿತವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಯ್‌ನನ ದಶೆಯಲ್ಲ ದೇಶಾಟನೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಬ್ಬಟ್ಟಿನು. 
ರಾಜರಾಜನು ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಮರಾವತಿಗೆ ಬರಲು, 
ಅಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ ದೇವಿಯೆಂಬ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯಾದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಅತನ ಪ್ರೇಮಕಬಾಕ್ತಕ್ಕೆ ಈಡಾದಳು. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರೇಮ 
ರಸವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಪತಿಸತ್ಕಿಯ 
ರಾಗಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ರಾಜರಾಜನು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜರಾಜನ ವಸ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ರೇಗಿ ರೇಗಿ 
ಬಿದ್ದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಾದರೆ 
ಅನರ್ಧವಾಗುವುದೆಂದೂ, ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಾಧ್ಯತೆಯೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವು 
ದೆಂದೂ, ಇದರ ಮೇಲೂ ತಂದೆಯ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಬೇಕೆಂದೂ 
ಭಯೋತ್ಸಾದಕವಾದ ಪ ತ್ಯುತ್ಮರವನ್ನು, ತಳುಹಿದನು. ಪ್ರೇಮಾವೇಶಪರ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೯] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪ ತ್ತು ಮಾರ, ಆ 
ವಶನಾದ ರಾಜರಾಜನು ತಂದೆ ಬರೆದ ಪ್ರತ್ಯುತ ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಂಚವೂ 
ಹೆದರದನನಾಗಿ ಕಾಸ್ರ್ರೋಕ್ಸವಿಧಿಯಿಂದ ಮಂಗಳದೇವಿಯನ್ಮು ನಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಂದೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸತ್ರವನ್ನು ಬರೆದನು. ಅದು 
ಈರೀತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು 
“ ವೂಜ್ಯಪಾದರಲ್ಲಿ ಅಧಮನ ಸಾಸ್ಟಾಂಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ತಮ್ಮ 
ಪತ್ರವು ಕೈಸೇರಿ ಸಕಲವೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಯಿತು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನೆಂದರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾನುಬಂಧ 
ವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದುದು. ಅದು ರೂಢ 
ಮೂಲವಾಯಿತೆಂದರೈೆ ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ದೂರ ಬಿಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಹರಿಹರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು--ಎಂದಮೇಲೆ, ಮಾನವನ ಕೋಪ 
ತಾಪಗಳೂ, ಗುಡ್ಡಿನ ಬೆದರಿಕೆಗಳೂ ಏನ ಮಾಡಾವು? ಈ ಸುಖಸಾಮ್ರಾ 
ಜೃದೆಲ್ಲಿ ವಕಾಧಿನತ್ಯೈನರಾದುತ್ತಿರುನ ನನಗೆ ಗೋಷ್ಟದದಂತಿರುವ ಕಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯದಿದಾಗುವುಬೀನು ? ಬಾವು ತಮ್ಮ A ಆರನ್ಮಾದರೂ ಉತ್ತ 
ರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ನ ನ್ನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳ ಸುಖವೇ ತನ್ಮ ಯು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ವಾಸವ ಬಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡಿ ಜೀವಿಸುವುದು ಮೇಲೆನಿಸುವುದು. ತಾವು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನಗಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತಾಗಲಿ. ಈ ಪತ್ರದಿಂದ 
ನಾನು ತಮಗೆ ಚಂಮಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಅರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವನಾಗಿರುವೆನು. 
“ ಇತಿ ತಮ್ಮ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ರವೆನಿಸಿರುವ, 
“ ರಾಜರಾಜ. ” 
ರಾಜರಾಜನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಸಾಮಾನ್ಯನಂತೆ 
ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡತೊ 
ಡಗಿದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆವರಿಬ್ಬರಿಗೊ ಒಂದು ಮಗುವಾಯಿತು. ಆ 
ಮಗುವಿಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬುತ್ತಿರಲು, ದೇವರಾಜನು ಮಾರ್ಗವಶ 
ದಿಂದಅಮರಾವತಿಗೆಬಂದನು. ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮವಾಯಿತು. ರಾಜರಾಜನು ದೇವರಾಜನಿಗೆ ನಡೆದು 
ದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ದೇವರಾಜನು ರಾಜರಾಜನ ಮನೆಗೆ 


೪೬, ಬಾಲನೆರನ್ವ ತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ-ಮಿಂಜಿನ ಗೊಂಡಲು-೧ಿ. 


SR a (ಇಲ್ಲ 








ಬಂದು ಮಂಗಳದೇವಿಯನ್ಮೂ ಮಗುವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬಲುವಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ರಾಜರಾಜನು ತನ್ನ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಮಗುನನ್ಮು ಆತನ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ತಾನೂ 
ತನ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ದೇಕಾಂತರಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದಾಗಿ ತನ್ನು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದನು ದೇವರಾಜನು ಮಗುವಿನ ಅನ್ಯಾದೃಶ 
ವಾದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಗುವಿನ ಯೋಗೆಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಾನು 
ವಣಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಾಗಿ ಮಾತಕೊಟ್ಟಸು. ಇದಾದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ 
ರಾಜರಾನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ದೇವರಾಜನು ಈ ಮಗುವನ್ನು ಸರಿಯಾದವರ ಕೈಯ್ಯಲಿಟ್ಟು ಅದರ 
ಅಸನವಸನಾದಿಗಳಿಗೆ ತತ್ಕ ಬರ್ನಾಡನ್ನು ಮಾಡಿ .ದ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಷ್ಟ ರೊಳಗಾಗಿ, ದ್ವಿಜರಾಜ ನುಸಾರಾಜನು ಕಾಲಾಧೀಸನಾಗಿದ್ಮನು. 
ರಾಜ್ಯದ ಜಸು: ಜನ ಪ್ರಸಾದ RA ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ವಿರಕ್ಷನಾದ ದೇನರಾಜನು ರಜದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಏನ 
ಮಾಡಾನು? ಆತನು ರಾಜ್ಯವಗ್ಟಾಭಿವೇಕಕೆ ಸಮ್ಮ ಸದೆ, ತನ್ನ ತಮ್ಮನ 
ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಉತ ರಾಧಿಕಾರನನ್ನು ಸಮಶಿಸ್‌ಸಿ ಸ ಆ ಮಗುವು 
ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ನನಾಗಿರುವುದರಿ 'ದೈ  ಆತಶನು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಯಸ್ಸು ಕಳೆಯುವ ವರಿಗೂ, ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಸನ್ಮಂತ್ರಿಗಳ ವಶದಲ್ಲಿ 
ಟ್ಟು, ದೇವರಾಜನು ಅಮರಾನತಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿ 
ಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅಮರಾನತಿಯನ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು ತರವಲ್ಲನೆಂದು 
ದೇವರಾಜನು ರಾಜನಗರಕ್ಕೆ ಎಂಬತ್ತು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮಿಲಾ 
ಪುರದ ಅದೊಂದು ಅಭುಕ್ತ ಪ್ರದೇರದಲ್ಲಿ ವತನೋನ್ವುಖವಾಗಿದ್ದ ಹರಕು 
ಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಸುಲಭದ ಬೆಲಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಚು ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದನು.* 
ರಂಗರಾಜನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಉಲ್ಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದ ಪತ್ರವನ್ನು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಓದಿದ ಬಳಿಕ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಿದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಗ್ಛ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಗದಗಳು ಕಂಡುಬಂ 
ದುವು. ರಂಗರಾಜನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭದ್ರಪಡಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು--- 
ವಿಲಾಸಿನಿ ! ಇಂತಹ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅನು 


ಅಧ್ಯಾಯ-೯] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸೆಂಪತ್ಯುಮಾರ, ೪೭ 





ಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯದೇ ಹೊಯಿತಲ್ಲಾ ! ನೀನು 
ದುಡುಕದೆ ನನ್ನನ್ನೇ ವರಿಸಿದ್ದರೆ ನನ್ನು ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೆಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು? 
ಈಗ ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನರಕಯಾತನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ವಿಲಾಸ! 
ವಿಲಾಸ ! ನಿನಗಾಗಿ ನನ್ನು ಜನ್ಮವು ಹಾಳಾಗಿಹೋಯಿತು, ಎಂದು ಹಂಬಲಿ 
ಸುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕಳೆದನು. 

ಬೆಳಗಾಯಿತು. ರಂಗರಾಜನು ಎಂದಿನಂತೆ ತನ್ನು ನಿತ್ಯಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ರಮಾರಮಣರಾಯನನ್ನುು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ರಮಾರಮಣನು ರಂಗರಾಜನ ಆಗಮನನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವಷ್ಯರಲ್ಲಿ, ರಂಗರಾಜನು ಬಂಗು ಮಾನುಸಿಗೆರಗಿ ತನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲವನ್ಮೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ರಮಾ:ಮಣಸಿಗ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲಿಂದಲೂ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತಾದರೂ ಆದರದಿಎದ ರಂಗೆರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಲೋಚಿ 
ತವಾದ ಒಂದೆರಡು ಬುದ್ಧಿ ವಾದದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ರಂಗರಾಜನು 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿ ಮಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಹೀಗೆಯೆ! 
ಒಂದು ವಾರದ ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. 


ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ರಂಗರಾಜನು ವಿಹಾರಾರ್ಧವಾಗಿ ರಾಜನಗರದ 

ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕೆಲವು ಹುಡುಗರು ಒಬ್ಬ ಯುನಕ 
ನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಆತನಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಕಿರುಕುಳನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹರಿದು ಓಡಿಹೋದರು. ಆ ಯುವಕನು ಅನನ್ಯಗೆತಿ 
ಕನಾಗಿ ಆ ಹುಡುಗರನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬಯ್ಯುತ್ತಾ ದಾರಿವಿಡಿದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ರಂಗೆರಾಜನು ಎಪ್ರಿಯೋ ನೋಡಿದ ಪರಿಚಯದಿಂದ 
ಬೆನ್ನ ಟ್ಟ ಬಂದು ಆತನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟನು. ಇನ್ನೂ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಆ ಯುವಕನು ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿ--ಎಲಾ ! ನಿನಗೆ ಗ್ರಹಚಾ 
ರವು ಕಡಮೆಯಾದಂತಿದೆ. ಬಂದ ದಾರಿನಿಡಿದು ತೆರಳು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಈ 
ಬಚ್ಚಲರೊಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೂತುಬಿಡುನೆನು, ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿದನು. 

ರಂಗರಾಜ ಅಯ್ಯಾ ! ಕೋವಮಾಡಬೇಡ. ಕಾಂತನಾಗು. 

ಯುವಕ--ನನ್ನ ಗೋಜಿಗೆ ಬರಬೇಡ, ನಡೆ. ನನ್ನ ಕೋಪ ನನಗೆ, 
ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ನಿನಗೆ. 


ತಲ ಬಾಲಸರಸ್ತೆ ತೀಗ ತಾರಾ ಮಂಜನ ಗೊಂಡಲು-೧. 


ರಂಗ ಅಯ್ಯಾ ! ನನ್ನ ಗುರುತು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಯುನಕ--ನಿನ್ನ ಗುರುತೋ ಗಿರತೋ ನನಗೊಂದೂಬೇಡ, ನಡೆ. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸುವೆನು, ಎಚ್ಚರಿಕೆ | 

ರಂಗ--ಹಾಗೆಯೆಃ? 

ಯುವಕ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 

ರಂಗ_ದುಡುಕಬೇಡ. ನನ್ನ ಮುಖನೋಡಿ ಮಾತನಾಡು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಂತನಾಗು. 

ಯುವಕ (ದುರಡುರಸಿ ನೀಡಿ) ನೀನಾರೊ! ನನಗೆ ಗುರುತಿಲ್ಲ. ಹಂಗೆ 
ಎಂದೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ರಂಗ--ನೋಡಿದ ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ! ಚೆನ್ಮಾಗಿಯೂ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳು. 

ಯುನಕ---ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ತೊಂದರೆ ಪಡಿಸುವೆ? 

ರಂಗ--(ಹೊಹೊ! ಎಂದು ನಗುತ್ತಾ) ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಯುವಕ--ಗೊತ್ತಾಗುವುದೇನು? ಇಂತಹ ಬೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಹೆದರತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು 
ಜಲ್ಲವಾದರೆ 

ರಂಗ--ಶರತ್ಕುಮಾರ ! ಇಲ್ಲವಾದರ ನೀನು ಮಾಡುವುದೇನು ? 
ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯುವೆ ಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಕಥೋಪಸಂಹಾರ. 
ಶರತ್ಕು ಮಾರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇೇ ಆ ಯುನಕನು 
ಚಮತ್ಕ ಎತನಾಗಿ--ನನ್ನು ಹೆಸರು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು ? ಎಂದನು. 
ರಂಗ--ನನಗೆ ಹೇಗೋ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಯುನಕ--ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ನೀನಾರು? 
ರಂಗ--ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲಾರೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಲಾರದೇ ಹೋದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಡುಗಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು, ಕಂಡೆಯಾ? 








ಅಿಧ್ಯಾಯ-೧೦] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪಶತ್ವಿ ಮಾರೆ. ರ೯ 


SUMS UU UYU UY ARVN LULU UU YUEN Ve UU AUN UYU UYU 


ಯುನಕ-ನಿನ್ಮಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದೇ? 

ರಂಗ--ಇರುವುದು. 

ಯುವಕ--ಹಾಗಾದರೆ ಕೈಗಳಿಗೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡೋಣವೇ? 

ರಂಗ_ಈ ಬಗೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೈಗೂ 
ಬಾಯಿಗೊ ಜಗಳವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದರೆ, ಆಗೆ ಶಕ್ತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ 
ದೀತು. ಈಗ ನನ್ನುಲ್ಲಿ ಎಂಟೇ ಅಣೆಯಿರುವುದು. ನಾವಿ ವಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗಿ 
ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ. ಆಗಲಾದರೂ ನಾರ ಡು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಇರದು. 

ಯುವಕ--ನಿನ್ನ ಮಾತೊಂದೂ ನನಗೆ ಅರ್ಧವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ರಂಗ--ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆದೀತು 

ಯುನಕ--ಹೇಗಾಗುವುದು? 

ರಂಗ--ಹೇಗೋ ಆಗುವುದು. 

ಯುವಕ--ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿಬಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದು. 

ರ೦ಗೆ--- (ಅರ್ಧರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ಕೋರಿಸಿ) ಇದೇ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಿಚ 
ಯವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಯುವಕನು ಬಲು ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿದವನಾಗಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಆಗಂತುಕ 

ನನ್ನು ಕುರಿತು--ನನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ರಂಗರಾಜನೆಂಬ ಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬನಿದ್ದ 
ನು. ಈಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಆತನ ಸ್ಮರಣೆಯು ನನಗುಂಬಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ರಂಗ--ನಾನೇ ಆ ರಂಗರಾಜನು. 

ಯುವಕ--ಇದು ನಿಜವೇ? 

ರಂಗ--ಶರತ್ಕುಮಾರ ! ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಮಲನಿಲ್ಲದೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ಮುದೂ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೆ ನಿಕರ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಅಭಿನಯಿಸಿದುದೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನೌಕಾಧಿಸತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದುದೂ, 
ನೀನು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಎಂಬಾಣೆಗ 
ಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟದೂ ನಿಜವಾಗಿರುವುದಾದರಿ ನಾನು ರಂಗರಾಜನಾಗಿ 
ರುವುದೂ ನಿಜವು. 
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pV 





UU AURA ರಸ್‌ 


ಯುವಕನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ತನ್ನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತ 
ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರನ ದರ್ಶನ 
ವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಗೆಳಗಳನೆ ಅತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟನು. ರಂಗರಾಜನ ಮನವೂ ಕರಗಿ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಮಿತ್ರ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸಂತೋಷ ಬಾಷ್ಟುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ರಂಗರಾಜನು ಶರತ್ಕು ಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು--ಶರತ* ! ಬಹುಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಸುದ್ದಿಯೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶರತ್ಕುಮಾರನು ಉತ್ತರವಿತ್ತುದು--- 


“ ಮಿತ್ರಮಹಾಶಯ ! ನನ್ನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರವು ಅತಿ ಶೋಚನಿೀಯವಾ 
ದುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟವಂತರು ಮೇಲಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವರು, ಇದಕ್ಕೆ 
ನೀನೇ ನಿದರ್ಶನವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ನನ್ನಂತಹ ಅದೃಷ್ಟಹಿನರು 
ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಆಧೋಗತಿಯನ್ನುು ಅಡರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾದೀತು ? ರಂಗರಾಜ ! ನೀನಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಇದೇ ನನಗೆ ಕನಕಾಭಿಷೇಕವು. ದೇವರು ನಿನಗೆ ಉತ್ತ 
ರೋತ್ತರಾಭಿನೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿನಬಲ್ಲವರಾರು? ನಾನು ಹೇಗೋ ಮಾನದಿಂದ ಈ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು.” 

ರಂಗ ಶರತ್ಕುಮಾರ ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಸಂಕಟಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನಗೂ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಉತ್ತ ರೋತ್ತರಾಭಿನ್ಭದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ನಡೆ, 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬೇರಬೇರೆಯಾಗುವ ದಿನಸ ಅವ ಫಲಾಹಾರ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿಗ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಫಲಾಹಾರವನ್ನುಸೇವಿಸಿದೆವೋ, ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಹೋಗಿ ಪೂರ್ವದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಜ್ಞ್ಹದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆನಂದಿಸುವ. 

ಶರತ್‌ ಆಗಬಹುದು. 

ರಂಗಅಗಬಹುದೇ? 

ಶರತ್‌ ಆಗಬಹುದು. ಆ ಫಲಾಹಾರಮಂದಿರವು ಇನ್ನೂ ನಡೆದು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ನೆನ್ನೆತಾನೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. 

ರಂಗ--ಹಾಗೆಯೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಜ್ಞ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂ 
ಡೆಯಾ? 
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ಶರತ್‌ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡೆನು, ರಂಗೆರಾಜ ! ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಈಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೂ ಆಯಿತು. ಅದೃಷ್ಟವು ಅನುಕೂಲಿಸು 
ವುದಾದರೆ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಶುಭಸರಂಪಕೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಮಿತ್ರಮಹಾ 
ಶಯ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಇಂದಿನ ದಿನವೇ ಸುದಿನವು. 

ರಂಗೆ--ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

ಈ ಸಂತೋಷದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ ಮಿತ್ರರಿಬ್ಬಕೂ ಫಲಾಹಾರ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬಾ ಭುಂಜಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ' 
ರಂಗೆರಾಜನು ಶರತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯ ಅಂಗಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಆತನಿಗೆ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ರಂಗೆರಾಜನು ಶರತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ತಾನಿಳಿದಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಕ್ಲಾಫ್ಯವಾದ ಭೋಜನೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಸತ್ಮರಿ 
ಸಿದನು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಹಿತರಿಬ್ಬರೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಸುಖದಿಂಡಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಒಂದು ದಿನ ರಮಾರಮಣನು ಬಂದು ವಿದ್ಯಾನಗೆರಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ ಮುಹೂ 
ರ್ತವು ಆಸನ್ನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ರಂಗರಾಜನು 
ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಮ 
ರಾವತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿದ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಲಾಸಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಹೋಗೆಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಮುಖ್ಯೋದ್ಧೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ರಂಗರಾಜನು ಅಮರಾನತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಇಳಿದುಕೊಂಡನು. ಒಂದೆ 
ರಡು ದಿನಗಳ ವರೆಗೂ ಆ ನಗರದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ, ರಂಗರಾಜನು ಚಿತ್ರಕಾಲೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಪಟಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಗಾರರು ಹೇಳಿದ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಪಟಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟು 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಂದವಾಗಿ ಚಿತ್ರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಡಬಗ್ಗ ರಾದ ಹೆಂಗುಸರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗಲೆಂದು ಅತನು ಬೆಃಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಹಣವನ್ನು ನೆಚ್ಚಮಾಡಿದನು. ಇವನ ಔದಾರ್ಯವು ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಪಂಚದ 
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ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿತು. ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ರಂಗೆರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು 
ಕಾಗದವು ಬಂದಿತು. ಅದರ ಒಕ್ಕಣೆಯೇನೆಂದರೆ 


“ ಉದಾರಮಹಾಶಯ ! ತಾವು ರಾಜನಗೆರದಿಂದ ಬಂದು ಅನೇಕ ಚಿತ್ರ 
ಪಟಗಳನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಕೆೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿ, ನಾನು ತಮಗೆ ಈ ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿಜಿನು. ರಾಜನಗರದ ಯುವತಿಯಾದ 
ನಾನು ಗತ್ಯಂತರಾಭಾವದಿಂದ ಚಿತ್ರಪಟಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ನನಗೆ ಈಗ ಹಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿರುವ ಪಟಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕ ಕಲುಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಿಬಿಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ತಾವು 
ಇಸ್ಟಪಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಪಟಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯುವೆನು. 


ಕೂಡಲೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಬಯಸುವ 
" ತಮ್ಮ ಮಂಗಳಾಕಾಂಸ್ರೆಣಿ ” 


ಕಖಗಘಬ. 
“ ಅನಂದನನವಾಟಕಾ.” 
ರಂಗರಾಜನು ಪತ ತ್ರವನ್ನೋದಿಹೆಂಗುಸಿನ ಕಷ್ಟದಶೆಗಾಗಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟ ವ 
ನಾಗಿ, “ ಚಿತ್ರಗಳೊಡನೆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರಬಹುದು, * ನ 
ಆಕೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅನಗುಂರನನತಿಯಾದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಚಿತ್ರಪಟಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಂಗರಾಜನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪಟಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡಿದಳು. ರಂಗರಾಜನು ಪಟಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆ 
ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ, ಆ ಯುನತಿಯು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿ ದೂರ ಸರಿದು 
ನಿಂತಳು. ರಂಗರಾಜನು ಯುವತಿಯ ಈ ಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಮನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಯುವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು--ಮಂಗ 
ಉಂಗಿ ! ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರನಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುವು. ನಾನು ಇನೆಲ್ಲ 
ವನ್ಮೂ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುನೆನು, ಎಂದನು. 
ಯುನತಿ- ಸ್ವಾಮಿ ! ಬೆಲೆಯೇ ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲ 
ಎಂದ ಮೇಲೆ, ತಾವು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ? 
ರಂಗೆರಾಜನು ಈಕೆಯಾಡದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಈಕೆಯ ಧ್ವನಿಯು 
ಆತನಿಗೆ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರಿಬರಲು, ರಂಗರಾಜನು ಚಮ 
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ತ್ಕೃತನಾಗಿ--ನೀನು ಕೇಳಿದಸ್ಬು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರು 
ವಾಗ, ಬೆಲೆಯ ನಿಚಾರವೇಕೆ? ನಾನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹಣದ ಮೊತ್ತನ 
ನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡು. ಇವೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಚಿತ್ರಪಟಗಳು ಇರುವುದಾ 
ದರೆ ಅನನ್ನ್ಮೂ ಕೊಳ್ಳುವೆನು, ಎಂದು ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ಯುನತಿ- ಮಹಾಶಯ ! ತಮ್ಮ ದಯಾರ್ದ್ರ ಹೃದಯತೆಗಾಗಿಯೂ 
ಪರದುಃಖದುಃಖಿತತ್ವಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಾನು ತಮಗೆ ಚಿರಕಾಲ ಬಾಧ್ಯಪಟ್ಟಿ 
ರುವೆನು. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯುವತಿಯಾಡಿದ ಮಾತೂ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯೂ ರಂಗರಾಜನ ಹೃದಯವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. ರಂಗರಾಜನು ನಾತ್ಲಿಕಭಾನವದಿಂದ ಅಧೀರನಾಗಿ, 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಮೌನದಿಂದ ಇದ್ದ ಬಳಿಕೆ-ಎಲ್‌ ಕೋಮಲೂರಂಗಿ! ನಿನ್ನು 
ಈ ಧ್ವನಿಯು ಅನೇಕವೇಳೆ ನನ್ನ ಕರ್ಣರಂದಿತವಾಗಿರುನಂತೆ ಬೋಗವಾಗು 
ತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ನೋಣಿರಬೇಕು? ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾವಕದ 
ಲ್ಲಿರುವುದಾದಕೆ ತಿಳಿಸಲು ಅಬ್ಮಿಯೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಯುವತಿ--ತಾವು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೋ ನನಗೊಂದೂ 
ತಿಳಿಯದು. 

ರಂಗರಾಜ--ನಿನ್ನಧ್ವನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 

ಯುವತಿ--ಹಾಗೆಯೇ? 

ರಂಗೆ--ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ನಾನು ಒಂದೆ ಮರೆತನನೂ ಅಲ್ಲ, ಮುಂದೆ 
ಮಕೆಯುವ ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲ. 

ಯುವತಿ ಇಡು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸುದ್ದಿಯೇ ಸರಿ. 

ರಂಗ---ನಾರೀಮಣಿ ! ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿರಬೇಕು. ಇದೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಯುವತಿ-- ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ? 

ರಂಗ--ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದೇ ಏನು? ನೀನು ನನಗೆ ಗುರುತು ಕಂಡವಳೆ! 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಯುತಿ ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದೆ ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 

ರಂಗ--ವಿಶೇಷಕಾರಣವೇನೂ ಇಬ್ಲದಿರುವುದಾದರೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ 
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ಅವಗುಂಠನನನ್ನು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಓರೆಮಾಡು, ನಾನು ನನ್ನ ಸಂಶಯ 
ನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಯುವತಿಯು ತನ್ನ ಅವಗುಂರನವನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಓರೆಮಾಡಿದಳು. ಸರ್ವಾಂ 

ಗೆಸುಂದರಿಯಾದ ನಿಲಾಸಿನಿಯು ತನ್ನ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ನವಯೌವನದ 
ಸಾಂರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಗೊಂಡ ದೇನತಾಮೂರ್ತಿಯೊ! ಎಂಬಂತೆ 
ರಂಗರಾಜನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ರಂಗರಾಜನು ದಿಗ್ಸಾ ೨ಂತನಾಗಿ 
ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಆ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಯನ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಮೌನ 
ವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳ ಜಿ ವಿಲಾಸ ! ಎಂದು ನುಡಿದು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರ ತಂದುಕೊಂಡನು. 

ಯುವತಿ ಅಹುದು, ಮಹಾಶಯ ! ನಾನೇ ಆ ವಿಲಾಸಿನಿಯು. 

ರಂಗ- ವಿಲಾಸಿನಿ ! ದೈವದ ವಿಚಿತ್ರಗೆತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು? 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ನಾನು ನಂದನ ಗ್ರಾಮದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಕಾರಿಯಂತೆ 
ಜ್ಞಾನತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿದೆ; ಎರಡ 
ನೆಯ ಸಲ ನಾನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಡಗಿನಿಂದ 
ನೀರಿನೊಳಗೆ ದುಮ್ಮಿಕ್ಕುವುದರಲ್ಲಿದ್ದೆನು. ಆಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಉದ್ಕಾರಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪರೋಪಕಾರ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟೆಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಲಿ! 

ಏಲಾಸಿನಿ- ತಾವೂ ನನ್ನನ್ನು ದುರ್ದಾಂತನಾದ ದುಷ್ಟನ ಹಾನಕೆ 
ಯಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸೋಣವಾಯಿತು. ದೈವವು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೇಕೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಬಲ್ಲನರಾರು? 

ರಂಗ--ನಿಲಾಸ! ಈ ಪಟಗಳನ್ನು ನೀನು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರು 
ವೆಯಾ; ಇಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಷ್ಟಕಾಲವು ಒದಗಿಬಂದಿರುವುದೇ? 

ವಿಲಾಸಿನಿ ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಗುಟ್ಟೇನು! ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಮೊದ 
ಲು ನೋಡಿದಾಗ, ಲಕ್ಷಾಧಿಸತಿಯ ಮಗಳಾಗಿದ್ದೆನು. ಈಗ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಜೀನಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಬಂದಿರುವುದು. 

ರಂಗ--ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ--ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ? 

ರಂಗ--ಆಹುದು, ಆಶ್ಚರ್ಯವು. 
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ಏಲಾಸಿನಿ-- ಕಾರಣವೇನು ? 

ರಂಗ--ಈ ನಗರದ ಕೋಟೀಶ್ವರನನ್ನು ನೀನು ವರಿಸುವುದಾಗಿ ಪತ್ರಿ 
ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ಓದಿದ ಜ್ಞ್ಯಾಪಕವಿರುವುದು. 

ಏಲಾಸಿನಿ- ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳಿನ ಸುದ್ದಿಯು. 

ರಂಗ---(ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು) ಏನು, ಸುಳ್ಳೆ? 

ವಿಲಾಸಿನಿ -ಮೊಹಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಸುಳ್ಳು. ಅವನೊಃ 
ಒಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಸಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೂಡಿಧ ಹೂಟವು. 

ರಂಗ--ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಆತನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಏಿಲಾಸಿನಿ--ನಾನು ಅಜ್ಞಾತಕುಲಗೋತ್ರರಾದ ವಿದೇಶದವರನ್ನು 
ನಂಬಲಾರಿನು. ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಪರದೇಶಿಯ 
ನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಕೂಡೆನು. 

ರಂಗ (ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ) ವಿಲಾಸ ! ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ 
ತುಂಬಾ ವ್ಯಸನವಾಗುವುದು. 

ಏಿಲಾಸಿನಿ---ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನು, ಮಹಾಶಯ ? 

ರಂಗ--ವಿಲಾಸ, ಕೇಳು. ನಾನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ನಾನೂ ಪರದೇಶದವನೆ! 
ಆಗಿರುನೆನು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ (ಕಣ್ಣಿ ನೀಡೆ ವಿಲ: ಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ) ನೀನೆಂದಿಗೂ ಪರದೇಶಿ 
ಯಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವೆ. 
ನಿನ್ನ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ನೀನಾರೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ! 

ರಂಗ--ವಿಲಾಸ |! ನನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಂಚವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲೇ? 
ಮೊದಲು ನಾನು ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿ, ಬಳಿಕ ಅತ್ಮಹತ್ಯಾಪರಾಯಣ. ನೀನು 
ಆದರದಿಂದ ಕೇಳುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ ಮುಂದಣ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡುವೆನು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ ತಾವು ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. ನಾನು ಆದರದಿಂದಲೆ! ಅದೆ 
ಲ್ಪವನ್ಮೂ ಕೇಳುವೆನು. ತಾವು ಸಂಕೋಚನಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 

ರಂಗ---ವಿಲಾಸ! ನನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. 

ವಿಲಾಸಿನಿಯು ರಂಗೆರಾಜನ ಬಾಯಿಂದ ಏನು ಹೊರಡುವುದೋ ಎಂದು 
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ಕಿವಿಗೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವಲ್ಲಿ, ರಂಗರಾಜನು ತಾನು ಕೋಟೇಶ್ವರ 
ನೆಂದೂ, ವಿದ್ಯಾನಗರದ ಚಕ್ರಾಧಿಪತಿಯೆಂದೂ ಈಗ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಸಿಕ್ಕನಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ-(ಆನಾಡಪರನಶಳಾಗಿ) ಪ್ರಭೂ! ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ” ಅತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಗಾಗಿ ಯತ್ನಮಾಡಿದುದೇಕೆ? 

ರಂಗ (ನಸುನಕ್ಕು) ಅದು ಪ್ರೀತಿಯ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ. 

ವಿಲಾಸಿನಿ ತಾವು ಆರನ್ಮು ನ್ರೀತಿಸೋಣವಾಗಿದ್ಧಿತು ? ಗುಟ್ಟಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸಬಹುದು. 

ರಂಗ ಗುಟ್ಟೀೀನು ? ನಾನು ಲಹ್ಞಾಧಿಪತಿಯ ಕುವರಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ರಂಗರಾಜನು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟುವೇನೆಂದಕ 


* ವಿಲಾಸಿನಿ! ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಗ, ನನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿದ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಅನುರಾಗವೇರ್ಸಟ್ಟಿತು. ಈಗ ಆಕೆಯು ಪರದೇಶಿಯನ್ನು ಮದುನೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಷ್ಕರ ಹಿಡಿದಿರುವಳು. ” 


ವಿಲಾಸಿನಿಯು ಅನುರಾಗವೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಂಗರಾಜನನ್ನು 

ನೋಡಿ ನಾಚುಗೆಯಿಂದ ತಲೆವಾಗಿ ಕುಳಿತಳು. ಅವಳೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ರಂಗೆರಾಜನು ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಆಕೆಯ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು --ವಿಲಾಸ ' ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವ ಹಾಗೆ ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪ್ರೀತಿಸುವೆಯಾ? 

ವಿಲಾಸಿನಿ ಪ್ರಭೂ ! ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೀತದಾಸಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರುವೆನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ತಾವು ನನ್ನಸ್ಸು 
ಕೇಳಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ ವಳ ಅಲ್ಲ. 

ರಂಗರಾಜ--ನಿಲಾಸಿನಿ ! ಪ್ರೇಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಧನ್ಯರು. ನಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಭೂಲೋಕವೇ ಸ್ವರ್ಗ 
ಖಂಡವು, ನಮ್ಮ ಇಹ ಸಂಸಾರ ಸುಖವೇ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವು. 


*ಧ್ಯಾಯ-೧0] ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪಕ್ಕುಮಾರೆ. ಕ 
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ಒಂದೆರಡು ವಾರಗಳೊಳಗಾಗಿ ವಿಲಾಸಿನೀ ರಂಗರಾಜರಿಗೆ ನಿವಾಹ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ಅಮರಾನತಿಯಲ್ಲಿಯೆಃ ಅತಿವೈಭವದಿಂದ ನಡೆಯಿತು. 
ಈ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ರಂಗರಾಜನು ಅನೆಕ ಬಂಧುಬಾಂಧನರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಶರತ್ಕುಮಾರನ ವೃದ್ಮಮಾತಾಸಿತ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ವಿವಾಹ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಮುಖವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದ ಬಳಿಕ, ವಿಲಾಸಿನಿ! 
ಕಂಗೆರಾಜರು ಶರತ್ಕು ಮಾರನನ್ನ್ಕೂ ಅವನ ತಂಡೆತಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ವಿದ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ರಂಗರಾಜನು ವಿದ್ಯಾನ 
ಗರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಜಾವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಜಯ 
ಘೊಃಷವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಂಗರಾಜ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 


ರಂಗರಾಜನು ತನ್ನ ಪರಮಮಿತ್ರನಾದ ಶರತ್ಕು ಮಾರನಿಗೆ ರಾಜಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಅರಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿಕೊಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕುಮಾರನನ್ನೂ 
ಅವನ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನೂ ಇಳಿಸಿ ಅನರ ಸುಖನಸತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಆನುಕೂಲ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ರಂಗರಾಜನು ಆ. 
ವೃದ್ಧ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅನರ 
ವಿಷಯದ ಲ್ಲಿಭ ಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರಂಗೆರಾಜ ಶರತ್ಕುಮಾ 
ರರು ಭಿನ್ನದೇಹಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಬಿಕೋ 
ದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಏಕಪರಾಮರ್ಶಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಇಹ 
ಪರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸದ್ಮರ್ಮಸರಾಯಣರಾಗಿ 
ಆನಂಹದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗೆಳ ಮೇಲೆ ವಿಲಾಸಿನಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನಾದ ರಂಗರಾಜ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಜನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಲಾಸಿನಿಯು ತನ್ನು 
ಬಾಲ್ಯದ ಗೆಳತಿಯಾದ ಏನೋದಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು. 
ವಿಲಾಸಿನಿ ಅಕ್ಕ! ನೀನು ಹೇಗಿಕುವೆ ? 
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ವಿನೋದಿನಿ ತಂಗೆ! ನೀನು ಹೇಗಿರುವೆಯಮ್ಮ್ಯಾ? 
ವಿಲಾಸಿನಿ ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿರುನೆನು, 
ವಿನೋದ! 
ವಿನೋದಿನಿ ವಿಲಾಸ ! ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಾರು? 
ಈತನು ನಿನಗೇನಾಗೆಬೇಕು ? 
ವಿಲಾಸಿನಿ--ಅಕ್ಕ! ಇವರು ವಿದ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಚಕ್ರೇಶ್ವರರಾದ ಶ್ರೀಮ 
ನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ ಮಹಾರಾಜರವರು. ಇವರೇ ನನ್ನು 
ಪ್ರಾಸೇಶ್ವರರು. 
ವಿನೋದಿನಿ__ತಂಗೆ ! ಇವರು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ದೊರೆತರು ? 
ವಿಲಾಸಿನಿ ಅಕ್ಕ ! ನಂದನಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಾವು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಞಾನತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಯು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ 
ದೊರೆತನೊಿ ಇವರೂ ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೆ ದೊರಿತಿರುವರು. 
ಏನೋದಿನಿ--ಸೀನು ಹೇಳಿದುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ವಿಶಾಸಿನಿ--ಅಕ್ಕ! ಆ ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಯೇ ಈಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಗೆ 
ಳಾದ ರಂಗರಾಜರು, ವಿನೋದ ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ “ ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನು 
ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ 
ಹೊಂದುವೆ” ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲನೇ? ಈಗ ಅದು ಫಲಿಸಿತು. 
ಆಗಿನ ನನ್ನ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೇ ಪ್ರತಿಫಲವು. ಭೂತದಯಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ವೊಂದೇ ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದು. 
ಏನೋದಿನಿಯ ೨ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಮಾನದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಒಂದು, ಅದೃಷ್ಟದ ಮಾರ್ಗವೇ ಒಂದು. 
ಅದೃಷ್ಟ (ಪೂರ್ವಕರ್ಮ)ವೇ ಫಲಿಸೀತು. 





ಸೌಭಾ ಗ್ಯಸಂಸೆತ್ಕು ಮಾರನಿಗೆ 


ಮಂಗಳಂ ಜಯಮಂಗಳೆಂ, 
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